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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
0oBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!

Dulezité
upozornéni!

@ Figyelem!

Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operag&o
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
0g betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhdll av
produkten.

On tarkedd, ettd luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttod.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoBxoaumo npountaTh MHCTPYKLMU B AAHHOM PYKOBOACTBE Nnepef c6opkol, 06CnyxuBaHEM 1
aKCnnyaTaumeil 3Toro u3genusl.

Koniecznie nalezy przeczytaé instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstuga oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte tdrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikényvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii i
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.
Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom proditali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro€niku.

Je dolezité, aby ste si pred montaZou, Gdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

M3KniouMTeNHO BaHO € Aa MpoveTeTe WHCTPYKUMWTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemMuHeTe KbM CrnobsiBaHe, NoaapbKka Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, Wo6 BW npouMTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHWLTBI nepen CKnapaHHsM,
0bcnyroByBaHHsAM Ta eKCryaTaLieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan once bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagBes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHbI TEXHUYECKUE M3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas maintt tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHuyecku mogudukaumy | € o6'ekToM AN TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your cordless lopper.

INTENDED USE

The cordless lopper is intended for outdoor use only. For
safety reasons, the product must be adequately controlled
by using two-handed operation.

The product is designed for cutting and pruning small limbs

a

nd branches. Do not use the product for cutting non-wood

items. The product is intended to use for cutting branches
with a diameter of up to 32 mm (softwood) and 28 mm
(hardwood). Do not cut thick branches which diameter are
thicker than these values.

The product has a fixed length of 0.85 m.

The product should not to be used by children or by persons

n

ot wearing adequate personal protective equipment and

clothing.
Do not use the product for any other purpose.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings instructions, illustrations,
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire, and/or serious injury.

0
p

Save all warnings and instruction for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

perated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
ower tool.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

\
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Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges, and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.

Keep cord away from heat, oil, sharp edges or

moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use apower tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

C
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Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children

English| 1
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and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.

CORDLESS LOPPER SAFETY WARNINGS

A DANGER

Keep hands away from the blade. Contact with the blade
will result in serious personal injury.

= Never allow children, persons with reduced physical,

sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local restrictions may
limit the age of operator.

The product has a fixed length of 0.85m.

2 | English
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Do not use the product when there is a possibility of
thunderstorm or lightning. Store the product safely
indoors.

Beware of overhead power lines.

Ensure all guards and handles are properly fitted and
are in good condition.

Wear full eye and head protection while operating the
product.

Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, accessories, or use the
product with bare feet.

Do not start using the product until you have a clear
work area, secure footing, and a planned retreat path
away from the falling branches or limbs.

Do not use the product while tired, ill, or under the
influence of drugs, alcohol, or medication.

During operation, hold the product with both hands. Use
one hand to firmly grasp the front hand grip. Use the
other hand to grasp the rear handle and operate the
trigger release and on/off trigger.

Ensure that the lopper is correctly located in a
designated working position before starting the product.
Never operate the product with the cutting means
closer than 10 m from overhead power lines.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

Keep firm footing and balance. Do not overreach.
Overreaching can result in loss of balance and can
result in serious injury.

Do not operate the lopper with a damaged or
excessively worn cutting device.

Do not modify the product in any way or use it to power
any attachments or devices not recommended by the
manufacturer.

Identify the quick release mechanism and practice
using it before you start using the product. Its correct
use may prevent serious injury in the case of an
emergency. Never wear additional clothing over
the harness or otherwise restrict access to the quick
release mechanism

Do not operate the product in poor lighting. Use the
product in daylight or good artificial light.

Do not operate the lopper if the cutting mechanism
does not work properly.

To protect yourself from falling branches, do not stand
directly under the branch or limb being cut. This product
should not be held at an angle over 60° from ground
level.

Turn off the product and remove the battery pack. Make
sure all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

e before clearing a blockage

e before checking, cleaning, and working on the
product

before changing accessories

after striking a foreign object

before leaving the product unattended

before performing maintenance
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Keep the product clean of clippings and other materials.
They may become lodged between the jaw and blade.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
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Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean, and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of
the tool in unexpected situations.

Do not cut where there is a risk of hidden wiring.

Do not cut wires.

Keep the working area free from wires and cables
(example: fairy lights).

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above
130° C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorised service providers.

Keep the area clear of all bystanders, children, and pets
while cutting.

When cutting a limb under tension, be alert for spring
back so that you will not be struck when the tension in
the wood fibers is released.

Maintain product with care. Keep the cutting edge sharp
and clean for best performance and to reduce the risk
of injury. Follow the instructions for lubricating and
changng accessories.

Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. Any part that is damaged should be
properly repaired or replaced by an authorised service
centre.

If the product is dropped, suffers heavy impact, or
begins to vibrate abnormally, immediately stop the
product and inspect for damage or identify the cause of
the vibration. Any damage should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

Check for damaged parts. Before further use of the
product, a guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function.

Service on the product must be performed by qualified
repair personnel only. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
injury to the user or damage to the product.

Save these instructions. Refer to them frequently and

use them to instruct others who may use the product.
If you loan someone the product, loan them these
instructions also to prevent misuse of the product and
possible injury.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

= Stop the product, remove the battery pack, and allow it
to cool before storing or transporting.

Clean all foreign material from the product.

After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth.

After each use, clean the debris from the blades with a
stiff brush, and then carefully apply a rust-preventative
lubricant before refitting the blade protector. Use
a recommended rust-preventative lubricant spray
to apply an even distribution and reduce the risk of
personal injury from contact with the blades. For
information about suitable spray product, check with
your local authorised service centre.

Lubricate the blades lightly before and after use if
necessary using the above method.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

Store the product in a cool, dry, and well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep away from
corrosive agents such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store outdoors.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, nonconductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

English| 3
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MAINTENANCE

A WARNING

Use only original manufacturer’s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

A WARNING

Before inspecting, cleaning, or servicing the product;
stop the motor, wait for all moving parts to stop, and
remove the battery. Failure to follow these instructions
can result in serious personal injury or property damage.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only. When servicing, use only original
replacement parts.

Turn off and remove the battery pack before conducting
any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described in
this manual. For other repairs, contact an authorised
service centre.

After each use, clean the product with a soft, dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types
of commercial solvents and may be damaged by their
use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, or grease.
Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or penetrating oils, come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

NOTE: To ensure long and reliable service, carry out the
following maintenance regularly.

IN
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Check for obvious defects such as loose, dislodged, or
damaged blade; loose fixings; and worn or damaged
components.

Check if the covers and guards are undamaged and
correctly fitted. Carry out necessary maintenance or
repairs before using the product.

Always clean the cutting blades after operation.
Visually check the condition of the cutting edges of the
cutting blade. Any damaged blade should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.
Store the product and make sure the cutting mechanism
has stopped before setting the product down.

| English
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CLEARING A BLOCKAGE
See pages 147 - 148.

If the blades are jammed by splinters or bark between
the blades and can't be released by pushing the trigger
3 to 4 times, follow this procedure:

e Wear goggles and gloves.
e Remove the battery.

e Use a piece of wood or a rubber hammer and hit
against the blade.

e Apply force only to the area where the blade is
shown. Do not hit the spring.

Be aware of the spring-loaded blades. Keep hands

away from the blades, they will open suddenly.

When the blockage debris has cleared:

e Insert the battery.

e When the blades are released, push the trigger
before continuing to cut so that the blades can open
fully.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

injury caused by vibration

— Always use the right tool for the job, use designated
handles and restrict working time and exposure.

injury caused by contact with blades

— Ensure that the blade protectors are fitted when the
product is not in use. Keep hands and feet away
from the blades at all times.

injury caused by thrown-out pieces of the workpiece

(wood chips, splinters)

— Wear eye and head protection at all times.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness, and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,
immediately discontinue use and see your physician.
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A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 141.
Cutting blade
Hook

Handle

Lock out trigger
Battery port
Trigger

Blade sheath

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

NoaprwNE

Please read the instructions carefully
before starting the product.

Wear eye, ear, and head protection.

Wear non-slip, heavy-duty protective
gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not expose to rain or damp condition.

Electrical hazard. Keep at least 10
m away from the overhead electric-
powered lines.

PORO© P>

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

Keep hands away from blades.

Remove the battery pack before starting
any work on the product.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.
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Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

SYMBOLS IN THIS MANUAL

n Lock

Unlock

Parts or accessories sold separately
Note

Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/N WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property damage.
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ors de la conception de I'ébrancheur sans fil, I'accent a

été mis sur la sécurité, les performances et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L

’ébrancheur sans fil est destiné a un usage en extérieur.

Pour des raisons de sécurité, I'appareil doit étre manipulé

d

L
d
é

e maniere appropriée, en utilisant les deux mains.

e produit est congu pour couper et élaguer les branchages
e toutes tailles. Ne pas utiliser le produit pour couper des
léments autres que le bois. Le produit est destiné a étre

utilisé pour I'élagage des branches d'un diamétre maximal

d

e 32 mm (bois tendres) et de 28 mm (bois durs). Ne pas

couper de branches épaisses d'un diametre supérieur aux
valeurs indiquées.

L

e produit a une longueur fixe de 0,85 m.

N'utilisez pas le produit pour un usage autre que ceux listés
ci-dessus. Le produit ne doit pas étre utilisé par des enfants

[o]

u par des personnes ne portant pas des équipements et

vétements de sécurité.

AVERTISSEMENTS GENERAUX CONCERNANT
LES OUTILS ELECTRIQUES

A AVERTISSEMENT

Lire tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un
incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

L

e terme «outil» dans les avertissements fait référence a

votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon

d

"alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans

cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphere explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussieres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I"écart pendant I'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’'adaptateurs avec des outils a branchement de
terre. Des fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisinieres et les réfrigérateurs. Il
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existe un risqué accru de choc électrique si votre corps
estrelié a la terre.

Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La penetration d‘eau a l'intérieur
d'un outil augmentera le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher [I'outil.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du
lubrifiant, des arétes ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil a I'extérieur, utiliser
un prolongateur adapté a I'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si I'usage d’un outil dans un emplacement humide
estinévitable, utiliser une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

C
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Rester vigilant, regarder ce que vous étes en
train de faire et faire preuve de bon sens dans
votre utilisation de I'outil. Ne pas utiliser un outil
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d'un outil peut
entrainer des blessures graves des personnes.

Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de
sécurité tels que les masques contre les poussiéres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou
les protections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures de personnes.

Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher I'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie
tournante de I'outil peut donner lieu a des blessures de
personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux, les vétements et les gants a distance des
parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des
parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussieres, s'assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risqué dus aux poussieres.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS ELEC-
TRIQUES

= Ne pas forcer I'outil. Utiliser I'outil adapté a votre
application. L'outil adapté réalisera mieux le travail
et de maniere plus slre au régime pour lequel il a été
construit.

= Ne pas utiliser I'outil si I'interrupteur ne permet
pas de passer de I'état de marche & arrét et vice
versa. Tout outil qui ne peut pas étre commandé par
I'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

m Débrancher la fiche de la source d’alimentation
en courant et/ou le bloc de batteries de I'outil
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger l'outil. De telles mesures de
sécurité préventives réduisent le risque de démarrage
accidentel de I'outil.

m Conserver les outils a l'arrét hors de la portée
des enfants et ne pas permettre a des personnes
ne connaissant pas l'outil ou les présentes
instructions de le faire fonctionner. Les outils sont
dangereux entre les mains d'utilisateurs novices.

m  Observer la maintenance de Il'outil. Vérifier qu’il
n'y a pas de mauvais alignement ou de blocage
des parties mobiles, des pieces cassées ou toute
autre condition pouvant affecter le fonctionnement
de I'outil. En cas de dommages, faire réparer I'outil
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

m  Garder affatés et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des pieces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles
a controdler.

= Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation de l'outil pour des opérations différentes
de celles prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

= Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il
est utilize avec un autre type de bloc de batteries.

= Nutiliser les outils qu'avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre
bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

m Lorsqu'un bloc de batteries n'est pas utilisé, le
maintenir & I'écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu & une connexion d'une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d'une
batterie entre elles peut causer des brilures ou un feu.

= Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide

entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des bralures.

MAINTENNANCE ET ENTRETIEN

= Faire entretenir I'outil par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des pieces de rechange
identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil est
maintenue.

MISES EN GARDE DE SECURITE CONCERNANT
L’EBRANCHEUR

A DANGER

Ne pas approcher les mains de la lame. Le contact avec
la lame peut entrainer de graves blessures.

= Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou manquant d’expérience et de connaissances, ou
les personnes non familiarisées avec ces instructions
utiliser ce produit. Les lois locales peuvent imposer un
age minimum a l'opérateur.

= Le produit a une longueur fixe de 0,85 m.

= N'utilisez jamais le produit en cas de risque d'orage ou
d'éclairs. Rangez le produit en sécurité a l'intérieur.

= Prendre garde aux lignes électriques aériennes.

m Assurez-vous que toutes les protections et poignées
sont bien en place et en bon état.

= Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit.

= Portez toujours un pantalon long et épais, des bottes et
des gants. Ne pas porter de vétements ou d’accessoires
non ajustés, ni utiliser le produit sans chaussures.

= Ne commencez pas a utiliser le produit avant de
disposer d'une aire de travail dégagée, d'avoir un bon
appui au sol, ainsi qu'un chemin de repli éloigné de la
zone de chute des branches.

m Nutilisez pas d'outil électrique si vous étes fatigué
ou sous linfluence de l'alcool, de drogues ou de
médicaments.

= En cours d'opération, maintenez le produit des deux
mains. Agrippez fermement la poignée avant avec une
main. Agrippez la poignée arriere avec l'autre main
et agissez sur le verrouillage de gachette et sur la
gachette marche/arrét.

m S'assurer que le produit est correctement placé dans
une position de travail avant de démarrer le produit.

= Ne jamais utiliser le produit avec les accessoires de
coupe a moins de 10 m des lignes aériennes.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

= Gardez un bon appui et un bon équilibre. Ne pas se
précipiter. Un travail en extension excessive peut
entrainer une perte d'équilibre et provoquer de graves
blessures.

= Nutilisez pas la machine si son dispositif de coupe est
endommagé ou usé de fagon excessive.
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= Ne modifiez la machine d’aucune facon et n'utilisez
pas de piéces ou accessoires non recommandés par
le fabricant.

= Repérez le mécanisme de libération rapide et entrainez-
vous a sa manipulation avant de commencer a utiliser
la machine. Son utilisation correcte peut empécher de
graves blessures en cas d'urgence. Ne portez jamais
aucun vétement supplémentaire par dessus le harnais
qui serait susceptible de géner le fonctionnement du
mécanisme de libération rapide.

= Nutilisez pas cet outil dans une zone mal éclairée.
Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée
(lumiére du jour ou lumiere artificielle).

= Ne pas utiliser I'ébrancheur si le mécanisme de coupe
ne fonctionne pas correctement.

= Pour vous protéger des chutes de branches, ne vous
tenez pas directement sous la branche que vous étes
en train de couper. Le produit ne doit pas étre tenu a un
angle supérieur a 60° par rapport au sol.

m  Afin de réduire le risque de blessure causée par des
piéces mobiles en contact, toujours arréter le produit,
s'assurer que toutes les pieces mobiles se sont
immobilisées et retirer la batterie avant :

nettoyer ou dégager la cause d'un blocage

laisser le produit sans surveillance

mettre en place ou retirer des accessoires

travailler sur le produit, de le vérifier ou de

I'entretenir

= Maintenir le produit exempt de copeaux et autres

@ matériaux. Ceux-ci pourraient venir se loger entre la

machoire et la lame.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

m Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation
fréquente de certains outils et ne pas ignorer les
principes de sécurité des outils.

= Une action imprudente peut entrainer de graves
blessures en une fraction de seconde.

m  Gardez les poignées et les surfaces de préhension
seches, propres et exemptes d’huile et de graisse.

m Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

m Ne pas utliser un outl ou un pack de batterie
endommagé ou modifié.

Maintenir les badauds, les enfants et les animaux
domestiques en dehors du périmetre de sécurité lors
des travaux de coupe.

Lorsque vous coupez une branche sous contrainte,
soyez prét a vous éloigner rapidement de facon a ne
pas étre frappé lorsque la tension dans les fibres du
bois se relache.

Entretenez le produit avec soin. Garder le bord de la
lame aff(ité et propre pour une performance optimale et
pour réduire le risque de blessure. Lubrifiez et changez
les accessoires selon les instructions.

Gardez les poignées propres, séches, et exemptes
d'huile et de graisse.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez qu'aucun
élément n'est endommagé. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

Si le produit est tombé, a subi un choc important
ou se met a vibrer de fagon anormale, arrétez-le
immédiatement et recherchez les dommages éventuels
ou identifiez la cause des vibrations Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un service aprés-vente agréé.

Vérifiez qu'aucune piéce n’est endommagée. Avant de
continuer a utiliser le produit, les autres pieces qui sont
endommagées doivent étre vérifiées soigneusement
afin d’étre sOr qu’elles vont fonctionner correctement et
de la maniere prévue.

Les réparations ne doivent effectuées que par du
personnel qualifié. Les réparations et [Ientretien
effectués par du personnel non qualifié peuvent
entrainer des blessures a l'opérateur et endommager
I'appareil.

Conservez ce mode demploi. Reportez-vous y
fréqguemment et servez-vous en pour apprendre
aux autres utilisateurs éventuels comment utiliser la
tondeuse. Sivous prétez cet outil a quelqu’un, prétez-lui
également ces instructions pour éviter toute mauvaise
utilisation du produit et tout risque de blessure.

Ne pas couper la ou des fils cachés pourraient étre
présents.

Ne pas couper les fils.

Conservez la surface de travail exempte de fils et de
cables (exemple : guirlandes lumineuses).

= Des batteries endommagées ou modifiées peuvent MISES EN GARDE DE SECURITE
présenter un comportement imprévisible pouvant SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

causer un incendie, une explosion ou un risque de
blessure.

= Ne pas exposer un outil ou un pack de batterie au feu
ou a des températures excessives.

m L'exposition au feu ou & des températures excessives
supérieures a 130 °C peut provoquer une explosion.

= Suivre toutes les instructions de chargement et ne pas
charger l'outil ou le pack de batterie en dehors de la
plage de températures spécifiée dans les instructions.

= Un chargement incorrect ou a des températures en

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci.Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
l'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

dehors de la plage spécifiée peut endommager la
batterie et augmenter le risque d'incendie.
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https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



| ®

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Arrétez le produit, retirez la batterie, et laissez-les
refroidir avant de les ranger ou de les transporter.
Débarrassez |'appareil de tous les corps étrangers.
Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le corps et les poignées du produit.
Aprés chaque utilisation, retirez les débris des lames a
I'aide d’'une brosse dure, puis appliquez délicatement
un lubrifiant antirouille avant de remettre en place
le protége-lame. Pour une distribution réguliere et
pour réduire le risque de blessure lié au contact avec
les lames, utiliser un spray de lubrifiant anti-rouille
recommandé. Pour obtenir des informations sur un
aérosol adapté, contactez votre service aprés-vente
agréé local.

Lubrifier Iégérement les lames avant et aprés utilisation
si nécessaire, en observant la méthode décrite plus
haut.

Pour le transport dans un véhicule, empécher tout
mouvement ou chute du produit pour éviter les
blessures physiques, les dégradations du produit ou la
perte de carburant.

Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a I'extérieur.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

@ Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous gu’'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

N'utilisez que des pieces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Avant de procéder a l'inspection, au nettoyage ou a
I'entretien du produit, arréter le moteur, attendre I'arrét
des piéces en mouvement et retirer la batterie. Le non
respect de ces consignes peut entrainer de graves
blessures ou d'importants dégats matériels.
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A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour l'entretien et les
réparations, apportez le produit a un service apres-vente
agréé. N'utilisez que des pieces détachées d'origine
constructeur pour les opérations d'entretien.

Coupez l'alimentation et retirez le pack batterie avant
toute opération d’entretien ou de nettoyage.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour d'autres réparations ou
conseils, faites vous assister par un service apres-
vente agréé.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

Vérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons
et vis avant chaque utilisation et régulierement pour
s'assurer que le produit est en bon état de marche.
Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d'étre endommagés par un grand nombre de solvants
du commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer
la saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les parties en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

REMARQUE: Pour garantir la fiabilité et la longue durée de
vie utile de la machine, procéder réguli€rement aux travaux

d

e maintenance suivants.
Vérifiez I'appareil du point de vue des défauts visibles
comme une lame mal serrée, délogée ou endommagée,
une fixation desserrée et des composants usés ou
endommagés.
Vérifiez que les caches et les protections ne sont pas
endommagés et sont correctement fixés. Effectuez les
travaux nécessaires de maintenance et de réparation
avant d'utiliser le produit.
Toujours nettoyer les lames apres utilisation.
Vérifier visuellement I'état des bords tranchants de la
lame de coupe. Toute lame endommagée doit étre
correctement réparée ou remplacée auprés d'un centre
agréé de service aprés-vente.
Remiser le produit et vérifier que le mécanisme de
coupe s'est arrété avant de poser le produit.

DEGAGEMENT D’UN BLOCAGE
Voir pages 147 - 148.

Si les lames sont bloquées par des éclats de bois ou
des morceaux d'écorce et qu'elles ne peuvent étre
dégagées, observer la procédure suivante :

e Porter des lunettes et des gants.

e Retirez le pack batterie.

Francais| 9

@



TMhy

MM ONLINE STOR

®

e Frapper la lame avec un morceau de bois ou un
maillet en caoutchouc.
e Exercer une force uniquement a I'endroit indiqué.
Ne pas frapper le ressort.
= Faire attention aux lames a ressort. Ne pas approcher
les mains des lames, celles-ci s’ouvriront subitement.
= Une fois le blocage dégagé :
e Insérer la batterie.
e Une fois les lames dégagées, appuyer sur la
gachette avant de poursuivre la coupe. Ceci
permettra aux lames de s’ouvrir complétement.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et [l'utilisateur doit préter
particulierement garde a ce qui suit:
= Blessures dues aux vibrations
— Utilisez toujours un outil adapté au travail a
effectuer, servez-vous des poignées appropriées et
limitez le temps de travail et d'exposition.
m  Contact avec les lames
— S'assurer que les protections des lames sont en
place lorsque le produit n'est pas utilisé. Gardez en
permanence vos pieds et vos mains éloignés des
lames.
= Eléments projetés en provenance de I'élément coupé
(copeaux, éclats)

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
a main peuvent contribuer a l'apparition d'un état appelé
le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptoémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par |'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:
= Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
Vvos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.
m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.
m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.
Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de facon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 141.

Lame de coupe
Logement du manche
Manette de verrouillage
Géchette

Gaine de la lame
Crochet

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

ogrwWNE

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Qb

Portez une protection oculaire et
auditive ainsi qu'un casque.

€

Portez des gants de protection solides et
antidérapants.

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

Danger électrique. Restez éloigné
d'au moins 10 m des lignes électriques
aériennes.

PR !

Prenez garde a la projection d'objets

au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins 15m de
distance de la zone de travail.

A

Gardez vos mains a I'écart des lames.

Cet outil est conforme & I'ensemble des

c € normes réglementaires du pays de I'UE
ou il a été acheté.
[H[ Marque de conformité d’Eurasie



Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les
par l'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Verrouillage

Déverrouillage

38REE8 Pieces détachées et accessoires vendus
séparément

Remarque

Avertissement

> = 7 i b

Les signaux et mots suivants sont destinés a indiquer le

niveau de risque associé au produit :

/\ DANGER
Imminence d’'un danger qui, si 'on n'y prend garde,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.

/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si lI'on n'y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.

/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légeres.

ATTENTION
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dommages
matériels.

Francais | 11

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Akku-Astschere.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Astschere ist fiir den Gebrauch im Freien
vorgesehen. Aus Sicherheitsgrinden muss das Produkt
durch die Benutzung immer mit beiden Handen immer
ausreichend kontrolliert werden.

Das Produkt ist zum Schneiden und Entasten von kleinen
Asten und Zweigen vorgesehen. Schneiden Sie mit dem
Produkt keine Gegenstande, die nicht aus Holz sind.
Das Produkt ist zum Schneiden von Asten mit einem
Durchmesser von bis zu 32 mm (Weichholz) und bis zu
28 mm (Hartholz) vorgesehen. Schneiden Sie keine dicken
Aste, deren Durchmesser diese Werte tiberschreitet.

Das Produkt hat eine fixe Lange von 0,85m.

Verwenden Sie das Produkt nicht fir andere, als die oben
aufgefiihrten Zwecke. Das Produkt darf nicht von Kindern
oder Personen, die nicht die erforderliche personliche
Schutzausstattung und -kleidung tragen, verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

@ Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

m Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise veréndert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam  mit

12 | Deutsch
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schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages!.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschrénken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhtht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschadigte
oder verwickelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mude sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriustung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlussel, der sich in einem drehenden Gerateteil
befindet, kann zu Verletzungen fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.



®

Sorgen Sie fur einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
montiert werden konnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

-auffangeinrichtungen

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES ELEK-

T
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ROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
Ilhre Arbeit das dafir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr einoder ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
und/oder entfernen Sie den Akku,
Gerateeinstellungen  vornehmen,  Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geréat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréachtigt ist.
Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unféalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden  Sie  Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge wusw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufuhrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

Steckdose
bevor Sie
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VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGES

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, dievom
Hersteller empfohlen werden. Fir ein Ladegerat, das
fur eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biroklammern, Miinzen, Schlusseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen

Metallgegenstanden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspulen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende

Akkufliissigkeit kann zu  Hautreizungen oder
Verbrennungen fuhren.

SERVICE

m Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von

qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten
bleibt.

SICHERHEITSHINWEISE FUR ASTSCHEREN

A GEFAHR

Halten Sie Ihre Hande von den Messern fern. Kontakt
mit dem Messer konnte zu schweren Verletzungen
fuhren.

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschréankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen. Die lokale
Gesetzgebung regelt das Mindestalter des Benutzers.

Das Produkt hat eine fixe Lange von 0,85m.

Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn die
Mdglichkeit von Gewitter oder Blitz besteht. Bewahren
Sie das Produkt sicher in geschlossenen Raumen auf.
Achten Sie auf Freileitungen.

Stellen Sie sicher, dass alle Schutzabdeckungen und
Griffe ordnungsgemaf befestigt und in gutem Zustand
sind.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen-
und Gehdrschutz.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und

Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende

Kleidung oder Zubehor. Gehen Sie nicht barfuss.
Deutsch| 13
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= Fangen Sie nicht an das Produkt zu benutzen, bevor
Sie Uber einen sauberen Arbeitsplatz, sicheren Stand
und einen Riickzugsweg weg von den fallenden Asten
oder Zweigen verfuigen.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen.

m Halten Sie das Produkt bei der Benutzung mit beiden
Héanden fest. Benutzen Sie eine Hand, um den vorderen
Griff fest zu halten. Benutzen Sie die andere Hand, um
den hinteren Griff zu halten und die Ausldseverriegelung
und den An/Aus Schalter zu bedienen.

m Stellen Sie sicher, dass das Produkt korrekt positioniert
ist, bevor Sie es starten.

m Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn
Freileitungen sich innerhalb von 10m im Umkreis der
Schneidwerkzeuge befinden.

= Machen Sie regelmafig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

= Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie
das Gleichgewicht. Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Eine abnormale Kérperhaltung kann zu
einem Verlust des Gleichgewichts fiihren und schwere
Verletzungen verursachen.

m Betreiben Sie das Produkt nicht mit beschadigtem oder
UbermaRig abgenutztem Schneidwerkzeug.

= Verandern Sie lhr Produkt nicht auf irgendeine Weise,
oder verwenden es, um Anbauteile oder Gerate, die
nicht vom Hersteller Ihres Produktes empfohlen sind,

@ anzutreiben.

= Ermitteln Sie, wie der Schnellverschluss funktioniert
und Uben Sie dessen Benutzung, bevor Sie das
Produkt benutzen. Dessen richtige Benutzung kann im
Notfall schwere Verletzungen verhindern. Tragen Sie
niemals zusétzliche Kleidung tiber dem Tragegeschirr
oder schrénken den Zugriff zu dem Schnellverschluss
anderweitig ein.

= Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Benutzen
Sie das Produkt nur bei Tageslicht ode bei guter
kinstlicher Beleuchtung.

m Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn der
Schneidmechanismus nicht einwandfrei funktioniert.

= Um sich vor fallenden Asten zu schiitzen, diirfen Sie
nicht direkt unter dem Ast oder Zweig stehen, der
geschnitten wird. Die Astschere sollte nicht in einem
Winkel gréRer als 60° zum Bodenoberflache gehalten
werden.

= Um die Verletzungsgefahr durch sich bewegende Teile
zu verringern, stoppen Sie das Produkt immer, stellen
sie sicher, dass alle sich bewegende Teile gestoppt
sind und entfernen Sie den Akku, bevor
e Sie reinigen oder oder eine Blockierung entfernen
e Sie das Produkt unbeaufsichtigt zurticklassen
e Sie Anbauteile montieren oder entfernen.

e Sie das Produkt prifen, warten oder daran arbeiten

m Halten Sie das Gerat sauber von Schnittgut und
anderem Material. Sie kénnen zwischen Klemmbacke
und Messer stecken bleiben.

14 | Deutsch
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ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht Uber die Sicherheitsregeln
fur Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind.

Achtloses Handeln kann binnen Sekunden zu schweren
Verletzungen fithren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett.

Rutschige Griffe und Griffflachen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku.

Beschadigte oder verénderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus.

Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C konnen eine
Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
aufllerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs.

Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Halten Sie wahrend des Schneidens den Bereich frei
von umstehenden Personen, Kindern und Tieren.
Beim Schneiden eines Astes unter Spannung auf
Zuriuckschnellen achten, damit man bei Entfernung
des Widerstands nicht durch zurlickschnellendes Holz
getroffen wird.

Pflegen das Produkt sorgféltig. Halten Sie die
Schneidkante scharf und sauber, um die beste Leistung
zu erzielen und das Verletzungsrisiko zu senken.
Befolgen Sie die Anweisungen zum Olen und dem
Austausch von Zubehdrteilen.

Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol und
Schmierstoffen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Jedes
beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ~ ordnungsgemaR  repariert  oder
ausgetauscht werden.

Wenn das Produkt fallen gelassen wurde oder einen
schweren Schlag erhielt oder anfangt, ungewdhnlich
zu vibrieren, stoppen Sie das Produkt sofort und
uberpriifen es auf Schaden oder identifizieren Sie die
Ursache der Vibration. Jeder Schaden sollte durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaf repariert
oder ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie beschadigte Teile. Vor dem weiteren
Einsatz des Werkzeugs muss eine beschadigte
Schutzvorrichtung oder ein anderes beschadigtes Teil
sorgféltig Uberprift werden um festzustellen ob es
seine Funktion erfullt.
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Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Schutz und Kenntnisstand. Durch unqualifiziertes
Personal durchgefiihrte Wartungs- oder Pflegearbeiten
kénnen zur Verletzung des Benutzers oder der
Beschéadigung des Produkts fihren.

= Lagern Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen
und gut beliifteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fernhalten.
Nicht im Freien lagern.

m Bewahren Sie diese Anleitung auf. Lesen Sie sie
regelmafig nach und verwenden Sie sie um andere, TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
die dieses Werkzeug verwenden sollten, einzuweisen.  Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
Sollten Sie dieses Werkzeug an jemanden ausleihen,  nationalen Bestimmungen und Regeln.
geben Sie der Person auch diese Anweisungen um , -
eine Fehlbedienung des Produkts und mogliche —Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verletzungen zu vermeiden. Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
u Schneiden Sie nicht dort, wo das Risiko verborgener Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

Kabel besteht beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus

X C . oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Zerschneiden Sie keine Kabel. Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Kabeln und  Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
Drahten (z.B.: Lichterketten). die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre

Transportfirma nach weiteren Informationen.

Um die durch einen Kurzschluss verursachte A WARNUNG

Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder Verwenden Sie ausschlieRlich original Ersatzteile,
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie Zubehor und Aufsitze des Herstellers. Nichtbefolgen
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass verursachen und lhre Garantie ungiltig machen.

keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie

@ Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel A WARNUNG

oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Vor dem Untersuchen, Reinigen oder Warten des

Kurzschluss verursachen. Produktes, stoppen Sie den Motor, warten Sie ab, bis
alle beweglichen Teile angehalten haben, und entfernen
Sie den Akku. Bei Nichteinhaltung dieser Hinweise

TRANSPORT UND LAGERUNG besteht die Gefahr schwerer Verletzungen oder

X Materialschaden.
m Stoppen Sie das Produkt, entfernen den Akku
und lassen es abkiihlen, bevor Sie es lagern oder

transportieren. A WARNUNG

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt. Service und Wartung des Gerétes erfordert besonderen
Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach | sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch

\
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jeder Benutzung des Produktes mit einem weichen,
trockenen Lappen.

Reinigen Sie nach jeder Benutzung den Schmutz mit
einer harten Birste und tragen dann vorsichtig ein Ol
als Rostschutz auf, bevor Sie den Transportschutz
wieder anbringen. Verwenden Sie ein empfohlenes
Schmierstoffspray ~ mit  Rostschutz, um  einen
gleichméfigen Auftrag zu erzielen und das Risiko
personlicher  Verletzung durch  Beriihrung der
Messer zu verringern. Fragen Sie lhren autorisierten
Kundendienst nach einem geeignete Spray-Produkt.
Bei Bedarf schmieren Sie die Messer vor und nach
jeder Nutzung leicht nach der oben beschriebenen
Methode.

Sichern Sie die Maschine beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen und Beschadigung des Produkts zu
verhindern.
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qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Bringen
Sie das Produkt zur Wartung zu einem autorisierten
Kundendienst. ~ Verwenden Sie zur  Wartung
ausschlielich Original-Ersatzteile des Herstellers.

m Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akku vor der Durchfihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten.

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und Reparaturen
durchfiihren. Fir andere Reparaturen oder Rat, ziehen
Sie einen autorisierten Kundendienst hinzu.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder, ob alle fest angezogen sind, so dass das
Produkt in einem sicheren Zustand ist.

Deutsch| 15



https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

®

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Plastikteile
kénnen durch den Gebrauch der handelsublichen
Solventien beschadigt werden, was sich auch auf
ihre Leistung auswirken kann. Verwenden Sie
saubere Tiicher um Verunreinigungen wie Staub, Ol,
Schmierstoffe usw. zu entfernen.

m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeit, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS: Um eine lange und zuverlassige Nutzungsdauer

zu gewahrleisten, fihren Sie regelmaRig die folgenden

Wartungsmafinahmen durch.

m Suchen Sie nach offensichtlichen Defekten, wie
zum Beispiel lose verschobene oder beschéadigte
Schneidwerkzeuge, lose Befestigungen und abgenutzte
oder beschéadigte Komponenten.

m  Prifen Sie, ob die Abdeckungen und
Schutzvorrichtungen unversehrt und korrekt befestigt
sind. Fuhren Sie notwendige Wartungs- oder
Reparaturarbeiten am Produkt vor der Nutzung aus.

= Reinigen Sie nach jedem Gebrauch die
Schneidwerkzeuge.

= Unterziehen Sie die Schneidkanten des
Schneidwerkzeugs  einer  Sichtprifung. Jeder
Schaden sollte durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

= Verstauen Sie das Produkt und stellen Sie sicher, dass
der Schneidmechanismus stillsteht, bevor Sie das
Produkt absetzen.

LOSEN EINER BLOCKIERUNG
Siehe Seiten 147 - 148.

= Wenn die Messer durch Splitter oder Rinde blockiert
sind und die Blockade nicht durch drei- bis viermaliges
Driicken des Ein-/Ausschalters behoben werden kann,
befolgen Sie diese Schritte:

e Setzen Sie eine Schutzbrille auf und ziehen Sie
Schutzhandschuhe an.

e Entnehmen Sie den Akku.

e Nehmen Sie ein Stick Holz oder einen
Gummihammer und schlagen Sie gegen das
Messer.

e Schlagen Sie nur in dem Bereich, wie gezeigt auf
Bilder. Schlagen Sie nicht auf die Feder.

m Achten Sie auf das durch die Feder gespannte Messer.
Halten Sie die Hande von den Messern fern, sie werden
sich plétzlich 6ffnen.

= Wenn die Blockade durch den Fremdkdrper beseitigt
wurde:

e Setzen Sie den Akku ein.

e Wenn sich die Messer frei bewegen, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter bevor Sie weiterschneiden,
damit sich die Messer vollstandig 6ffnen kdnnen.
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RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmaoglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:
= Durch Vibrationen verursachte Verletzungen
— Benutzen Sie immer das richtige Werkzeug fiir die
Aufgabe; benutzen Sie die vorgesehenen Griffe
und schranken die Arbeitszeit und Exposition ein.
= Kontakt mit Messern
— Stellen Sie sicher, dass der Transportschutz
montiert ist, wenn das Produkt nicht benutzt
wird. Halten Sie immer Hénde und FiiRe von den
Schneidwerkzeugen fern.
m  Verletzungen durch herausgeschleuderte Teile des
Werkstiicks (Holzspane und Splitter)

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiilhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

Weil3farbung der Finger und treten normalerweise bei

Kélte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kalte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann Mafnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerédtes Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

= Betétigen Sie sich nach jedem Einsatz kdrperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei lhnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmafig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 141.
Schneidmesser
Griffgehause
Sperrausloser
Ausloser
Messerscheide
Haken
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SYMBOLE AUF DEM PRODUKT SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

A Sicherheitswarnung n SchlieRen
Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat Offnen
einschalten.

é Tragen Sie Augen, Gehor und \R23558 . . -
L) Kopfschutz. ooocs, Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich
© ©

Tragen Sie rutschfeste, strapazierféhige
Schutzhandschuhe. HINWEIS
Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses A WARNUNG

Produkt benutzen.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der

4241~ X

aussetzen. verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.
Elektrische Gefahrdung. Halten Sie sich N GEFAHR . . . o .
mindestens 10 m von Freileitungen fern. Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Achten Sie auf geschleuderte Verletzung fiihren kann.
oder fliegende Objekte. Halten Sie /N WARNUNG
@ ‘l«.ﬂ\ unbeteiligte Personen (insbesondere Weist auf eine mégliche gefahrliche Situation hin, @
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter

Arbeitsbereich fern. Verletzung fiihren kann.

Halten Sie die Hande von den Klingen N VORSICHT_ ) ) L . :
S Weist auf eine mdgliche geféhrliche Situation hin, die,

falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Dieses  Gerat  entspricht  allen Verletzung fiihren kann.
c € gesetzlichen Normen des Landes der ~ VORSICHT

Europaischen Union, in dem es gekauft Ohne Sicherheitswarnsymbol
wurde. Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fuhren kann.
[ H [ EurAsian Konformitatszeichen
%\7 Ukrainisches Prufzeichen

Elektrische Geréte sollten nicht mit

dem ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den

entsprechenden Entsorgungsstellen.

Wenden Sie sich an die drtliche Behorde
I oder Ihren Handler, um Auskunft iiber

die Entsorgung zu erhalten.
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
méaximas prioridades a la hora de disefiar esta podadora
inalambrica.

USO PREVISTO

La podadora inaldambrica se utilizard al aire libre. Por
razones de seguridad, es necesario controlar el producto
correctamente utilizando las dos manos.

El producto estd disefiado para cortar y podar ramas
pequefias. No utilice el producto para cortar cosas que no
sean de madera. El producto se utilizara para cortar ramas
con un diametro de hasta 32 mm (madera suave) y 28 mm
(madera dura). No corte ramas gruesas cuyo diametro sea
superior a estos valores.

El producto tiene una longitud fija de 0,85 m.

No utilice el producto para cualquier otro propésito que no
sea alguno de los mencionados anteriormente. El producto
no deberia ser utilizado por nifios o por personas que no
lleven ropa o un equipo adecuados de proteccién personal.

ALERTA DE SEGURIDAD GENERAL

A ADVERTENCIA

Leadetenidamentetodas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacion puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto
las herramientas eléctricas que se conectan a la red de
alimentacion eléctrica como las herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.

m Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifios, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operacién de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitara el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.
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Evite todo contacto con superficies que tengan
conexién a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
Su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra 0 a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en la herramienta
eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacién esta
en buen estado. No sostenga la herramienta por
el cable de alimentacién ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos con
bordes cortantes y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si el
cable de alimentacion esta dafiado o anudado.
Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchufela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Preste muchaatencién alo que estd haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de
drogas, o si toma medicamentos. No olvide nunca
que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicién “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esté en la
posicion “funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete
en uno de los elementos mdviles de la herramienta, se
puede producir un accidente con heridas corporales
graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.
Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. Mantenga el cabello, laropay los guantes
lejos de las piezas moviles. Las prendas amplias, las
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joyas y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estan en movimiento.

Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cercidorese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRA-
MIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con méas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.
Desenchufe la herramienta o retire la bateria de
la herramienta antes de efectuar cualquier ajuste,
cambiar un accesorio o guardar la herramienta. De
este modo, reducira el riesgo de que la herramienta se
ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexpertas.

Efectie cuidadosamente el mantenimiento de las
herramientas. Controle la alineacién de las piezas
moviles. Cerciérese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafiada, hagala
reparar antes de utilizar la herramienta. Muchos
accidentes se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.
Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte estd bien afilada y limpia,
es menos probable que se bloquee y podréa controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba
realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para las tareas para
las que ha sido disefiada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE
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Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se emplea con una bateria
diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria
especifica con una herramienta sin cable. El uso de

cualquier otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metélicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria
en caso de pérdida debida a una utilizacion
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si sus
ojos se ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
0 quemaduras.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas
de recambio originales. De este modo, podra utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
PODADORA

A PELIGRO

Mantenga las manos alejadas de la cuchilla. Si entra
en contacto con la hoja se pueden producir lesiones
personales graves.

C
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Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

El producto tiene una longitud fija de 0,85 m.

No utilice el aparato cuando existe una posibilidad
de truenos o relampagos. Mantenga el producto en
seguridad en un espacio interior.

Tenga cuidado con las lineas eléctricas aéreas.
Asegurese de que todas las protecciones y mangos
estan bien ajustados y en buenas condiciones.

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos al
utilizar este producto.

Use guantes, botas y pantalones resistentes. No lleve
ropa suelta, accesorios ni utilice el producto descalzo.
No empiece a usar el producto hasta que el area de
trabajo esté despejada, tenga los pies firmes y cuente
con una zona planificada para alejarse de la caida de
ramas.

No utilice una herramienta eléctrica cuando esté
cansado o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos.

Durante la operacion, file el aparato con las dos
manos. Utilice una mano para sujetar con firmeza
la empufiadura frontal. Utilice la otra empufiadura
para sujetar el mango trasero y manejar el gatillo de
liberacion y el interruptor de encendido y apagado (On/
Off).
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Asegurese de que el producto esté correctamente
colocado en una posicién de trabajo adecuada antes
de empezar ningln trabajo con el producto.

Nunca utilice el producto para cortar a menos de 10
metros de las lineas eléctricas aéreas.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Mantenga su pisada firme y su equilibrio. No se
extienda demasiado. Un sobreesfuerzo puede dar
lugar a la pérdida del equilibrio y a lesiones graves.

No utilice la maquina con un dispositivo de corte
dafiado o excesivamente desgastado.

No modifique su producto de ningin modo ni lo
utilice para alimentar accesorios o dispositivos no
recomendados por el fabricante para su producto.
Identifique el mecanismo de liberacién rapida y
practique utilizdndolo antes de empezar a usar la
maquina. Su uso correcto puede evitar lesiones graves
en caso de emergencia. No use ropa adicional sobre el
arnés, ya que podria liminar el acceso al mecanismo de
liberacién rapida.

No trabaje con esta herramienta en una zona mal
iluminada. Use el producto de dia o bajo luz artificial
bien iluminada.

No utilice la podadora si el mecanismo de corte no
funciona correctamente.

Para protegerse de las ramas que caen no se quede
directamente debajo de la rama o extremidad que esté
cortando. El aparato no debe sujetarse a un angulo de
més de 60° desde el nivel del suelo.

Para reducir el riesgo de lesién asociado con el
contacto con las piezas méviles, detenga siempre el
producto y asegurese de que todas las piezas moéviles
se han detenido por completo y saque la bateria antes:
e limpieza y desobstruccién de bloqueo

e dejar el producto desatendido

e instalar o retirar accesorios

e inspeccionar, mantener o trabajar con el producto.
Mantenga el producto limpio de recortes y otros
materiales. Podrian incrustarse entre la boca y la
cuchilla.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Aunque se familiarice con el uso de la herramienta, no
se relaje e ignore los principios de seguridad.

Una accion imprudente puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa.

Los mangos y superficies de sujecién resbaladizas
no le permiten una sujecién y un control seguro de la
herramienta en situaciones inesperadas.

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté dafiado o modificado.

Las baterias dafiadas o modificadas pueden presentar
un comportamiento impredecible y provocar fuego,
explosion o riesgo de lesion.

No exponga el paquete de baterias o la herramienta al
fuego o a temperaturas excesivas.
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La exposicion al fuego o a una temperatura excesiva
superior a 130 °C puede provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
paquete de baterias o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

Evite que haya transelntes, nifios y mascotas en la
zona mientras corta.

Cuando corte una rama que esté sometida a una
tension, tenga cuidado para evitar el golpe brusco que
puede provocar el corte.

Cuide el producto. Mantenga el borde de corte afilado
y limpio para obtener el mejor rendimiento y reducir
el riesgo de lesién. Lubrique y cambie los accesorios
siguiendo las instrucciones del manual.

Mantenga las asas secas, limpias y libres de aceite y
grasa.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Cualquier pieza dafiada
debe ser sustituida o reparada adecuadamente por un
centro de servicio autorizado.

Si el aparato se cae, sufre un impacto fuerte o empieza
a vibrar de manera anormal, parelo inmediatamente y
compruebe si esta dafiado o identifique el motivo de la
vibracién. La reparacion de dafios y la sustitucion de
piezas deben ser realizadas por un centro de servicio
autorizado.

Cerciérese de que ninguna pieza esté deteriorada.
Antes de volver a usar el producto, debe comprobarse
minuciosamente otras piezas dafiadas para determinar
si funcionard correctamente y realizara su funcion
prevista.

La reparacion del producto sélo debe realizarse por
personal de reparacion calificado. Las labores de
servicio o mantenimiento realizado por personal no
cualificado podria provocar lesiones al usuario o dafios
al producto.

Guarde estas instrucciones. Conslltelas
frecuentemente y Uselas para instruir a los demés
que pueden utilizar este producto. Si presta esta
herramienta a alguien, préstele también estas
instrucciones para evitar el mal uso del producto y
posibles lesiones.

No cortar cuando exista riesgo de presencia de cables
ocultos.

No cortar cables.

Deje la zona libre de alambres y cables (ejemplo: luces
decorativas).
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Detenga el producto, retire la bateria y deje que ambos
se enfrien antes de guardarlos o transportarlos.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave.

Después de cada uso, limpie los restos de las
laminas con un cepillo duro y, a continuacion, aplique
cuidadosamente un lubricante que prevenga el 6xido
antes de volver a colocar el protector de la lamina.
Utilice un pulverizador lubricante anticorrosivo
recomendado para aplicar una capa uniforme y reducir
el riesgo de lesion personal debido a contacto con
las cuchillas. Para méas informacién sobre el producto
pulverizador apropiado, consulte a su centro de
asistencia autorizado local.

Si fuera necesario, lubrique ligeramente las cuchillas
antes y después de su uso utilizando el método
explicado anteriormente.

Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Evite el contacto con
agentes corrosivos tales como productos quimicos de
jardineria o sales descongelantes. No almacenar al aire
libre.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,

c
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umpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
tiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
ontacto con otra bateria o con materiales conductores
urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
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MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice s6lo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Antes de inspeccionar, limpiar o realizar un
mantenimiento del producto; detenga el motor, espere
a que todas las piezas moviles se detengan y quite
la bateria. El incumplimiento de estas instrucciones
puede ocasionar heridas graves o importantes dafios
materiales.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y s6lo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para operaciones de servicio, lleve el
producto a un centro de servicio autorizado. Utilice solo
recambios originales del fabricante para las operaciones
de mantenimiento.

Desconecte y remueve la bateria antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento o limpieza.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otras
reparaciones o consejos, busque la ayuda de un centro
de servicio autorizado.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles
a dafios de varios tipos de solventes comerciales y
pueden dafiarse por su uso. Use un pafio limpio para
limpiar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc. de la
herramienta.

No permita en ningln momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petroleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas pueden
dafar, debilitar o destruir el plastico, lo cual puede
resultar en lesiones personales graves.

OBSERVACION: Para asegurarse un servicio fiable,
realice las labores de mantenimiento regularmente.

Compruebe que no existen defectos obvios como
cuchillas sueltas, desplazadas o dafiadas, fijaciones
sueltas, o componentes desgastados o dafiados.

Compruebe que las cubiertas y las protecciones
no tengan dafios y estén correctamente instaladas.
Realice las operaciones de mantenimiento y reparacion
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necesarias antes de utilizar el producto.

m Limpie siempre las cuchillas de corte después de
utilizarlas.

= Compruebe visualmente el estado de los filos de la
cuchilla de corte. Cualquier cuchilla dafiada deberia
repararse adecuadamente o ser sustituida en un centro
de servicio autorizado.

= Guarde el producto y aseglrese de que el mecanismo
de corte se ha detenido antes de dejar el producto.

ELIMINACION DE UNA OBSTRUCCION
Ver paginas 147 - 148.

m Si las cuchillas se atascan con astillas o cortezas
atrapadas entre las cuchillas y no se pueden soltar
presionando el gatillo 3 0 4 veces, siga el procedimiento
descrito a continuacion:

e Utilice gafas y guantes de proteccion.

e Extraiga la bateria.

e Utilice un trozo de madera o un martillo de goma y
golpee contra la cuchilla.

e Ejerza fuerza Gnicamente en la zona de la cuchilla
que se indica. No golpee el muelle.

= Tenga cuidado con las cuchillas con resorte. Mantenga
las manos alejadas de las cuchillas, ya que se abriran
de repente.

m Tras retirar los restos que provocaban el atasco:

e |Inserte la bateria.

e Una vez liberadas las cuchillas, presione el gatillo
antes de seguir cortando para que las cuchillas se
puedan abrir por completo.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utliza el producto segin las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por completo
ciertos factores de riesgo residuales. Los siguientes
peligros pueden surgir en el uso y el operador debe prestar
especial atencion para evitar lo siguiente:
= Lesiones por vibracién
— Utilice siempre la herramienta adecuada para el
trabajo, utilice los mangos pertinentes y limite el
tiempo de trabajo y de exposicion.
= Contacto con las cuchillas
— Asegurese de que los protectores de las cuchillas
estan colocados cuando no se use el producto.
Mantenga las manos y los pies apartados das
laminas en todas las circunstancias.
m Piezas proyectadas de la pieza de trabajo (virutas de
madera, astillas)

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
de mano puede contribuir a una condicién llamada sindrome
de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas pueden
incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracién de los
dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar una
exposicion al frio. Se considera que los factores hereditarios,
exposicién al frio y a la humedad, dieta, tabaquismo y
practicas de trabajo contribuyen al desarrollo de estos
sintomas. Existen medidas que pueden ser tomadas por el
operador para reducir los efectos de vibracion:
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= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

= Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados aseglrese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 141.
Hoja de corte
Carcasa del mango
Botén de bloqueo
Gatillo

Funda de la cuchilla
Gancho

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

oM wNE

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

QB>

Péngase proteccién para los ojos, los
oidos y la cabeza.

€

Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
himedos.

Peligro eléctrico. Manténgase al menos
a 10 m de los cables situados por
encima.

PR !

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los

A|I"’* espectadores, especialmente a los
nifios y las mascotas, por lo menos a 15

metros de la zona de trabajo.




ﬁ Mantenga las manos alejadas de las
hojas.

Esta herramienta responde a todas las
c E normas reglamentarias del pais de la UE
donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

—— Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Cierre

E Desbloquear

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Nota

A Advertencia

Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.
A\ PELIGRO
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacion que puede causar dafios en las
cosas.
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Durante la progettazione di queste cesoie a batteria e
stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Le cesoie a batteria sono destinate all'uso in esterni. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani. u
Il prodotto e progettato per il taglio e la potatura di piccoli
rami. Non utilizzare il prodotto per tagliare oggetti non
legnosi. Il prodotto dev'essere utilizzato per tagliare rami

di diametro fino a 32 mm (legno morbido) e 28 mm (legno
duro). Non tagliare rami spessi il cui diametro sia superiore

a tali valori.

Il prodotto ha una lunghezza fissa di 0,85 m. u
Non utilizzzare il prodotto per scopi non indicati sopra.

Il prodotto non dovra essere utilizzato da bambini o da
persone che non indossino un adeguato equipaggiamento =
anti-infortunistico e abiti di protezione.

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o all’'umidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi
e un'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d'alimentazione sia in
buono stato. Non tenere [|'apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi
fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano se
il cavo e danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.
Se non é possibile evitare di utilizzare I'apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

A AVERTENZA SICUREZZA PERSONALE

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e tutte L]
le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

@ Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.
Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme
di sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi elettrici =
da collegare alla rete di alimentazione sia gli apparecchi
elettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di g
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimitadiliquidi, di gas o di polveri inflammabili.

Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani =
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell'apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

= Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra 0 a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
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Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si e stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che
basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni uditive, onde evitare i
rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l'interruttore siain posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo
il dito sul grilletto e non collegarlo all'alimentazione
elettrica né inserire la batteria se l'interruttore si trova
in posizione di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una posizione di lavoro
stabile consente di avere un maggiore controllo
dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Mantenere i capelli, gli
indumenti e i guanti a distanza dai componenti



UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI
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mobili. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi
potrebbero rimanere impigliati nelle parti in movimento
dell'apparecchio.

Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest'ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.

APPARECCHI

ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L'apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato
al regime per il quale e stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e I'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente € pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Scollegare I'apparecchio o rimuovere la batteria
prima di procedere ad eventuali regolazioni, alla
sostituzione degli accessori o prima di riporlo.
In questo modo e possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell'apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei
bambini. Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio
a persone che non lo conoscono o che non sono
venute a conoscenza delle presenti norme di
sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno
utilizzarli.

Effettuare un’accurata manutenzione dei propri
apparecchi.  Controllare  I'allineamento  dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e l'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per I'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui e stato concepito.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPAR-
ECCHI A BATTERIA
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Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo
di batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

y

Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di batteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme puo
provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo
di situazione, sciacquare abbondantemente con
acqua pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria puo provocare irritazioni o ustioni.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate
da un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti
di ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LE CESOIE

A PERICOLO

Tenere le mani distanti dalle lame. Il contatto con la lama

potra causare gravi lesioni personali.

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari
con queste istruzioni utilizzino il prodotto. Leggi locali
possono limitare I'eta dell’operatore.

Il prodotto ha una lunghezza fissa di 0,85 m.

Non utilizzare il prodotto in caso di tempeste o fulmini.
Riporre il prodotto all'interno.

Fare attenzione alle linee elettriche sovrastanti.
Assicurarsi che tutti gli schermi e manici siano
correttamente montati e siano in ottime condizioni.
Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto.

Indossare stivali e guanti pesanti e pantaloni lunghi.
Non indossare indumenti ampi o accessori, né usare il
prodotto a piedi nudi.

Non iniziare a utilizzare il prodotto se non si ha a
disposizione un'area di lavoro sgombra, un saldo
equilibrio e se non si e pianificata una via di fuga da
eventuali rami o fronde in caduta.

Non utilizzare un elettroutensile se stanchi o sotto
I'influenza di droghe, alcool o farmaci.

Durante le operazioni, reggere il prodotto con entrambe
le mani. Utilizzare una mano per afferrare saldamente
il manico anteriore. Utilizzare I'altra mano per afferrare
il manico posteriore e mettere in funzione il dispositivo
di rilascio grilletto e il grilletto on/off (acceso/spento).
Prima di avviarlo, assicurarsi che il prodotto sia

Italiano | 25



®

posizionato correttamente nel luogo di lavoro designato.

Non utilizzare mai il prodotto con le lame entro 10 m

dalle linee di alimentazione sovrastanti.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di

esposizione giornaliera.

Mantenere sempre un appoggio saldo e I'equilibrio.

Non protendersi. Protendersi troppo potra causare una

perdita di equilibrio e gravi lesioni.

Non mettere in funzione l'utensile se presenta parti di

taglio danneggiate o eccessivamente usurate.

Non modificare il prodotto in alcun modo né utilizzarlo

per alimentare accessori o dispositivi non raccomandati

dalla ditta produttrice dello stesso.

Identificare il meccanismo a rilascio veloce e fare

pratica nell'utilizzarlo prima di mettere in funzione la

macchina. L'utilizzo corretto pud prevenire gravi lesioni

in caso d’emergenza. Non indossare mai altri capi di

abbigliamento sulla cinghia in caso contrario limitare

I'accesso al meccanismo a rilascio veloce.

Norme di sicurezza generali non utilizzare questo

apparecchio in una zona scarsamente illuminata.

Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una

buona illuminazione artificiale.

Non utilizzare le cesoie se il meccanismo di taglio non

funziona correttamente.

Proteggersi da rami in caduta, non rimanere in piedi

direttamente sotto il ramo o la parte che si sta tagliando.

Non reggere il prodotto a un angolo superiore ai 60° dal

livello del suolo.

Per ridurre il rischio di lesioni associato al contatto

con le parti in movimento, arrestare sempre il motore,

assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano

fermate ed estrarre la batteria prima di:

e rimuovere o pulire un eventuale blocco

e Lasciare il prodotto incustodito

e Installare o rimuovere gli accessori

e Operazioni di controllo, manutenzione e lavoro sul
prodotto.

Mantenere il prodotto libero dagli sfalci e da altri

materiali. Potrebbero restare incastrati fra la morsa e

la lama.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Non consentire che la familiarita conseguita con I'uso
frequente degli utensili faccia diventare disinvolti al
punto di ignorare i principi di sicurezza.

Eventuali disattenzioni potranno causare gravi lesioni in
una frazione di un secondo.

tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte, pulite,
e libere da olio e grasso.

Impugnature o manici scivolosi non permetteranno
di controllare e gestire in maniera sicura l'utensile in
situazioni inaspettate.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o alterati.
Le batterie danneggiate o alterate potrebbero avere
un comportamento imprevedibile e causare incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre le batterie o gli utensili a temperature
eccessive.
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L’esposizione al fuoco o a temperature eccessive oltre
1130 °C potrebbero causare I'esplosione.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare
le batterie o gli utensili allinfuori dell'intervallo di
temperature specificato nelle istruzioni.

Eseguire la ricarica in modo improprio o all'infuori
dell'intervallo specificato potrebbe danneggiare la
batteria e aumentare il rischio d’'incendio.

Durante il taglio mantenere I'area sgombra da astanti,
bambini e animali.

Quando si taglia un ramo sotto tensione, prestare
attenzione che un possibile ritorno elastico potrebbe
colpire I'operatore quando la tensione nelle fibre del
legno si allenta.

Riporre il prodotto con cura. Mantenere la lama affilata
e pulita per ottenere prestazioni ottimali e ridurre il
rischio di lesioni. Lubrificare e sostituire gli accessori in
base alle istruzioni.

Mantenere i manici puliti,e rimuovere eventuali tracce
di olio e grasso.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Riparare eventuali
parti danneggiate o farle sostituire da un centro servizi
autorizzato.

Se il prodotto cade, subisce impatti pesanti o inizia a
vibrare in maniera anomala, arrestarlo e controllare
eventuali danni per identificare la causa delle vibrazioni.
Riparare eventuali danni o far sostituire i pezzi da un
centro servizi autorizzato.

Verificare che non vi siano componenti danneggiati.
Prima di continuare ad utilizzare [I'apparecchio,
verificare se un componente 0 un accessorio
danneggiato € in grado di continuare a funzionare e di
svolgere il suo compito.

Far svolgere la dovuta manutenzione sul prodotto
solo da personale autorizzato. Eventuali operazioni
di manutenzione o pulizia svolte da personale non
qualificato potra causare lesioni all'operatore o danni
al prodotto.

Conservare le istruzioni. Fare riferimento ad esse
frequentemente e utilizzarle per istruire altre persone.
Prestare sempre I'utensile assieme alle sue istruzioni
per prevenire un eventuale utilizzo scorretto del
prodotto ed evitare di riportare probabili lesioni.

Non tagliare ove ci sia il rischio della presenza di un
cavo nascosto.

Non tagliare i cavi elettrici

Mantenere I'area di lavoro libera da fili e cavi (esempio:
luci decorative).
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AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare il prodotto, rimuovere le batterie e lasciare
che si raffreddi prima di riporlo o trasportarlo.
Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido.

Dopo ogni utilizzo, rimuovere gli scarti dalle lame con
una spazzola rigida, e quindi applicare attentamente un
lubrificante per prevenire la ruggine prima di reinstallare
il proteggi lame. Utilizzare uno spray lubrificante
antiruggine consigliato, equamente distribuito per
ridurre il rischio di lesioni personali dal contatto con
le lame. Per informazioni su un prodotto spray adatto,
controllare con il proprio centro servizi autorizzato.
Lubrificare leggermente le lame prima e dopo l'uso se
necessario utilizzando il metodo di cui sopra.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle

n

orme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e

sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da

eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

b
d
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atterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi alla ditta
istributrice per ulteriori consigli.
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MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Prima di ispezionare, pulire o eseguire la manutenzione
del prodotto, arrestare il motore, attendere che tutte
le parti in movimento si siano fermate e rimuovere la
batteria. La mancata osservanza di queste norme puo
provocare gravi lesioni o notevoli danni materiali.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Per la manutenzione, portare il prodotto
presso un centro servizi autorizzato. Quando si svolgono
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.

Spegnere l'utensile e rimuovere la batteria prima di
effettuare qualsiasi intervento di manutenzione o
pulizia.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.
Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a
intervalli frequenti, per accertarsi che il prodotto possa
funzionare in sicurezza.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso ecc.

Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in
contatto con parti in plastica. Agenti chimici potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica il che
potra causare gravi lesioni a persone.

NOTA: Per assicurare un funzionamento affidabile e

d

i lunga durata, svolgere regolarmente la seguente

manutenzione.

Verificare la presenza di difetti ovvi come una lama
lenta, dislocata o danneggiata, viti lente e componenti
usurati o danneggiati.

Verificare che i coperchi e le protezioni non siano
danneggiati e che siano fissati correttamente. Prima
di usare il prodotto svolgere le manutenzione o le
riparazioni necessarie.
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m  Dopo I'utilizzo pulire sempre le lame.

m  Controllare visivamente la condizione dei bordi di taglio
della lama. Un’eventuale lama danneggiata dev’essere
adeguatamente riparata o sostituita da parte di un
centro assistenza autorizzato.

= Riporre il prodotto appoggiandolo solo dopo essersi
accertati che il meccanismo di taglio si sia arrestato.

RIMUOVERE UN BLOCCO
Vedere le pagine 147 - 148.

m Se le lame si inceppano a causa di schegge o di
frammenti di corteccia e non si riesce a sbloccarle
premendo 3 o 4 volte il grilletto, procedere come segue.
e Indossare occhiali e guanti.

e Rimuovere il gruppo batterie.

e Colpire la lama con un pezzo di legno o un martello
di gomma.

e Applicare la forza solo sull'area della lama visibile.
Non colpire la molla.

m Fare attenzione alle lame caricate a molla. Tenere
le mani distanti dalle lame, in quanto si apriranno
improvvisamente.

= Quando i detriti che bloccano le lame sono stati rimossi:
e Inserire la batteria.

e Dopo aver sbloccato le lame, premere il grilletto
prima di continuare il taglio in modo da far aprire le
lame completamente.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
e impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti rischi
durante l'utilizzo e l'operatore dovra prestare attenzione
speciale per evitare quanto segue:
= Lesioni causate da vibrazioni
— Utilizzare sempre l'utensile adatto per svolgere il
lavoro, utilizzare i manici appositi e limitare le ore di
lavoro e I'esposizione.
= Contatto con le lame
— Assicurarsi che i proteggilama siano installati
quando il prodotto non é utilizzato. Tenere sempre
mani e piedi lontani dalle lame.
m Parti scagliate dal pezzo sul quale si sta lavorando
(schegge e trucioli di legno)

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
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causare la Sindrome di Raynaud.
= Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente ['utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 141.

Lama di taglio
Alloggiamento maniglia
Interruttore di blocco
Grilletto

Fodero lama

Gancio

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

oG s wWNE

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare l'utensile.

QB>

Indossare protezione occhi, orecchie
e testa.

€

Indossare guanti di protezione resistenti
e anti-scivolo.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rischio elettrico. Tenere ad almeno 10 m
dai cavi sospesi.

PR !

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile. Tenere lontani tutti
gli osservatori, soprattutto bambini e
animali, ad almeno 15m dalla zona di
funzionamento.

A

C
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ATTENZIONE

. Senza simbolo di allerta di sicurezza
Tenere le mani lontane dalle lame. : . . - . . )
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni

a cose.

norme vigenti nel paese dell'UE in cui

c E Questo apparecchio & conforme a tutte le
stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
—— o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Blocco

E Sblocco
®

Parti 0 accessori venduti separatamente

m Note
A Avvertenze

Le parole e i messaggi di avvertimento spiegano i livelli di

rischio associato con il prodotto.

A\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.
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Bij het ontwerp van uw draadloze takkenschaar hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze takkenschaar is bedoeld voor gebruik
buitenshuis. Omwille van veiligheidsredenen moet het
product correct worden bediend door steeds twee handen
te gebruiken.

Het product is bedoeld voor het knippen en snoeien van
dunne scheuten en takken. Gebruik het product niet voor
het doorknippen van materialen die niet van hout zijn. Het
product is bedoeld voor het snoeien van takken met een
maximale diameter van 32 mm (naaldhout) en 28 mm
(hardhout). Snoei geen takken met een diameter die dikker
is dan de genoemde diktes.

Het product heeft een vaste lengte van 0,85 m.

Gebruik het product voor andere doeleinden dan deze
die hierboven zijn opgelijst. Het product mag niet worden
gebruikt door kinderen of personen die geen geschikte
beschermuitrusting en -kledij dragen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle

voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet

opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
@ elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

Met de term “elektrisch apparaat” in onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten
aangeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer als
apparaten met een accupak.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m  Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of
van stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand raken of ontploffen.

m Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

m Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken
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(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als een deel van uw lichaam in aanraking is met
een geaard opperviak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.
Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen.
Bescherm altijld uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook een stofmasker,
schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te
ver weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sierraden. Houd uw haren, kleding en
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handschoenen uit de buurt van de bewegende
delen. Wijde kleding, sierraden of lange haren kunnen
beklemd raken in de bewegende delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET
SNOER

U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact
of haal de accu uit het apparaat, voordat u
instellingen uitvoert, accessoires verwisselt of het
apparaat opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik
van kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken
door personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk in handen van onervaren personen.

Houd uw gereedschap in goede staat van werking.
Controleer de uitlijning van de bewegende
delen. Kijk of er geen onderdelen zijn gebroken.
Controleer de montage en alle andere elementen
die de goede werking van het gereedschap kunnen
beinvioeden. Als er iets beschadigd is, dient u uw
apparaat eerst te laten herstellen voordat u het weer
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte
staat van onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

\
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Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant
is voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald
type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die
voor een ander type accu wordt gebruikt.
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Accugereedschap mag alleen in combinatie met
een bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik
van andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvloedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN M.B.T. DE
TAKKENSCHAAR

A GEVAAR

Houd uw handen uit de buurt van het mes. Contact met
het maaiblad kan leiden tot ernstige letsels.

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
De plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Het product heeft een vaste lengte van 0,85 m.
Gebruik het product niet wanner er kans is op onweer of
bliksem. Bewaar het product veilig binnenshuis.

Wees voorzichtig in de buurt van hoogspanningskabels.
Zorg ervoor dat alle beschermers, handvatten correct
zijn gemonteerd en zich in goede staat bevinden.
Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient.

Draag een stevige, lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen loszittende kleding of
accessoires en gebruik het product niet blootsvoets.
Start het product niet tot het werkgebied vrij is gemaakt,
u stevig op de grond staat en een ontsnappingsroute
hebt weg van de vallende takken.

Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe of
onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen bent.
Tijdens het gebruik product met beide handen
vasthouden. Gebruik een hand om het voorste
handvast stevig vast te houden. Gebruik de andere
hand om het achterste handvat vast te nemen en de
gashendel en aan-/uitschakelaar te bedienen.
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m Zorg ervoor dat het product in de aangegeven
werkstand is geplaatst voordat u het product gebruikt.

m  Gebruik het product nooit wanneer de snijmessen
minder dan 10 m verwijderd zijn van een
hoogspanningskabel.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

m Bewaar steeds een stevige houvast en goed
evenwicht. Overrek u niet. Overreiken kan leiden tot
evenwichtsverlies en ernstige verwondingen.

m Bedien de machine niet met een beschadigd of uiterst
versleten maai-apparaat.

= Wijzig het product nooit of gebruik het niet om =

voorzetstukken of apparaten aan te drijven die niet door
de fabrikant van het product worden aangeraden.

m  Zoek het snelle ontgrendelmechanisme en oefen dit

voor u de machine begint te gebruiken. Een goed =

gebruik kan ernstig letsel vermijden bij een noodgeval.
Draag nooit kleding over het harnas of kleding dat de
toegang tot de snelsluiting beperkt.

= Gebruik dit apparaat niet op plekken waar u niet goed =

kunt zien. Gebruik het product bij daglicht of bij goed

kunstmatig licht. -

m  Gebruik de takkenschaar niet als het snijmechanisme
niet goed werkt.

= Om uzelf tegen vallende takken te beschermen, mag u

niet direct onder de tak staan die wordt afgezaagd. Het =

product mag niet in een hoek groter dan 60° vanaf de
bodem worden gehouden.

@ = Om het risico van letsel veroorzaakt door het aanraken
van bewegende onderdelen te verminderen, moet
het product altijd worden stilgezet en moeten alle

bewegende onderdelen tot stilstand zijn gekomen en =

dient de accu te worden verwijderd voordat:

e blokkering schoon- of vrijmaken

e het product onbeheerd achterlaten

e u voorzetstukken installeert of verwijdert

e ontroleren, onderhoud of werken aan het product.
m Houd het product vrij van snoeisel en andere

materialen. Dit kan vast komen te zitten tussen de bek

en het snijmes.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN u

m Voorkom dat u door het frequent gebruik
van  gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest.

= Een onzorgvuldige handeling kan binnen enkele
seconden leiden tot ernstige verwondingen

= Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij van
olie en vet.

= Gladde handvatten en grepen laten u niet toe om de
machine veilig te bedienen en in onverwachte situaties
te controleren?.

= Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu of
gereedschap.

m Beschadigde of gewijzigde accu's  kunnen
onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot brand,
explosies, of het risico op letsel.
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Stel accu’s of gereedschap niet bloot aan vuur of hoge
temperaturen.

Blootstelling aan vuur of extreme temperaturen boven
130°C kan explosies veroorzaken.

Volg alle instructies en laad de accu of het gereedschap
niet op buiten het temperatuurbereik dat in de
handleiding wordt aangegeven.

Onjuist opladen of opladen bij temperaturen buiten
het aangegeven bereik kan schade aan de accu
veroorzaken en risico op brand verhogen.

Zorg ervoor dat tijdens het snijden de omgeving vrij is
van alle omstanders, kinderen en huisdieren.

Wanneer een tak wordt gezaagd die onder spanning
staat, wees dan bedacht op het terugveren zodat u niet
wordt geraakt wanneer de veerkracht in de houtvezels
wordt vrijgelaten.

Onderhoud het product zorgvuldig. Houd de snijrand
scherp en schoon voor de beste prestaties en om het
risico op letsel te verminderen. Smeer de accessoires
en vervang ze volgens de voorschriften.

Houd de handvatten droog, schoon en vrij van olie en
vet.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Als u het product laat vallen, het een ernstige impact
ondergaat of abnormaal begint te trillen, legt u het
product onmiddellijk stil en controleert u het op schade
of zoekt u naar de oorzaak van de trillingen. Enige
schade moet direct worden gerepareerd of vervangen
door een bevoegd onderhoudscentrum.

Controleer of er niets beschadigd is aan het apparaat.
Voordat u het product verder gebruikt moeten
zorgvuldig worden bekeken of er andere onderdelen
zijn beschadigd om vast te stellen dat het goed werkt
en naar behoren functioneert.

Het onderhoud van het toestel mag enkel door erkend
onderhoudspersoneel worden uitgevoerd. Service
of onderhoud dat door niet-gekwalificeerd personeel
wordt uitgevoerd kan leiden tot verwondingen bij de
gebruiker of schade aan het product.

Bewaar deze instructies. Raadpleeg ze regelmatig
en gebruik ze om anderen die dit product mogelijks
gebruiken, te instrueren. Als u dit werktuig aan iemand
uitleent, leen dan deze instructies ook mee uit om
te voorkomen dat het gereedschap verkeerd wordt
gebruikt of om mogelijke verwondingen te voorkomen.
Niet knippen op plaatsen waar verborgen draden
kunnen zitten.

Knip geen draden door.

Houd het werkgebied vrij van draden en kabels
(bijvoorbeeld: kerstverlichting).



®

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg het product stil, verwijder de batterij en laat beide

afkoelen voor u ze opbergt of transporteert.
Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten van
het product met een zachte doek.

m Verwijder na elk gebruik het afval van de bladen

met een stijve borstel en breng dan voorzichtig een
tegen roest beschermend smeermiddel aan voordat
u de bladbescherming weer terugplaatst. Gebruik
een aanbevolen roestwerende smeermiddelspray
voor een gelijkmatige verdeling en om het risico
op persoonlijk letsel als gevolg van contact met
de messen te voorkomen. Ga voor informatie over
een geschikte spray naar uw plaatselijke bevoegde
onderhoudscentrum.

= Smeer de messen zo nodig licht in voor en na gebruik.

Hanteer daarvoor de bovenstaande methode.

= Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of

vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

= Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde

plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

Vb
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ONDERHOUD

A WAARSCHUWING

Gebruik uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Alvorens het product te inspecteren, reinigen of
onderhouden dient u de motor te stoppen, te wachten
totdat alle bewegende delen tot stilstand zijn gekomen
en de accu te verwijderen. Het niet opvolgen van deze
aanwijzingen kan resulteren in ernstig lichamelijk letsel
of grote materiéle schade.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus ~ worden  uitgevoerd.  Voor
onderhoud brengt u het product naar een geautoriseerd
onderhoudscentrum.  Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen wanneer u onderhoudswerken aan
de machine uitvoert.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat
u onderhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen of advies, vraagt u hulp in een
geautoriseerd onderhoudscentrum.

Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven
regelmatig en véor elk gebruik om te garanderen dat
het product in veilige staat verkeert.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer
u kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste
soorten plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt
door verschillende soorten commerciéle oplosmiddelen
en kunnen door hun gebruik worden beschadigd.
Gebruik schone doeken om wuil, stof, olie, vet, etc. te
verwijderen.

Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc.
in contact komen met kunststof onderdelen. Chemische
stoffen kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

OPMERKING: Voor een lange en betrouwbare werking

moet

u

het

itgevoerd.
Controleer of er duidelijk zichtbare defecten aan het
product zijn, zoals losse, verplaatste of beschadigde
messen, losse aansluitingen en versleten of
beschadigde onderdelen.

volgende onderhoud regelmatig worden
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of kappen en beveiligingselementen
onbeschadigd zijn en correct zijn geplaatst. Voer
véor gebruik van het product onderhoud of de nodige
reparaties uit.

Reinig de snijmessen na gebruik altijd.

Voer een visuele inspectie uit van de snijranden van
het snijmes. Een beschadig snijmes moet correct
worden hersteld of vervangen door een erkend
onderhoudscentrum.

Berg het product op en zorg er daarbij voor dat het
snijmechanisme tot stilstand is gekomen voordat u het
product neerzet.

OBSTRUCTIE VERWIJDEREN
Zie pagina 147 - 148.

Als de bladen vastzitten doordat er splinters of stukken

bast tussen zitten, en ze niet losgemaakt kunnen

worden door de trekker 3-4 keer over te halen, volg dan

deze procedure:

e Draag handschoenen en een veiligheidsbril.

e Accupack verwijderen.

e Sla met een stuk hout of een rubberen hamer op
het blad.

e Zorg ervoor dat u alleen het blad zelf raakt. Sla niet
op de veer.

Wees voorzichtig met de op een veer werkende bladen.

De bladen zullen plotseling openspringen. Houd uw

handen dus uit de buurt.

Wanneer de blokkering verwijderd is:

e Plaats de batterij in het apparaat.

e Haal nadat de bladen los zijn gemaakt de trekker
over voordat u verdergaat met knippen, zodat de
bladen volledig geopend kunnen worden

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

9

ebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren
kunnen zich voordoen tijdens het gebruik en de gebruiker

d

ient in het bijzonder aandacht te hebben om de volgende

situaties te vermijden:

Letsels veroorzaakt door trillingen

Gebruik altijd het juiste gereedschap voor de taak,
gebruik de toegewezen handvaten en beperk de
gebruikstijd en blootstelling.

Contact met bladen

Zorg ervoor dat de mesbeschermers zijn geplaatst
wanneer het product niet in gebruik is. Houd handen
en voeten steeds weg van de zaagbladen.
Uitgeworpen stukken van het werkstuk (houtzaagsel,
splinters)

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen

b

ij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
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oude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming
bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

te

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

el

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Z

oM wNE

ie pagina 141.

Snijblad
Handgreepbehuizing
Noodschakelaar
Aan-/uit-hendel
Bladschede

Haak

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

C
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Waarschuwing

Gelieve de instructies zorgvuldig te
lezen voordat u de machine in gebruik
neemt.

QB>

Draag gezichts-, gehoor- en
hoofdbescherming.

K

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Z2Xrl-X
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Elektrisch gevaar. Houd tenminste 10m
afstand van overhangende leidingen.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Houd alle
omstanders, in het bijzonder kinderen en
huisdieren, op tenminste 15m afstand
van het werkgebied.

Houd handen weg van snijbladen.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Vergrendeling

Ontgrendelen

88388 Onderdelen of accessoires afzonderlijk
5555°
verkocht

Opmerking
Waarschuwing

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld
om de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,
te verklaren:
/\ GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.
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/\ WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP
Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als
ze niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

LET OP
Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.
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No design da sua tesoura-serrote eléctrica recarregavel
demos prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

USO PREVISTO

A tesoura-serrote eléctrica recarregavel destina-se a ser
utilizada ao ar livre. Por motivos de seguranca, o produto
tem obrigatoriamente de ser controlado adequadamente,
utilizando ambas as méos durante a operagao.

O produto foi concebido para cortar e podar ramos
pequenos e ramadas. Nao utilize o produto para cortar
outros materiais para além de madeira. O produto destina-
se a cortar ramos até 32 mm de diametro (madeira mole,
de espécies resinosas) e até 28 mm de diametro (madeira
dura, de espécies folhosas). N&o corte ramos mais grossos
do que os valores de diametro especificados.

O produto tem um comprimento fixo de 85 cm.

Na&o use o produto para qualquer finalidade que néo esteja
listada acima. O produto ndo deve ser usada por criangas
ou por pessoas que ndo usem o equipamento de protecdo
pessoal e vestuario adequados.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

A ADVERTENCIA

Leia com atenc¢édo todas as adverténcias e todas as

instrugdes. O incumprimento das instrugdes seguintes

pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
@ eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucoes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instru¢des
de seguranga seguintes designa tanto as ferramentas
eléctricas que se ligam a corrente como as ferramentas
eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

= Né&o utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criancas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

= Afichadaferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faca nenhuma intervengédo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

m Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogdes,
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frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto
com superficies ligadas a terra ou a massa.

Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a Aagua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

Conserve o fio de alimentacdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentacéo
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentacéo afastado de qualquer fonte de calor,
de 6leo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizacdo no
exterior. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.
Se nédo puder evitar a utilizacdo da ferramenta
em ambiente himido, ligue-se a uma alimentagéo
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

C
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Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atencéo para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de protecgdo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgOes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estd em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, nao
deslogue a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo
a ligue a corrente / néo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigao “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicdo de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e ndo estique demasiado o braco. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Ndo use roupas folgadas
nem jéias. Mantenha os cabelos, as roupas e
as luvas afastadas das pecas moveis. As roupas
folgadas, as joias e os cabelos compridos podem ficar
presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracao da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitara assim os riscos de



acidentes.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica ser4 mais eficaz e mais segura se
a utilizar no regime para o qual foi concebida.

N&o utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
ndo permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que né@o pode ser ligada e desligada
correctamente é perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Desligue a ferramenta da corrente ou retire a
bateria da ferramenta antes de efectuar ajustes,
substituir acessoérios ou arrumar a ferramenta.
Desse modo reduz os riscos de arranque da ferramenta
por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Ndo deixe as pessoas que né&o
conhecem a ferramenta ou que n&o leram estas
instrucdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em méaos de
pessoas sem experiéncia.

Trate as ferramentas com cuidado. Verifique
o alinhamento das pegas moveis. Verifique se
nenhuma pecga esta partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa afectar o
funcionamento da ferramenta. Se houver pecas
danificadas, mande reparar a sua ferramenta antes
de a utilizar. Muitos acidentes s&o devidos a uma ma
manutencao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.
Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessdrios, as
pontas, etc.conformeestas instrugdes de utilizagéo,
levando em conta as condi¢6es de utilizacdo assim
como as aplicacdes desejadas. Para evitar situagoes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS AS FER-
RAMENTAS SEM FIO

Vb
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Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.
S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndo for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metdlicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagédo
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,

consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritacdes ou queimaduras.

MANUTENCAO

m As reparacdes devem ser efectuadas por um
técnico  qualificado, utilizando  unicamente
pecas sobresselentes de origem. Desse modo
poderé utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranca.

AVISOS DE SEGURANCA DA TESOURA-
SERROTE

A PERIGO

Mantenha as méos afastadas da lamina. O contacto
com a lamina pode resultar em graves danos corporais.

m Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que ndo estejam
familiarizadas com estas instrugdes. A legislacéo local
pode restringir a idade do operador.

= O produto tem um comprimento fixo de 85 cm.

= Na&o utilize o aparelho quando existe uma possibilidade
de trovGes ou relampagos. Guarde o produto com
seguranca num espago interior.

= Tenha cuidado com cabos eléctricos aéreos.

= Assegure-se de que todas as protecdes e cabos estao
bem ajustados e em boas condi¢des. @

= Use 6culos de proteccéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto.

= Use 6culos de proteccéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. N&o use roupas largas nem
acessorios, nem utilize o produto se estiver descalco.

= N&o comece a usar o produto até que tenha uma
area de trabalho clara, base segura e um caminho de
retirada planeada afastado da queda de ramos.

m  N&o utilize a ferramenta eléctrica quando se sentir
cansado ou se se encontrar sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos.

= Durante a operacdo, segure o aparelho com as duas
maos. Utilize uma méo para segurar com firmeza a
empunhadura frontal. Utilize a outra empunhadura
para segurar o cabo traseiro e manusear o gatilho de
libertagao e o interruptor de ligar e desligar (On/Off).

= Antes de dar arranque ao produto, certifique-se de que
o produto esta correctamente localizado numa posi¢ao
de trabalho designada.

= Nunca utilize o produto se os meios de corte estiverem
a menos de 10 m de distancia de cabos eléctricos
aéreos.

= Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicéo por dia.

= Mantenha-se bem apoiado e equilibrado. Nao se
aproxime em demasia. Um sobre-esfor¢o pode dar
lugar a perda do equilibrio e a lesdes graves.

= N&o opere a maquina com um dispositivo de corte
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danificado ou excessivamente desgastado.

N&o modifique o seu produto de nenhum modo nem

o utilize para alimentar acessoérios ou dispositivos nao

recomendados pelo fabricante para o seu produto.

Identifique o mecanismo de libertagéo rapida e pratique

utilizando-o antes de comegar a usar a maquina. A sua

utilizacéo correta pode prevenir lesdes graves em caso

de uma emergéncia. Nunca use roupas adicionais

sobre o arnés nem restrinja, de outro modo, o0 acesso

ao mecanismo de libertagdo rapida.

Né&o utilize esta ferramenta numa zona com pouca luz.

Utilize o produto & luz do dia ou com uma luz artificial

eficaz.

N&o utilize a tesoura-serrote se 0 mecanismo de corte

n&o estiver a funcionar correctamente.

Para proteger-se dos ramos que caem nao fica mesmo

em baixo do ramo ou extremidade que estiver a cortar.

O aparelho néo deve fixar-se a um angulo de mais de

60° do nivel do solo.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao

contacto com pegas moveis, desligue sempre o

produto, certifique-se de que todas as pecas moéveis

pararam completamente e desmonte o conjunto de

baterias, antes de fazer o seguinte:

e limpeza e desobstrugédo de bloqueio

e deixar o produto sem vigilancia

e instalar ou remover acessorios

o verificar, fazer a manutencéo ou funcionar com o
produto

antenha o produto limpo de aparas e de outros

materiais. Estes materiais podem ficar alojados entre a

mandibula e a lamina.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

38

Vb

MM ONLINE STOR

Estar familiarizado com as ferramentas por as utilizar
com frequéncia ndo é razéo para se tornar descuidado
e para ignorar os principios de seguranca referentes a
ferramentas.

Uma acéo imprudente pode provocar lesbes graves
numa fragcdo de segundo.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre secos,
limpos e livres de 6leo ou gordura.

Os cabos e superficies de fixagao resvaladicas ndo
permitem uma fixagdo e um controlo seguro da
ferramenta em situagdes inesperadas.

N&o use um conjunto de baterias ou uma ferramenta
que tenha sido sofrido danos ou modificagdes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
exploséo ou risco de ferimentos.

N&o exponha um conjunto de baterias ou uma
ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas.

A exposicdo ao fogo ou a temperaturas excessivas
(acima de 130 °C) pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrucdes de carregamento e néo
dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrucoes.
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O carregamento feito de forma incorrecta ou sob
temperaturas fora da amplitude especificada pode
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
Durante o corte, mantenha a area desimpedida
de quaisquer espectadores, criancas e animais de
estimagao.

Quando cortar uma pernada que esteja tensada, esteja
alerta em relacéo ao efeito de ricochete, de modo a ndo
ser atingido quando a tenséo das fibras de madeira for
libertada.

Mantenha o produto com cuidado. Mantenha as
arestas de corte afiadas e limpas, para obter o melhor
desempenho possivel e para reduzir o risco de
ferimentos. Lubrifique e mude os acessoérios segundo
as instrugoes.

Mantenha os manipulos secos, limpos e livres de 6leo
e graxa.

Antes do seu uso e ap6s qualquer impacto,
comprove que ndo ha pecas danificadas. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servico autorizado.
Se o aparelho cair, sofrer um impacto forte ou comegar
a vibrar de maneira anormal, pare-o imediatamente
e verifique se esta danificado ou identifique o motivo
da vibracdo. Qualquer dano deve ser devidamente
reparado ou substituido por um centro de assisténcia
autorizado.

Verifique se nenhuma peca esta danificada. Antes de
voltar a usar o produto, inspeccione cuidadosamente
outras pecas que estejam danificadas, para se
certificar de que irdo funcionar correctamente e que
irdo desempenhar as funcdes a que se destinam.

A assisténcia neste aparelho deve ser realizada apenas
por pessoal de reparacao qualificado. A assisténcia ou
manutencéo realizadas por pessoal ndo qualificado
poderdo provocar lesdes para o utilizador ou danos
para o aparelho.

Guarde as presentes instrugdes. Consulte-as
frequentemente e utilize-as para informar outros
que possam usar este aparelho. Se emprestar
esta ferramenta a alguém, empreste também estas
instrugbes para impedir uma utilizacdo incorrecta do
aparelho e possiveis lesoes.

N&o corte onde houver o risco de fios condutores
ocultos.

Na&o corte fios condutores, nem outros tipos de fios ou
arames.

Mantenha a area de trabalho livre de arames e cabos
(por exemplo: extensdes de luzes decorativas).
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AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS MANUTENCAO
BATERIAS

A ADVERTENCIA

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacéo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiével ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como &gua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

m Pare o produto, retire a bateria e deixe que ambos

arrefecam antes de guardar ou de transportar.
Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Apbs cada utilizagao, limpe a estrutura e as pegas do
aparelho com um pano seco e macio.

m  Ap6s cada utilizagdo, limpe os detritos das laminas

com uma escova dura e, em seguida, aplique
cuidadosamente um lubrificante que previne a
ferrugem antes de voltar a colocar o protetor de lamina.
Utilize um lubrificante em spray para a prevencédo
do aparecimento de ferrugem recomendado para
aplicar uma distribuicdo uniforme e reduzir o risco
de ferimentos pessoais resultantes do contacto com
as laminas. Para mais informag6es sobre o produto
pulverizador apropriado, verifique com o seu centro de
assisténcia autorizado local.

m  Se necessario, lubrifique ligeiramente as laminas antes

de utilizar o método indicado acima.

m Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar

que este se mova ou caia, para evitar lesées ou danos
no produto.

m  Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a

que as criangas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacdo. Nao armazenar ao ar livre.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposigoes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s

requisitos especiais que existam na

embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.
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Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Antes de inspeccionar, limpar ou fazer manutengdo ao
produto, desligue o motor, espere até todas as pecas
moéveis terem parado completamente e desmonte o
conjunto de baterias. O incumprimento destas instrugées
pode ocasionar ferimentos graves ou estragos materiais
importantes.

A ADVERTENCIA

Os servicos de manutengao requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por
um técnico de assisténcia qualificado. Para operacdes
de servico, leve o produto a um centro de servico
autorizado. Durante as operagfes de manutencéo,
utilize pecas de substitui¢ao originais do fabricante.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manutencéo ou
limpeza ao produto, desligue e desmonte o conjunto
de baterias.

Pode realizar os ajustes e reparacdes descritos neste
manual do utilizador. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servigo autorizado.
Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro
de servico autorizado.

Antes de cada utlizacdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto estad em condictes
que permitem o funcionamento em seguranca.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos
de varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.
Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuracédo, etc., entrem em contacto com as pegas
de plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer
ou destruir o plastico, o que pode resultar em lesdes
graves.

NOTA: Para garantir a longa duragdo e a utilizacao
fiavel do produto, faga com regularidade a manutengdo
seguidamente descrita.

Inspeccione, procurando defeitos 6ébvios, como por
exemplo a lamina solta, deslocada ou danificada,
fixacbes soltas e componentes desgastados ou
danificados.
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m Certifique-se de que as tampas e as guardas néo estédo
danificadas e que estdo correctamente montadas.
Antes de utilizar o produto, faga os trabalhos de
reparagéo e manutengio necessarios.

= Limpe sempre as laminas de corte a seguir & utilizacéo.

m Faca uma verificagéo visual das condi¢cdes do gume da
lamina de corte. Qualquer lamina danificada deve ser
correctamente reparada ou substituida por um centro
de assisténcia autorizado.

= Quando armazenar o produto, antes de assentar o
produto, certifique-se de que o mecanismo de corte
parou completamente.

ELIMINAR UMA OBSTRUGAO
Ver paginas 147 - 148.

= Se as laminas ficarem bloqueadas por residuos (por
exemplo, lascas ou cascas encravadas entre as
laminas) e ndo puderem ser libertadas premindo o
gatilho 3 ou 4 vezes, siga este procedimento:

e Use 6Oculos de proteccéo e luvas.

e Retire a bateria.

e Bata na lamina usando um bocado de madeira ou
um martelo de borracha.

e Aplique forca apenas na area onde a lamina estiver
a vista. Nao bata na mola.

m Tenha cuidado com as laminas, porque estdo
comprimidas por mola. Mantenha as méos afastadas
das laminas, porque iréo abrir-se subitamente.

= Quando tiver desobstruido os residuos que estavam a
causar o bloqueio:

e Introduza a bateria.

e Quando as laminas forem libertadas, prima o
gatilho antes de continuar a cortar, para que as
laminas possam abrir completamente.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagéo e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:
m Lesdes por vibragdo
— Use sempre a ferramenta certa para o trabalho, use
pegas concebidas e restrinja 0 tempo e exposi¢ao
de trabalho.
= Contacto com as laminas
— Quando o produto n&@o estiver a ser utilizado,
certifique-se de que os protectores da lamina estdo
aplicados. Mantenha as méos e os pés afastados
das laminas em todas as circunstancias.
m Pedagos projetados da pega de trabalho (lascas de
madeira, farpas)

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibracdes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
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e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel

aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores

hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,

tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o

desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que

podem ser tomadas pelo operador para possivelmente

reduzir os efeitos da vibragéo:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as maos e 0s
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Ap6s cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacéo sanguinea.

= Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposicao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

de imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 141.
Lamina de corte
Carcaca da pega
Gatilho de blogqueio
Gatilho

Bainha da lamina
Gancho

oG s wWNE

SIMBOLOS NO PRODUTO

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

é Coloque protegéao para olhos, ouvidos
=) e cabeca.

Utilize luvas protectoras antideslizantes
resistentes.

Utilize calgado de seguranca
antideslizante quando utilizar este
produto.

N&o o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.
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Perigo eléctrico. Mantenha-se, pelo
menos, a 10 m dos cabos situados
acima.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou langados. Mantenha todos os
espectadores, especialmente criancas
e animais de estimag&o, a pelo menos
15m da &rea de funcionamento.

Mantenha as méos afastadas das
laminas.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Os aparelhos eléctricos antigos néo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalacdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informacdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANU

Blogueio

Abrir

As pegas ou acessorios vendem-se

separadamente
© ©
m Nota
A Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto:
A\ PERIGO
Indica uma situac@o perigosa iminente, que, se ndo
evitada, poderd resultar em morte ou ferimentos
graves.
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/\ ADVERTENCIA
Indica uma situac@o potencialmente perigosa, que, se
néo evitada, podera conduzir a morte ou graves lesées.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacdo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, poderd resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca

Indica uma situacdo que pode resultar em danos de
propriedade.
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Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af din tradlgse grensaks.

TILTANKT ANVENDEL SESFORMAL

Den tradlgse grensaks er beregnet til udendars brug. Af
sikkerhedsmaessige &arsager skal produktet betienes med
to haender, s& man kan kontrollere det ordentligt.

Produktet er designet til at beskaere og afkorte grene og
kviste. Anvend ikke produktet til at besksere genstand

d
b

er ikke er i tree. Produktet er beregnet til at bruge til at
eskeere grene med en diameter p& op til 32 mm (bladt

tree) og 28 mm (hardt tree). Skeer ikke tykke grene, som har

e

n diameter, der er over disse veerdier.

Produktet har en fast leengde pé& 0,85 m.

Produktet m& kun bruges til de ovennzevnte formal.
Produktet m& ikke bruges af bgrn eller personer, som
ikke beerer tilstraekkeligt med personlige vaernemidler og
-bekleedning.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Lzes alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstdende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk stad og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til

S

enere opslag.

Betegnelsen “elektrisk veerktgj” i de efterfglgende

S|
S
Vi

ikkerhedsanvisninger geelder bade elektriske vaerktgijer,
om tilsluttes lysnettet med ledning, og batteridrevne
eerktgjer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

Sgrg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller mgrke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller veerktgjer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i neerheden
af braendbare veesker, dampe eller letantaendeligt
stov. Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
anteende disse vaesker, dampe eller stavansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold barn, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller veerktgjer.
De kan virke distraherende, s& man mister kontrollen
over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

42
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Det elektriske veerktgjs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den seettes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller veerktgjer, som kreever
jordforbindelse. S& er der mindre fare for at fa
elektrisk stad.

Undgé kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, kgleskabe o.l.). Der er starre
risiko for at fa elektrisk stad, hvis en del af kroppen er i

| Dansk

bergring med en jordforbunden flade.

Elektriske redskaber eller veerktgjer ma ikke
udseettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
gges, hvis der treenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.
Hold den strgmfgrende ledning i god stand. Lgft
aldrig veerktgjet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fgdeledningen veek fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk stad
er starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. S&
er der mindre fare for at fa elektrisk stgd.

Hvis man ikke kan undgé at bruge veerktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en strgmforsyning
beskyttet med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstramsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

C
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Hold opmeerksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
veerktgj. Det elektriske redskab eller veerktgj ma
aldrig bruges, hvis man er treet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig,
at man blot skal veere uopmaerksom en brgkdel af et
sekund for at komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt
efter forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre
sko, hjelm eller hgreveern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undg& utilsigtet igangseettelse. Se efter, som
start-stopknappen er pa “stop”, inden redskabet
eller veerktgjet tilsluttes en stikkontakt eller
batteriet seettes i, og for redskabet eller vaerktgjet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller veerktgjet ikke flyttes med fingeren
pa start-stopknappen. og det m& heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke seettes pa, hvis start-
stopknappen er pa “start”.

Tag speendngglerne ud, inden veerktgjet seettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
speendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets bevaegelige dele.

Pas pé& ikke at tabe balancen. Fordel veegten pa
begge ben, og lad veere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller vaerktgjet, hvis der sker noget uventet.
Veer klaedt rigtigt til forméalet. Undgé lgsthaengende
tgj og smykker. Hold hér, tgj og handsker veek fra
de bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj, smykker og
langt har kan szette sig fast i de bevaegelige dele.

Hvis redskabet eller veaerktgjet leveres med
stgvsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.
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ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEK-
TRISKE REDSKABER OG VARKTJJER

m  Pres ikke veerktgjet. Brug det redskab eller veerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

m Brug ikke det elektriske veerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

m Treek stikket ud af stikkontakten, eller fjern
batteriet inden indstillinger eller skift af tilbehar,
og for redskabet eller veerktgjet stilles veek. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller veerktgjet
starter ved et uheld.

m Opbevar elektrisk veerktgj utilgeengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller veaerktgjet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk veerktagj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

= Vedligehold redskaber og veerktgj omhyggeligt. Se
efter, om de beveegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa veerktgjets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

= Hold veerktgjer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skeereveerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at seette sig fast og lettere at styre.

= Anvend det elektriske veerktgj, tilbehgret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pageeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller veerktgj kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR BATTER-
IDREVNE REDSKABER OG VARKTZJER

= Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.

= Der mé kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller veerktgj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

= Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
bergring med metalgenstande som papirklemmer,
megnter, nggler, skruer, sgm eller andre
genstande, der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forarsage forbreendinger eller brand.

= Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver
ud efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske,
skylles det bergrte omrade grundigt med rent vand.
Hvis man har faet veeske i gjnene, sgges ogsa leege.
Veeskesteenk fra et batteri kan forarsage irritation eller
forbreendinger.
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VEDLIGEHOLDELSE

m Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller veerktgj igen
bruges sikkert.

GRENSAKS SIKKERHEDSADVARSLER

Hold haenderne veek fra bladet. Kontakt med kniven kan
medfgre alvorlige personskader.

= Produktet ma aldrig benyttes af barn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale love
kan have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

= Produktet har en fast leengde p& 0,85 m.

m Undlad at bruge produktet, hvis der er risiko for
torden og lynnedslag. Produktet skal opbvares sikkert
indendars.

= Pas pa stremledninger ovenover.

= Sarg for, at alle afskaermninger og handtag er korrekt
monteret og i god stand.

= Benyt fuldt gjen- og hgreveern under arbejde med dette
produkt.

m Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker. Beer
ikke lgstsiddende tgj, tilbehgr, og brug ikke produktet
med bare fadder.

= Undlad at bruge produktet, for du har et ryddet
arbejdsomrade, et sikkert fodfeeste og en planlagt
flugtvej fra det faldende grene eller kviste.

m Undlad at bruge et elveerktgj, hvis du er treet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medikamenter.

= Under drift skal produktet holdes med begge hzender.
Hold godt fast i det forreste handgreb med én hand.
Hold godt fast i baghandtaget med den anden hénd, og
betjen udlgserknappen og Taend/Sluk-udlgseren.

= Sorg for, at produktet er korrekt placeret i en beregnet
arbejdsposition, fgr produktet startes.Betjen aldrig
produktet med skeereorganerne teettere pa end 10 m
fra stremledninger ovenover.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

= Hold et godt fodfeeste og balance. Overstraek ikke.
Ved at lzene sig for langt frem risikerer man at miste
balancen og @ge risikoen for alvorlige personskader.

= Undlad at bruge maskinen med beskadiget eller meget
slidt klippeudstyr.

= Man m& ikke andre produktet pd nogen made eller
bruge det til at drive evt. tilbeharsdele eller enheder, der
ikke er anbefalet af producenten til brug med produktet.

= Lokalisér hurtigudlgsningsmekanismen, og ev dig
i at bruge denne, inden du tager maskinen i brug.
Korrekt brug af denne funktion kan forhindre alvorlige
personskader i en ngdsituation. Man ma aldrig beere
anden bekleedning uden pd skulderstroppen eller
pa anden méde begraense adgangen til den hurtige
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udlgsemekanisme.

M4 ikke anvendes under déarlige lysforhold. Anvend
produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Betjen ikke grensaksen, hvis skeeremekanismen ikke
virker ordentligt.

For at beskytte sig selv mod nedfaldende grene skal
man undga at stille sig lige under den gren eller kvist,
der afskeeres. Produktet ma ikke holdes i en vinkel
starre end 60° fra jordoverfladen.

For at reducere risikoen for tilskadekomst i forbindelse
med kontakt med beveegelige dele skal du altid stoppe
motoren og sikre, at alle beveegelige dele er stoppet
fuldsteendigt og tage batteriet ud for:

o renggre eller fierne en blokering

o at efterlade produktet uden opsyn

o installation og fiernelse af tilbehgrsdele

e kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa produktet.
Hold batteriet fri for metalspaner og andre materialer.
De kan seette sig fast mellem keeben og bladet.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Lad ikke fortroligheden, der er opstéet ud fra hyppig
brug af et redskab, pavirke dig til at veere tilbageleenet
og ignorere sikkerhedsprincipper.

En uforsigtig handling kan forarsage alvorlige
personskader pa en brgkdel af et sekund.

Hold handtagene og gribefladerne tarre, rene og fri for
olie og fedt.

Glatte handtag og gribeflader umuligger sikker
h&ndtering og kontrol af redskabet i uventede
situationer.

Brug ikke et batteri eller veerktgj, der er beskadiget eller
modificeret.

Beskadigede eller modificerede batterier kan veere
ustabile, hvilket kan medfgre brand, eksplosion eller
personskade.

Udseet ikke et batteri eller vaerktgj for brand eller hgje
temperaturer.

Hvis batterier eller veerktgj udseettes for temperaturer
over 130 °C, kan det medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad ikke batteriet
eller veerktgjet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i vejledningen.

Forkert opladning eller opladning ved temperaturer
uden for det angivne omrade kan beskadige batteriet
og gge risikoen for brand.

Ryd omradet for omkringstdende, bern og keeledyr
under beskeering.

Under oversavning af grene, der sidder i spaend, skal
man passe pd ikke at blive ramt, nar speendingen i
treefibrene frigares.

Produktet skal vedligeholdes med omhu. Hold
skeerekanten skarp og ren for den bedste ydeevne
og for at reducere risikoen for tilskadekomst. Fglg
vejledningen for smaring og udskiftning af tilbehgrsdele.
Hold handtagene tarre, rene og fri for olie og fedt.
Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning
skal man kontrollere, at der ikke findes beskadigede
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dele. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes p& et autoriseret servicecenter.
Hvis produktet tabes, udszettes for stad eller begynder
at vibrere unormalt, skal man omgaende stoppe det
og inspicere det for skader eller lokalisere arsagen
til vibrationen. Enhver beskadiget del skal repareres
ordentligt eller udskiftes p& et autoriseret servicecenter.
Kontrollér beskadigede dele. Fgr yderligere brug af
produktet, bgr andre dele der er beskadigede tjekkes
omhyggeligt for at afgere, om det vil fungere ordentligt
og udfgre dets beregnde funktion.

Service pa graessldmaskinen bgr udelukkende udfares
af en kvalificeret person. Service eller vedligeholdelse
udfert af ukvalificerede personer kan medfere
personskader pa brugeren eller skader pa produktet.
Gem disse instruktioner. Referer ofte til instruktionerne
sd du let kan instruere andre i brugen af
greesslamaskinen. Hvis dette veerktgj udlanes til andre,
skal denne vejledning medfglge - ogsa for at forhindre
misbrug af produktet med evt. personskader til fglge.
Skeer ikke, hvor der er risiko for skjult ledningsfaring.
Skeer ikke ledninger.

Hold arbejdsomrédet fri for ledninger og kabler
(eksempel: kulgrte lamper).

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT OG OPBEVARING

C
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Stop produktet, fiern batteriet, og lad begge dele kale af
inden opbevaring eller transport.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.
Produktlegemet og -h&ndtagene skal rengeres med en
blgd klud efter hver brug.

Efter hver brug skal man fjerne affald fra knivene
med en stiv bgrste og derefter forsigtigt pafere
rustbeskyttelsesmiddel, inden man genmonterer
knivbeskytteren. Brug et anbefalet rustforebyggende
smgremiddelspray til pafering i en jeevn fordeling, og
reducer risikoen for personskade ved kontakt med
klingerne. For information mht. passende sprayprodukt
henvises til det lokale autoriserede servicecenter.
Smgr om ngdvendigt klingerne let far og efter brug ved
hjeelp af ovenstdende metode.

Til transport skal man sikre produktet, sd den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
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personskader eller skader pa produktet.

Opbevar den pa et kealigt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Opbevar motorsaven pa afstand
af eetsende midler som f.eks. havekemikalier og
opteningssalt. Ma ikke opbevares udendars.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hzetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, dérlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Far produktet inspiceres, renggres eller efterses; stop
motoren, vent pé& at alle bevaegelige dele stopper, og
fiern batteriet. Hvis disse regler ikke overholdes, kan
man komme alvorligt til skade eller forarsage betydelige
materielle skader.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun bgr udfares af en kvalificeret teknikker. Servicering
af produktet skal ske p& et autoriseret servicecenter.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.

Sluk produktet og fjern batteripakken, inden der udfares
vedligeholdelses- eller renggringsarbejde.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. For andre reparationer
eller rdd skal man sgge assistance pa et autoriseret
servicecenter.

Produktet skal renggres med en blgd klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Tjek alle mgtrikker, bolte og skruer fgr brug og ved
regelmeessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Undg& brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste typer plastic kan tage skade ved
brug af forskellige oplgsemidler. Snavs, stav, olie, fedt,
mv., fiernes med rene klude.

Sgrg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
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kontakt med plastdele. Kemikalier kan beskadige,
bladgare eller gdeleegge plast, hvilket kan medfare
alvorlige personskader.

BEM/AERK: Folgende vedligeholdelse udfgres

regelmaessigt for at sikre langvarig og palidelig betjening.

m Tjek for tydelige defekter sdsom en lgst, lgsnet
eller beskadiget klinge, lgs stramning og slidte eller
beskadigede komponenter.

= Tjek, at afskeermninger er ubeskadigede og korrekt
tilpasset. Udfgr den ngdvendige vedligeholdelse eller
reparationer, far produktet bruges.

= Gor altid skeereklingerne rene efter brug.

= Lav et synstiegk af tilstanden p& skeereklingens
skeerekanter. Alle beskadigede klinger skal repareres
ordentligt eller udskiftes af et autoriseret servicecenter.

= Opbevar produktet, og sgrg for, at skeeremekanismen
er stoppet, for produktet seettes ned.

AFHJZLPNING AF TILSTOPNING
Se side 147 - 148.
= Hvis klingerne bliver blokeret af splinter eller bark
mellem klingerne, som ikke kan fjernes ved at trykke
pa aftreekkeren 3-4 gange, sa felg denne procedure:
e Beer sikkerhedsbriller og handsker.
e Fjern batteriet.
e Brug et stykke tree eller en gummihammer, og sla
mod klingen.
e Anvend kun kraft p4 det omrade, hvor klingen kan
ses. Sgrg for ikke at ramme fjederen.
= Veer opmeerksom pd fiederbelastede klinger. Hold
haenderne pa afstand af klingerne. De &abner sig
pludseligt.
m Efter fiernelse af det blokerende affald:
e Seet batteriet i.
e Nar Kklingerne er frigjort, s& tryk pa aftraekkeren,
inden du fortseetter med at skeere, s klingerne kan
&bne sig helt.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og
operatgren bgr veere seerligt opmeerksom for at undgé
folgende:
= Personskader forarsaget af vibration
— Brug altid det rigtige veaerktgj i forhold til
arbejdsopgaven, benyt de hertil indrettede
héndtag, og serg for at begreense arbejds- og
eksponeringstiden.
= Kontakt med knive
— Serg for, at klingeskaermene er monteret, nar
produktet ikke er i brug. Hold altid hesender og
fadder pa afstand af klinger.
= Udslyngede dele af emnet (traespéner, splinter)

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra hé&ndholdte
veerktgjer kan vaere medvirkende til en lidelse kaldet
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Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne Pas p& udslyngede eller flyvende
herpd kan veere prikken, falelseslgshed og blegning objekter. Sgrg for, at tilskuere (isaer
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepévirkning. &h#ﬁ\ b og dyr) er mindst 15m fra
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt, arbejdsomradet.

kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler, R i

som operataren kan treeffe for at begraense pavirkningen A lg‘ Hold heenderne pa afstand af knivene.

fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa Dette redskab overholder alle lovkrav og
heender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er c € standarder i det EU-land, hvor det er kabt.
rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom. [ H[ EurAsian overensstemmelsesmaerke

= Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen. \

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen ﬂy Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
for vibrationer pr. dag. 001

Hvis du maerker nogen af symptomerne p& denne tilstand, Elektriske affaldsprodukter ber

skal du straks ophgre med arbejdet og sgge leege. ikke afskaffes sammen med

husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for

A ADVARSEL
Laengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller genbrugsrad.

forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 141.
@ - Kniv Oplas
. Handtagshus
Laseaktivering
Sooooo

SYMBOLER | DENNE BRUGSANVISNING

1
2
3.
4. Udlgser
5. Klingeskede 558 Dele eller tilbehgr, der seelges separat
6. Krog t—
SYMBOLER PA PRODUKTET |I| Bemaerk
Sikkerheds Varsel
Advarsel
Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug. Formalet med nedenstaende signalord og betydninger er
at tydeliggere risikoniveauet i forbindelse med produktet:
a . A\ FARE
) Benyt gjen-, hare- og hovedveern. Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
= undgas, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald
- . ) dgden.
Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker. A\ ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar undgas, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald
produktet anvendes. daden.
A\ PAS PA
% Ma ikke udseettes for regn eller bruges pa Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
% fugtige steder. undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
A Elektrisk fare. Hold en afstand til Uden sikkerhedsadvarselssymbol
luftiedninger p& mindst 10 m. Indikerer en situation, som kan medfare materiel skade.
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Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdldsa grensax.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa grensaxen éar avsedd for anvandning
utomhus. Av sdkerhetsskél ska bada handerna anvéandas
for korrekt manovrering av produkten.

Produkten av avsedd for kapning och beskarning av sm&
grenar och kvistar. Anvéand inte produkten for att kapa
féoremal som inte &r av tra. Produkten &r avsedd for att kapa
grenar med en diameter upp till 32 mm (barrtra) och 28
mm (I6vtrd). Kapa inte tjocka grenar med en diameter som
Overstiger dessa varden.

Produkten har en fast langd pa 0,85 m.

Anvand inte produkten till ngot annat &n vad som anges
ovan. Produkten fér inte anvandas av barn eller av personer
som inte tillracklig personlig skyddsutrustning och -klader.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

A VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller
allvarliga kroppsskador.

para dessa varningar och instruktioner fér senare
behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvands i nedanstdende
sakerhetsforeskrifter anvands bade om elektriska verktyg
som ansluts till natet och om sladdi6sa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m  Se till att arbetsutrymmet ar rent och har en
tillrécklig belysning. Skrapiga och moérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

= Anvand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i narheten av lattanténdliga véatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan séatta eld p&
dem eller f4 dem att explodera.

= Hall barn, besokare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stora dig och
f& dig att forlora kontrollen 6ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig ndgra ingrepp
péa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stétar 6kar, om nagon kroppsdel &r i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsatt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét ©kar, om vatten tréanger in i ett
elektriskt verktyg.

= Se till att natsladden alltid &r i gott skick. Hall inte
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i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand frn varmekallor, olja, vassa féremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar okar om
néatsladden &r skadad eller tilltrasslad.

m Vid arbete utomhus skall du anvénda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

= Om du &r absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

= Var vaksam, titta pd vad du gor och anvand ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du &r trétt, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GlI6m
inte att om du &r ouppmérksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

= Anvéand skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsférhallandena bor du dven anvanda
en skyddsmask mot damm, halksakra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

= Undvik oavsiktlig igadngséattning. Kontrollera att
strombrytaren ar stalld p& "av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret p& avtryckaren och inte ansluta
det om strombrytaren &r i paslaget lage.

= Plocka bort spannycklarna innan du satter i gang
verktyget. En spannyckel som &r féast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

= Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen fér langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oforutsett hander.

= Anvénd lampliga klader. Ha inte |6sa klader eller
smycken. Hall héret, kladerna och handskarna pa
avstand fran rorliga delar. Losa klader, smycken och
l&ngt har kan fastna i rorliga delar.

= Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvénds pé ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

= Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget
ar effektivare och sékrare om det anvands med den
hastighet som det &r konstruerat for.

= Anvand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
séatta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pd och stangas av
korrekt ar farligt och méste absolut repareras.
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Koppla ur verktyget eller ta ut batteriet ur verktyget
innan du utfor installningar, byter tillbehor eller
staller undan verktyget for férvaring. Du minskar d&
riskerna for olaglig igdngsattning av verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom réackhall fér barn.
Lat inte personer som inte kanner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sakerhetsforeskrifter
anvanda det. Elektriska verktyg &r farliga i handerna
pa ovana personer.

Skot val om dina verktyg. Kontrollera de rérliga
delarnas installning. Kontrollera att ingen del ar
skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan paverka verktygets funktion. Om
nagon del ar skadad, lat reparera verktyget innan
du anvander det. M&nga olyckor beror pa en slarvig
skotsel av verktygen.

Kom ih&g att halla verktygen rena och véssade.
Ett vél slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.
Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor,
bits, osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn
till  anvandningsforhallandena och  6nskade
tillampningar. Anvand ditt elektriska verktyg endast for
arbeten till vilka det &r anpassat, for att undvika farliga
situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLAD-
DLOSA VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka
brand, om den anvénds med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

DA batteriet inte anvands ska det héllas pa avstand
frdn metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féremal som kan
férbinda kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta anda hander, skolj omedelbart det
berérda omrédet med en stor mangd rent vatten.
Om du far vatska i dgonen, sok dven lakarhjalp. Vatska
som strdmmar ut ur ett batteri kan férorsaka irritationer
eller brannskador.

UNDERHALL

Alla reparationer méaste utféras av en kompetent
tekniker, som anvénder endast ursprungliga
reservdelar. Du kan d& anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

SAKERHETSVARNINGAR FOR GRENSAX

Hall handerna borta fran bladet. Om du kommer i kontakt
med kniven nar den ar i rorelse kan du bli allvarligt skadad.
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Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk férméaga, eller personer som inte &r erfarna
eller inte bekanta med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

Produkten har en fast langd pa 0,85 m.

Anvand inte produkten om det finns risk for &skvader
och blixtnedslag. Forvara produkten i sakerhet
inomhus.

Tank pa att det kan finnas elledningar som dragits
ovanfor dig.

Se till att alla skydd, handtag och spikskydd sitter
ordentligt och &r i gott skick.

Anvand alltid 6gon- och horselskydd vid anvandning av
produkten.

Bér grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bar inte
|6st sittande klader eller accessoarer, och anvand inte
produkten nér du &r barfota.

Borja inte anvanda produkten innan arbetsomrédet ar
rensat, du har sékert fotfaste och en planerad retrattvag
bort frén fallande trad eller grenar.

Anvand inte ett kraftverktyg nar du ar trétt eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner.

Hall produkten med bada handerna under anvandning.
Anvand enbart en hand for att ta fast tag om framre
greppet. Anvand andra handen for att ta tag i bakre
handtaget och skota reglage och on/off-reglage.
Sékerstéll att produkten ar korrekt placerad i en avsedd,
angiven arbetsposition innan du startar produkten.

Se till att produktens kapningsmedel aldrig befinner
sig narmare &n 10 meter fran elledningar som dragits
ovanfor dig.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsétter
dig varje dag.

Bibehall ett bra fotfaste och bra balans. Strack dig
inte. Stracker du dig for 1&ngt finns risk att du tappar
balansen och orsakar allvarlig personskada.

Anvand inte maskinen med en skadad eller utsliten
skéardel.

Modifiera inte produkten och anvénd den inte for
att driva nagra tillbehor eller enheter som inte
rekommenderas av tillverkaren.

Ta reda pa snabbkopplingsmekanismen och testa den
innan du borjar anvédnda maskinen. Korrekt anvéndning
av den kan forhindra allvarliga skador i nodfall. Bar
aldrig extraklader over selen eller pad annat satt
forhindra atkomsten till snabbutlésningen.

Anvand endast i god belysning. Anvand produkten i
dagsljus eller bra konstgjort ljus.

Anvand inte grensaxen om kapningsmekanismen inte
fungerar korrekt.

Skydda dig mot fallande grenar genom att inte star
rakt under den gren som kapas. Produkten far inte
anvandas vinklad mer &n 60 grader mot underlagsniva.
For att minska risken for olycksfall genom kontakt med
rorliga delar, stoppa alltid produkten, forsékra dig om
att alla rorliga delar har stannat fullstandigt och ta ur
batteriet innan:



rengoring eller rensning av ett stopp

att lamna produkten utan tillsyn

installation eller borttagning av tillbehor
kontroll, underhall eller arbete p& maskinen

Hall produkten ren fran klipp och annat material. Detta
kan fastna mellan ké&ftarna och bladet.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER
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Lat inte den erfarenhet som folier med vana vid
verktygsanvandning gora dig oférsiktig och ignorera
sakerhetsprinciper for verktygsanvéandningen.

En oférsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada
pa bara brakdelen av en sekund.

Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja och
smorijfett.

Hala handtag och grepp innebéar oséker hantering och
dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade situationer.
Anvand inte en batterienhet eller ett verktyg som &r
skadat eller har modifierats.

Skadade eller modifierade batterier kan bete sig
ofdrutsagbart, vilket kan leda till brand, explosion eller
risk for olycksfall.

Utsétt inte en batterienhet eller ett verktyg for eld eller
mycket hdga temperaturer.

Exponering for eld eller mycket hdga temperaturer éver
130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur utanfor
det intervall som anges i anvisningarna.

Att ladda pa felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor
det angivna intervallet kan skada batteriet och okar
brandrisken.

Se till att inga askadare, barn eller husdjur befinner sig
i omr&det medan du kapar.

Nar en gren som &r atspand sdgas, skall man vara
uppmarksam pa tillbakafjadring s& att man inte traffas
da spanningen i trafibrerna lossas.

Underhall maskinen noga. Hall skarkanten vass och ren
for basta prestanda och for att minska olycksrisken. Folj
instruktionerna for smorjning av, och byte av, tillbehor.
Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Skadade delar skall
repareras ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad
servicefirma.

Om produkten tappas, utsétts fér harda slag eller borjar
vibrera onormalt mycket ska produkten omedelbart
stoppas och kontrolleras for eventuella skador eller
orsak till vibrationerna. Eventuella skador ska repareras
ordentligt eller bytas ut av ett auktoriserat servicecenter.
Kontrollera delarna for att upptécka eventuella skador.
Fore ytterligare drift av produkten, bér andra skadade
delar kontrolleras noggrant for att avgéra om de
fungerar korrekt och kan uppfylla sin avsedda funktion.
Service pa produkten far endast utforas av kvalificerad
reparationspersonal. Service eller underhdll som
utfors av icke utbildad personal kan leda till skador pa
anvandare eller produkt.

Spara dessa instruktioner. Lasa igenom dem
regelbundet och anvénd dem for att instruera andra om
hur man anvéander den har produkten. Om du lanar ut
verktyget till ndgon ska aven dessa instruktioner l&nas
ut for att férebygga felanvéndning av produkten for att
minska risken for skada.

Skar inte om det finns en risk for dold ledningsdragning.
Skar inte av ledningar.

Se till att arbetsomradet ar fritt frdn vajrar och kablar
(exempel: ljusslingor).

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i véatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehdller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa produkten, ta ur batteriet och &t de b&da svalna
fore transport eller forvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och
handtag rengéras med en torr, mjuk trasa.

Efter varje anvandning ska skrédp rensas bort
frdn bladen med en styv borste, rostskyddsmedel
appliceras och bladskyddet fastas pa nytt. Anvand
ett rekommenderat rostskyddande smérjmedelssprej
for att tillampa ett jamnt lager och minska risken for
personskada vid kontakt med bladen. Information
om lampligt rostskyddsspray finns hos auktoriserat
servicecenter.

Om nodvandigt, smorj bladen latt fére och efter
anvandningen genom metoden ovan.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

Forvara den svalt och vélventilerat p& en plats dar
barn inte kan komma &t den. Férvara pa avstand fran
fratande medel, t.ex. tradgardskemikalier och végsalt.
Forvara den inte utomhus.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

F
b

6lj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med

C
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idarebefordrande foretag for mer information.

UNDERHALL

Anvand enbart ersattningsdelar och tillbehor  fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphéva garantin.

A VARNING

Fore inspektion, rengoring eller underhall av produkten:
stoppa motorn, vanta tills alla rorliga delar har stannat
och ta ur batteriet. Underldtenhet att félja dessa
foreskrifter kan fororsaka allvarliga kroppsskador eller
stora materiella skador.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vid service ska produkten lamnas till
auktoriserat servicecenter. Under servicearbete ska
enbart tillverkarens originaltillbehér anvandas.

Sla frén och ta bort batterierna innan du utfér négot
underhélls- eller rengdringsarbete.

Du kan gora de justeringar och reparationer som
beskrivs i den har manualen. For andra reparationer
eller for rdd ska du alltid vanda till auktoriserat
servicecenter.

Efter rengdring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.
Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fore
varje anvandning och med tata intervall, s& att de &ar
ordentligt atdragna och sa att produkten ar i sakert
skick for anvandning.

Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plasterna &r mottagliga for skador
frén olika varianter av kommersiella l6sningsmedel och
kan skadas om sadana anvéands. Anvand en ren och
torr trasa for att avlagsna smuts, damm, olja, fett, osv.
Lat aldrig bromsvéatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga eller
forstora plast vilket kan orsaka allvarlig personskada.

NOTERA: For att sakerstalla 1ang och palitlig anvandning,

u

tfor foljande underhallsétgarder regelbundet.

= Kontrollera om det finns tydliga fel, som losa,
felplacerade eller skadade blad, l6sa fasten och slitna
eller skadade komponenter.

= Kontrollera att kdpor och skydd inte &r skadade och
har monterats korrekt. Utfér nddvandigt underhall eller
reparationer innan du anvander produkten.
Rengor alltid skarbladen efter anvéndning.
Kontrollera visuellt skicket pa& skarbladets egg.
Eventuella skadade blad ska repareras korrekt eller
bytas ut av en auktoriserad serviceverkstad.
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Forvara produkten och sakerstall att skarmekanismen
har stannat innan du satter ifrn dig produkten.

RENSA BLOCKERADE ROR
Se sida 147 - 148.

Om bladen blockeras av trasplitter eller bark mellan

bladen och inte kan frigéras genom att man trycker pa

utlosaren 3 till 4 ganger, gor som féljer:

e Anvand skyddsglaségon och handskar.

e Ta bort batteripacket.

e Anvand ett trastycke eller en gummihammare och
sl& pa bladet.

e Anvéand kraft endast p& det omrade dér bladet syns.
Sla inte pa fjadern.

Var forsiktig med fjaderférspanda blad. Hall handerna

pé avstand fran bladen, de 6ppnas upp plétsligt.

Nar det blockerande skréapet har avlagsnats:

e Saétti batteriet.

e Nar bladen friges, tryck p& utlésaren innan du
fortsatter skéra, sa att bladen kan dppnas helt.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvédnds enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppkomma under bruk och anvandaren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

Skada orsakad av vibration

— Anvand alltid ratt verktyg for arbetet, hall ordentligt i
handtagen och begransa arbetstid och exponering.

Kontakt med skarblad

— Se till att bladskydden sitter pa nar produkten inte
anvands. Hall alltid hander och fotter pa sakert
avstand fran bladen.

Kringkastade delar av arbetsstycket (traflisor, stickor).

RISKMINSKNING

Det finns rapporter om att vibrationer frdn handhélina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksé bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forsoka minska vibrationernas
péverkan:

Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.

Tréana och rér pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att ka blodcirkulationen.

Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utséatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.
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A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA PRODUKTEN
Se sida 141.
Skarblad
Handtagshdlje
Lasutlosare
Avtryckare
Bladskydd
Hake

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sékerhetsvarning

oA LNE

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Qb

£

Anvand alltid 6gon-, horsel- och
ansiktsskydd.

Anvand kraftiga, halkskyddade
handskar.

Bér halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvéander produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Elektrisk fara. Hall ett avstand pa
minst 10 meter till ovanférliggande
kraftledningar.

Se upp med kringkastade eller flygande
foremal. Hall alla &skadare, barn och
husdjur p& minst 15 meters avstand fran
arbetsomrédet.

aaeXrI-X

Hall handerna borta fran bladen.

>

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dar det kan kopas.

q3

[ H [ EurAsian 6verensstammelsesymbol
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v Ukrainskt mérke for 6verensstammelse

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa &tervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Las

Las upp

Delar och utrustning séljs separat

Notera

Varning

Foéljande signalord och betydelser ar avsedda att beskriva
risknivaer associerade med produkten:
A\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i mindre eller medelstora skador.
PAMINNELSE
Utan sékerhetssymbol
Visar pad en situation som kan orsaka skada pa
egendom.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat
akkukayttdisten oksasaksiemme tarkeimpié ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttoiset oksasakset on tarkoitettu ulkokayttoon.
Turvallisuuden varmistamiseksi tuotetta on ohjattava
hallintakahvoilla kahdella kadella.

Laite on tarkoitettu risujen ja oksien leikkaamiseen ja
karsimiseen. Laitetta ei saa kayttdd muun kuin puun
leikkaamiseen. Laite on tarkoitettu leikkaamaan oksia,
joiden lapimitta on korkeintaan 32 mm (pehmea puu) ja
28 mm (kova puu). Silla ei saa leikata lapimitaltaan néaita
mittoja paksumpia oksia.

Tuotteen kiintea pituus on 0,85 m.

Ala kayta tuotetta mihink&dn kayttotarkoitukseen, jota ei
luetella ylla. Tuotetta eivat saa kayttaa lapset tai henkilot,
joilla ei ole riittavia henkilokohtaisia suojavarusteita ja
-vaatetusta.

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

A VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti. Naiden
ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, sahkoiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytd nama varoitukset ja ohjeet my6hempaéa tarvetta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty “sahkotydkalu” termi
tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettavia etta johdottomia
tyokaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tyodskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéjarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
my®6tévaikuttavat onnettomuuksiin.

m Ala kayta sahkoétyokaluja rajahdysvaarallisessa
ymparistossa, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessa. Sahkdtyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

m Pida lapset, ulkopuoliset ja kotielaimet syrjassa,
kun tyodskentelet sahkotyokaluilla. Vaarana on
huomion pois kaantyminen ja tyokalun hallinnan
menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Ala koskaan korjaa pistoketta.
Ala  koskaan kayta sovitinta maadoitettujen
sahkotyodkalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

= Ala koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkoiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

= Ala jata sahkotyokalua sateeseen tai kosteaan
paikkaan. Séhkodiskuvaara kasvaa, jos séhkotyokalun
sisdosiin paasee vetta.
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= Pida liitantadjohto hyvékuntoisena. Ala koskaan
pida tyokalua liitantdjohdosta, é&laka veda
liitantdjohdosta sen irrottamiseksi verkkovirrasta.
Pida  liitantgjohto kaukana lampdélahteista,
Oljysta, teravista esineistd ja liikkuvista osista.
Séahkoiskuvaara kasvaa, jos liitdntajohto on viallinen tai
sotkuilla.

= Kun tyodskentelet ulkona, kaytd yksinomaan
ulkokayttoon sopivia jatkojohtoja. Valtat
sahkoiskuvaaran.

= Jos et pysty valttamaéan tydkalun kayttoa kosteassa
ymparistossa, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransyottoon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkodiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mita teet ja kayta tervetta
jarkea kun kaytat sahkotyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua mikali olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali olet
laakekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

= Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmét. Olosuhteista

riippuen, kayta myos pélynsuojanaamaria,
liukumattomia  turvajalkineita,  suojakyparaa ja
kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
valttamiseksi.

m Ehkaise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, etté katkaisin on "seis” asennossaennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun seka myos silloin, kun kannat tai
kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi,
ala siirra tyokalua sormen ollessa liipaisimella &laka
kytke sité verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun
katkaisin on “kéynnissa” asennossa.

m Poista Kkiristysavaimet ennen kuin kaynnistéat
tyokalun. Tyokalun likkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi alaka kurkota
kasivartta liian kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii
tyokalun moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

m Kéaytd sopivia pukimia. Ala pukeudu véljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiukset, pukimet ja
késineet kaukana liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

= Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajéarjestelmé, asenna ja kaytéa sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Ala pakota tybkalua. Ké&ytd tyohoén sopivaa
tydkalua. Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi,
jos kéaytat sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

m Al4a kéytd sahkotyokalua, jos sitd ei voida
kdynnistad ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu,
jota ei voida kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on
vaarallinen ja se on korjattava valittdmaésti.

m Kytke tyokalu irti verkkovirrasta tai poista
akku ennen, kuin ryhdyt tekem&an saatoja tai
vaihtamaan varusteita tai ennen varastointia. Valtat
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epahuomiossa tapahtuvat tydkalun kaynnistykset.

Varastoi sahkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ala anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kéayttad tydkalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia  kokemattomien
henkildiden kasissa.

Pida tyokaluista hyvaa huolta. Tarkista liikkuvien
osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei yksikédan osaole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka
voivat vaikuttaa haitallisesti tydkalun toimintaan.
Mikali viallisia osia on, korjauta tydkalu ennen sen
kayttod. Onnettomuuksien aiheuttajana on usein
tyokalun huolimaton kunnossapito.

Pida tydkalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttaminen
helpompaa, kun leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Kaytéa sahkotyokalua, sen varusteita, terid jne.
naiden kéayttdohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet seké toivotut kayttdtarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
tyokalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

OHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT ERIKOIS-

TURVAOHJEET

Al4 lataa tykalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sitd kaytetddn muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kayttaa vain
yhta erityista akkutyyppid. Muunlaisten akkujen
kayttd voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimistd, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskinaisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kayton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
nain tapahtuu, huuhtele véalittémasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestetta on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

HUOLTO

Kaikki korjaustydt on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtévaksija vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperaisia varaosia. Néin toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

SASAKSIEN TURVAOHJEET

A VAARA

Pid&a kadet erossa teristd. Terdn koskettaminen voi
aiheuttaa vakavan vamman.
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Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
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puuttuu kokemusta tai tietamystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttéa tuotetta. Paikalliset s&adokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Tuotteen kiinte& pituus on 0,85 m.

Ala kayta tuotetta, jos on ukkosen tai salamoinnin
mahdollisuus. Varastoi tuote turvallisesti sisatiloihin.
Varo ylépuolella kulkevia séhkojohtoja.

Varmista, etta kaikki suojukset ja kahvat ovat kunnolla
paikoillaan ja hyvéassa kunnossa.

Kéayta tuotetta kayttdessasi taysia suojalaseja ja
kuulosuojaimia.

Kayta paksuja pitkia housuja, saappaita ja késineita.
Valta loysia vaatteita ja asusteita seka laitteen
kayttamista paljain jaloin.

Ala aloita tuotteen kayttéa, ennen kuin sinulla on
esteetdn tydalue, vakaa jalansija ja suunniteltu
poistumisreitti putoavien oskien tielt.

Ala kayta tyokalua, mikéli olet alkoholin tai huumeiden
vaikutuksen alainen tai jos olet laakekuurilla.

Pitele tuotetta kaytdn aikana molemmin ké&sin. Tartu
etukahvaan yhdella kadelld. Tartu toisella kédella
takakahvaan ja kayta silla liipaisimen vapautinta ja on/
off-liipaisinta.

Varmista ennen laitteen kaynnistamistd, ettd se on
asetettu oikein sille suunniteltuun tydskentelyasentoon.
Laitetta ei saa kayttaa alle 10 metrin paassa ylapuolella
kulkevista sahkojohdoista.

Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Pida vakaa tasapaino. Ald kurkota liian pitkalle.
Liian pitkélle kurotteleminen voi johtaa tasapainon
menetykseen ja vakavaan loukkaantumiseen.

Ala kayta laitetta, jos leikkuuosa on vioittunut tai
pahastu kulunut.

Alda muuntele tuotetta milladn tavoin tai kayta sita
minkaan lisavarusteen tai laitteen virtalahteena, jos
valmistaja ei suosittele sita tuotteellesi.

Paikanna  pikavapautusmekanismi ja harjoittele
sen kayttda ennen kuin alat kayttaa laitetta. Sen
asianmukainen kaytto voi hatatilanteessa estéaa vakavan
loukkaantumisen. Ala koskaan kayté vaatteita valjaiden
paalla tai muutoin estd pikavapautusmekanismin
kayttoa.

Ala kayta tata tyokalua huonosti valaistussa paikassa.
Kéaytéa tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.
Oksasaksia ei saa kayttaa, jos leikkausmekanismi ei
toimi virheettomasti.

Jotta olisit suojassa putoilevilta oksilta, ala seiso
suoraan leikattavan oksan alla. Tuotetta ei saa pidella
yli 60° kulmassa maanpintaan nahden.

Jos joudut koskemaan puhaltimen liikkuviin osiin,
valtéd loukkaantumisriskia sammuttamalla laite aina,
varmistamalla, etta kaikki likkuvat osat ovat kokonaan
pysahtyneet, ja ottamalla akku pois laitteesta ennen
kuin:

e ennen tukoksen poistamista

e tuotteen jattdminen valvomatta

e asennat tai irrotat lisavarusteita

taukoja. Rajoita
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e tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa

Pida laite puhtaana leikkuujatteesta ja muista roskista.
Ne voivat juuttua leukoihin ja teriin.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Al ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita vain siksi,
etta olet kokenut muiden laitteiden kéytdssa.
Huolimaton  toiminto  voi  aiheuttaa
loukkaantumisen.

Pida kadensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, oljysta ja rasvasta.

Liukkaat kahvat ja tartuntapinnat tekevat kaytosta
vaarallista, eiké laitetta voi hallita odottamattomissa
tilanteissa.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tydkalua ei saa
kayttaa.

Vaurioituneet tai muunnellut akut voivat kayttaytya
odottamattomasti, ja ne voivat johtaa tulipaloon,
rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

Ala altista akkua tai tydkalua tulelle tai lian korkealle
lampétilalle.

Tulelle tai yli 130°C:n lampdatilalle altistuminen voi
johtaa rajéahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita aléka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampétilaolosuhteissa.

Virheellinen lataus tai maaritellyistd poikkeavat
lampétilat saattavat johtaa akun vaurioitumiseen ja
lisata tulipalon vaaraa.

Pidéa sivulliset, lapset ja lemmikkielaimet poissa alueelta
leikkaamisen aikana.

Kun leikkaat oksaa, joka on jannityksen alainen, ole
varovainen, ettei se iske sinua, kun puukuitujen jannite
vapautetaan.

Huolla tuote huolella. Pida leikkurin reuna teravana
ja puhtaana suorituskyvyn maksimoimiseksi ja
tapaturmavaaran minimoimiseksi. Voitele ja vaihda
lisdvarusteet ohjeiden mukaisesti.

Pida kadensijat kuivina ja puhtaina liasta, oljysta ja
rasvasta.

Tarkista ennen kayttoa ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole vioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Jos tuote putoaa, saa kovan iskun tai alkaa tarista
normaalia enemméan, sammuta se heti ja tarkista se
vaurioiden varalta tai paikanna térinan syy. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Tarkista, ettei yksikadn osa ole vioittunut. BMuut
vaurioituneet osat on tarkastettava huolellisesti ennen
laitteen kayton jatkamista, ettd toimivatko ne oikein ja
kayttotarkoituksensa mukaisesti.

Ainoastaan pétevien huoltohenkildiden tulee huoltaa
ruohonleikkuri. Siité, ettd epapateva henkildé huoltaa
laitetta, saattaa seurata kayttajan loukkaantuminen ja
laitteen vioittuminen.

Séilytd namé ohjeet. Pida ne aina saatavilla ja neuvo
muita ruohonleikkurin kayttajia lukemaan ne. Jos lainaat

valittoméan
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taman tyokalun, lainaa sen mukana nama ohjeet, jotta
sité kaytetaan oikein ja valtytdan loukkaantumisilta.

Ala leikkaa, jos on olemassa riski piilossa olevista
johdoista.

Ala leikkaa johtoja.

Varmista, ettei tydskentelyalueella ole virtajohtoja ja
-kaapeleita (esimerkki: koristevalot).

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta véltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitg, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai s&hkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

L

Sammuta tuote, irrota akku ja anna molempien jaéhtya
ennen varastointia ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealla, kuivalla
liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen.

Puhdista roskat jokaisen kayttokerran jalkeen
teristd kovalla harjalla ja levita sen jalkeen huolella
ruosteenestovoiteluainetta  ennen  terénsuojuksen
kiinnittamista. Levitd tasaisesti joka puolelle kerros
suositeltua ruosteenesto-voitelusuihketta ja vahenna
riskia teriin koskemisesta johtuvasta henkilévahingosta.
Liséatietoja asianmukaisesta suihkeesta saa
paikallisesta valtuutetusta huollosta.

Voitele terét tarvittaessa kevyesti ennen kayttéa ja
kayton jalkeen edella kuvatulla menetelmalla.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen késiksi. Pida
poissa syovyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta
ja jagnsulatussuolalta. Ala sailyta ulkona.

ITTUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamista koskevia

el

rikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p:

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipill&.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
vélitysyritykselté lisineuvoja.
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HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Tamén
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Ennen kuin laite tarkastetaan, puhdistetaan tai
huolletaan, pysaytd moottori, odota liikkuvien osien
pyséhtyvéan ja ota akku pois. Naiden ohjeiden laiminlyonti
voi aiheuttaa vakavia vammoja ja suuria materiaalisia
vahinkoja.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Kun tuote vaatii huoltoa, vie tuote
valtuutettuun huoltoon. Kaytd huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

HUOMAUTUS: Suorita seuraavat

Kytke virta pois ja irrota akku ennen kuin teet mitaan
puhdistus- tai huoltotoimenpidetta.

Voit tehdé tassa kayttboppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Pyyda apua valtuutetusta huollosta muiden
korjaus- tai neuvontarpeiden tapauksessa.

Puhdista tuote aina kayton jalkeen pehmedlla ja
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.
Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttokertaa ja saannallisin aikavalein
laitteen turvallisuuden takaamiseksi.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin  osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Poista lika, poly,
oljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Ala koskaan padsta jarrunesteité, bensiinia, 6ljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vioittaa, heikentaé ja tuhota muovia,
mik& saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

kunnossapitotoimet

saanndllisesti, jotta laite pysyy pitkdan hyvassa
kayttokunnossa.
m Tarkista ilmeisten vikojen, kuten ldystyneen,
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paikaltaan siirtyneen tai vioittuneen terén, 16ystyneiden
kiinnikkeiden ja kuluneiden tai vioittuneiden osien
varalta.

Varmista, ettd suojukset ja turvalaitteet ovat
vahingoittumattomat ja kunnollisesti kiinnitetyt. Teet&
leikkuriin tarvittava huolto ja korjaukset ennen leikkurin
kayttoa.

Tarkista leikkuuterat aina ennen laitteen kayton jalkeen.
Tarkista leikkuuterien leikkuureunojen kunto
silmamaaraisesti. Kaikki vaurioituneet terat taytyy
korjata oikein tai vaihtaa valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Pane laite s&il6on varmistaen, etté leikkuumekanismi
on pyséhtynyt, ennen kuin lasket tuotteen alas.

TUKOKSEN POISTAMINEN
Katso sivut 147 - 148.

Jos terien valiin juuttuneet séleet tai kuoren kappaleet

ovat jumiuttaneet terat eikd niitd saa poistettua

tyontamalla liipaisinta 3 tai 4 kertaa, tee seuraavasti:

e Suojaudu suojalasein ja -késinein.

e Irrota akku laitteesta.

e Kopauta terdé puunkappaleella tai kumivasaralla.

e Kohdista isku vain kohtaan, jossa terd nakyy. Ala
iske jouseen.

Varo jousikuormitteisia teria. Pida kadet loitolla terista,

silla ne voivat avautua akisti.

Kun jumiutuneet roskat on poistettu:

e Laita akku paikalleen.

e Kun terat on vapautettu, tydnna liipaisinta ennen
kuin jatkat leikkaamista, jotta terét voivat avautua
kokonaan.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoita. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttdjan tulee kiinnittdd erityista huomiota niiden
valttamiseen:

Térinén aiheuttama vamma

— Kayté aina tydhon sopivaa laitetta, kayté nimettyja
kahvoja ja rajoita tydaikaa seka altistumista.

Kosketus teriin

— Varmista, ettéd terésuojukset kiinnitetdan aina, kun
tuotteen kayttd paatetaan. Pida kadet ja jalat aina
kaukana terista.

Sinkoutuneet puukappaleet (puulastut, tikut)

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien
voi

mukaan kéasikayttisten laitteiden tarina

joidenkin  kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’'s

Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa

kylméssa

ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja

kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tydtavat voivat kaikki
mydétavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista térinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampoisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekija Raynaud’'s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

Harjoita kunkin kaytt6jakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisaantyisi.

Pida tyon aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdén ylla mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.
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A VAROITUS \ -
v Ukrainalainen
Laitteen pitkittynyt kayttdé voi aiheuttaa tai vaikeuttaa saadostenmukaisuusmerkinta
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja, 001

muista pitaa saanndéllisia taukoja.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
TUNNE TUOTTEESI kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
Katso sivu 141. viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

1. Leikkuutera
2. Kahvakotelo o "
3. Lukitusliipaisin TAMAN KASIKIRJAN SYMBOLIT
4. Liipaisin
5. Terasuojus
6. Koukku ﬂ Lukko
TTEESSA OLEVAT SYMBOLIT
Avaa
A Varoitus
‘éggg@g Osat ja lisdvarusteet on hankittava
Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen O erikseen
kaynnistamista.
m Huom
g Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
== kyparaa
A Varoitus

Kayta luisumattomia raskaan kayton

suojakésineita. ’ . . PR
) Seuraavien merkkien tarkoitus on selittdd, miten vakava

riski tuotteeseen liittyy.
Kéayta tata tuotetta kayttaessasi /A VAARA

luisumattomia turvajalkineita. ] R . . o
J limaisee valitonta vaaratilannetta, joka ellei sita valteta,

johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.
Ala altista konetta sateelle tai /A VAROITUS

kosteudelle. limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei

. . sita  valteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
Sahkaiskun vaara. Pysy vahintaan loukkaantumiseen.

10 metrin paassa ylapuolisista A\ HUOMAUTUS
sahkojohdoista. 8 o i . o
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
Varo sinkoutuneita ja muita lentavia valtetsd, saattaa johtaa pienempaéan tai keskivaikeaan
esineita. Pida kaikki sivulliset vahintaan loukkaantumiseen.
15 metrin paassa toiminta-alueelta — HUOMAUTUS
erityisesti lapset ja lemmikit. liman turvallisuusvaroitussymbolia
limoittaa  tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa
Pida kéadet kaukana terista. vaurioitua.

Tama tyodkalu on sen EU-maan
C € kaikkien sdantomaaraisten standardien

mukainen, josta se on ostettu.

aaeXrI-X

>

[H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki
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Sikkerhet, ytelse og pélitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne kabelfrie grensaksen.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse grensaksen er beregnet for utenders bruk. Av
sikkerhetshensyn ma produktet betjenes pa forsvarlig vis
med to hender.

Produktet er designet for & klippe og beskjeere smé kvister
og grener. Ikke bruk produktet for & kutte ting som ikke er
av tre. Produktet er beregnet til bruk for & kutte greiner med
diameter opp til 32 mm (bartre) og 28 mm (hard ved). Ikke
kutt tykke greiner med tykkere diameter enn disse verdiene.
Produktet har en fast lengde pa 0,85 m.

Ikke bruk produktet til annet enn det som er beskrevet over.
Produktet skla ikek brukes av barn eller personer som ikke
bruker tilstrekkelig personlig verneutstyr og vernekleer.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene og instruksene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stet og/eller
alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for & se i
dem senere.

Ordet “elektroverktay” som brukes i sikkerhetsforskriftene
nedenfor betegner bade elektroverktay med ledning og
elektroverktgy uten ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

= Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omréader farer lett til ulykker.

= Bruk ikke elektroverktgy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i neerheten av brennbare veesker,
gass eller stgv. Gnister fra elektroverktay kan sette fyr
pa dem eller f& dem til & eksplodere.

= Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktgy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Elektroverktgyets  stgpsel  skal passe il
stikkontakten. Ikke foreta noe pa stopselet.
Bruk aldri en adapter sammen med jordete
elektroverktgy. Dermed unngar du faren for elektrisk
stet.

= Unngd all kontakt med jordete overflater (rar,
radiatorer, komfyrer, kjsleskap o.l.). Faren for
elektrisk stat gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

m lkke utsett et elektroverktay for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stagt gker hvis det kommer vann inn
i elektroverktgyet.

m Sgrg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktayet i kabelen og dra aldri i kabelen for &
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
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og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

= Na&r du arbeider utendegrs, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pd utenders
bruk. Dermed unngdr du faren for elektrisk stat.

= Hvis du ikke kan unngd & bruke verktgyet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stramnett som
er beskyttet med en reststrgminnretning. Bruken
av en reststrgminnretning begrenser faren for elektrisk
stat.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid p& vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktagy. Bruk
ikke elektroverktgyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m Bruk verneutstyr. Beskytt alltid gynene. Alt etter
omstendighetene, begr du ogsd bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at av/pé bryteren star pa
"av” fgr du kobler verktayet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktgyet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktayet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “p&”.

m  Ta ut skrungklene far du starter verktayet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktayet, kan det forarsake alvorlige personskader.

m Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stgtt pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du starien
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktgyet
dersom det skjer noe uventet.

= Bruk egnede kleer. Bruk ikke lIgstsittende klaer
og smykker. Sgrg for & holde haret, kleerne og
hanskene unna bevegelige deler. Lostsittende kleer,
smykker og langt hér kan fanges opp av bevegelige
deler.

= Hvisverktgyeterlevertmedetstgvavsugingssystem,
ma du pdse at det er riktig installert og at det
brukes. Du unngar dermed faren for ulykker.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= Ikke bruk makt p& verktgyet ditt. Bruk det verktayet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktayet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

= Bruk ikke et elektroverktgy hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktgy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

m Kople verktgyet fra stremmen eller ta batteriet
ut av verktgyet for du foretar innstillinger, skifter
ut tilbehgr eller rydder bort verktgyet. Dermed
reduseres faren for at verktayet starter utilsiktet.

= Rydd elektroverktgyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
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verktgyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktgyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Vedlikehold verktgyene  dine  omhyggelig.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen
og alle andre elementer som kan virke inn pa
verktgyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du
fa verktayet reparert for du tar det i bruk igjen. Mange
ulykker skyldes dérlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verktgyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktay som er rent og godt skjerpet har ikke s&
lett for & 1ases fast og er lettere & kontrollere.

Bruk elektroverktgyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de gnskede bruksomradene.
For & unngd farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktayet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPP-

L

ADBARE VERKT@Y
Lad verktgyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
kan forarsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.
Det skal bare brukes en bestemt batteritype med

et oppladbart verktgy. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.
Unngd all kontakt med batteriveesken dersom
batteriet lekker pd grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig
med rent vann. Hvis du har fatt veeske i gynene, mé du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktayet trygt.

SIKKERHETSADVARSLER FOR GRENSAKSER

Hold hendene unna knivbladet. Kontakt med kniven kan
fore til alvorlig personskade.
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Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operatgren.

Produktet har en fast lengde p& 0,85 m.

| Norsk
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Du ma ikke bruke produktet nar det er fare for torden og
lyn. Produktet oppbevares innendars.

Vokt deg for kraftledninger.

Pase at alle verneanordninger og héndtak er pasatt
riktig og i god stand.

Ha pa deg passende vernebriller og harselvern nér du
bruker produktet.

Bruk tykke langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
Igstsittende klzer eller smykker. Ikke bruk produktet
med ubeskyttede fotter.

Ikke start & bruke produktet inntil du har et ryddet
arbeidsomrade, star trygt, og en planlagt fluktvei unna
fallende grener eller kvister er klarlagt.

Ikke bruk elektrisk verktey nar du er sliten eller
under pavirkning av narkotiske stoffer, alkohol eller
medisiner som kan pévirke din reaksjonsevne og/eller
dgmmekraft.

N&r du bruker produktet, ma& du alltid holde det med
begge hender. Bruk en hand for & holde godt rundt
fronthandtaket. Bruk den andre handen til & holde i
bakre handtak og betjene utlgseren og pad/av knappen.
Se til at produktet er riktig plassert i tiltenkt
arbeidsposisjon far start av produktet.

Aldri bruk produktet med knivbladet naermere enn 10
meter fra kraftledninger.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Ha god fotfeste og ballanse til enhver tid. Ikke len
deg for langt. A baye seg for langt over ting kan fare
til at man mister balansen og resultere i alvorlige
personskader.

Ikke bruk maskinen med skadet eller meget slitt
klippeutstyr.

Ikke modifiser produktet pa noen mate eller bruk det til
& drive tilleggsutstyr eller utstyr som ikke er anbefalt av
produsenten for ditt produkt.

Finn ut hvordan du skal bruke hurtigutlgsermekanismen
og ov deg pa & bruke den far du tar i bruk maskinen.
Riktig bruk kan hindre alvorlige personskader dersom
en ngdsituasjon skulle oppstd. Du md& aldri bruke
ekstra kleer over selen eller pd annen mate hindre
hurtigutlgsermekanismen.

Ikke bruk i darlig lys. Bruk produktet i dagslys eller
under godt kunstig lys.

Ikke bruk grensaksen hvis kuttemekanismen ikke
fungerer som den skal.

For & beskytte deg selv mot fallende grener, ma du
ikke sta direkte under en gren; pass pé & pafare dine
lemmer kuttskader. Produktet bgr ikke holdes i en
vinkel over 60° fra bakkeniva.

For & redusere risikoen for skade i forbindelse med
kontakt med bevegelige deler, stopp alltid produktet
og se til at alle bevegelige deler har kommet til en
fullstendig stopp. Ta ut batteriet for:

e rengjering eller fiernes en blokkering

e etterlater produktet uten tilsyn

e installasjon eller fierning av pasatser

e kontroll, vedlikehold og arbeider p& produktet.
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Hold produktet rent for avskjeer og andre materialer. De
kan sette seg fast mellom kjeven og knivbladet.

PESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Ikke la hyppig bruk av verktgyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper.

En uforsiktig handling kan fare til alvorlige personskader
pa en brakdel av et sekund.

Hold h&ndtak og andre holdeoverflater tarre, rene og fri
for olje og smaring.

Unnga at handtak og andre holdeoverflater er glatte for
det reduserer sikker handtering og styring av verktgyet
i uforutsette situasjoner.

Ikke bruk et batteri eller verktgy som er skadet eller
endret.

Batterier som er skadd eller endret, kan oppfgre seg
uforutsigbart, noe som kan fare til brann, eksplosjon og
personskade.

Ikke utsett batteriet eller verkteyet for ild eller hgy
temperatur.

Eksponering for brann eller hgy temperatur over 130 °C
kan fare til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma felges. Ikke lad batteriet
eller verktgyet hvis omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen.

Feil lading eller lading ved temperaturer utenfor det
angitte omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen
for brann.

Hold omradet fritt for alle voksne, barn og kjeeledyr
under bruk.

Nar du sager av en gren som stér i spenn, ma du veere
oppmerksom pa at den kan sla tilbake, slik at du ikke
blir truffet n&r spenningen utlgses.

Vedlikehold produktet med omtanke. Hold ytterkanten
skarp og ren for best ytelse og for & redusere skade.
Falg instruksjonene for smaring og skifte av tilbehar.
Hold handtakene tarre, rene og fri for olje og fett.

For bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Dersom produktet faller i bakken, far et sterkt slag eller
starter & vibrere unormalt, stans produktet omgéende
og sjekk for skader eller finn ut hva som er arsaken
for vibrasjonene. Enhver skade ma reparere helt eller
delen skiftes av et autorisert serviceverksted.

Se etter deler som er skadet. Far du bruker produktet
mer, bgr andre gdelagte deler sjekkes ngye for & sikre
at de vil fungere som de skal og gi trygg drift.

Service skal utfares av et kvalifisert serviceverksted.
Service eller vedlikehold utfart av ukyndig person kan
fare til skader pa brukeren eller pa produktet.

Ta vare pa disse instruksjonene. Les dem regelmessig
og brukt for & instruere andre brukere. Hvis du
laner noen dette verktayet, la dem ogsa fa lane
brukermanualen for & unnga feil bruk av produktet og
mulig skade.

Ikke kutt der det er en fare for skjult kabling.

Ikke kutt ledninger.
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Hold arbeidsomradet fritt for ledninger og kabler
(eksempel: felys).

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsd serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan for&rsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

Sl& av produktet og la det kjgles ned far lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk tarr
klut.

Etter hvert bruk, fiern avfall fra bladene med en
stiv bgrste og pafer forsiktig antirustsmering fer du
setter pa bladbeskyttelsen igjen. Bruk anbefalte
rustforebyggende smarespray for & pafare et jevnt lag
og redusere faren for personskader pa grunn av kontakt
med bladene. For mer informasjon om passende
sprayprodukter, ta kontakt med ditt lokale autoriserte
servicesenter.

Smer bladene lett far og etter bruk ved behov ved bruk
av metoden ovenfor.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unngd skade pd personer
eller produktet.

Lagres pa et kjglig, tert og godt ventilert sted som
er utilgjengelig for barn. Hold den borte fra korrosive
materialer, s& som ugressmidler og veisalt. Ikke
oppbevar utendars.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

F
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@lg alle spesielle krav nér det gjelder pakking og merking
&r tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter &pne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.
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A ADVARSEL

Far du kontrollerer, rengjgr eller utfgrer service pa
produktet: Stopp motoren, vent til alle bevegelige
deler stopper og ta ut batteriet. Hvis disse forskriftene
ikke overholdes, kan det medfgre alvorlige skader og
betydelige materielle skader.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
For service skal produktet leveres til et autorisert
serviceverksted. For service av maskinen, bruk kun
produsentens originale reservedeler.

Sl& av og fiern batteriet fer du rengjer eller utfgrer
vedlikehold pa produktet.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rdd anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller alle lgse muttere, bolter og skruer fgr du
bruker enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig
tilstrammet, slik at du er sikret et trygt arbeidsmiljg.
Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene. De
fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige
tilgjengelige lzsemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
rene Kluter til & fierne skitt, stav, olje og fett, etc.

Ikke pd noe tidspunkt ma du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende oljer og
lignende komme i kontakt med plastdelene. Kjemiske
stoffer kan skade, svekke eller gdelegge plastikk som
da kan fare til alvorlige personskader.

MERK: Utfer fglgende vedlikehold regelmessig for & sikre
lang og palitelig service.

Se etter dpenbare defekter som lgst, lgsnet eller skadet
blad, lgse fester og slitte og skadde deler.

Sarg for at dekslene og beskyttelsene er foruten skade
og er riktig montert. Utfgr alt ngdvendig vedlikehold
eller reparasjoner far du bruker produktet.

Rengjer alltid knivbladene etter bruk.

Ta en visuell kontroll av tilstanden p& skjeerekanter pa
knivbladet. Alle skader pa knivbladet ber repareres eller
byttes ut av et autorisert servicesenter.

Oppbevar produktet og sgrg for at kuttemekanismen
har stoppet for du setter produktet ned.

FJERNING AV EN BLOKKERING
Se Fig. 147 - 148.

Hvis bladene er fastkjert pa grunn av splintere eller bark
mellom bladene og ikke kan frigis ved & skyve utlgseren
3 til 4 ganger, folg denne prosedyren:

e Bruk vernebriller og hansker.

e Fjern batteripakken.

e Bruk et stykke tre eller en gummihammer og stat
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mot bladet.

e Bruk makt kun pa det omradet der bladet vises. Ikke
stagt mot fjaeren.

Veer oppmerksom pd de fizerlastede bladene. Hold

hendene borte fra bladene, de kommer til & &pne seg

plutselig.

Nér blokkeringsavfallet er fiernet:

e Settinn batteriet.

e Nar bladene er frigitt, skyv utlgseren far du forsetter
& kutte, slik at bladene kan &pnes fullstendig.

GJENV/ZARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unngd enhver gjenveerende risiko. Folgende
faresituasjoner kan oppstd ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga falgende:

Personskade pa grunn av vibrasjon

— Bruk alltid riktig verktay til jobben, bruk handtakene
og begrens arbeidstiden og eksponeringen.

Kontakt med knivbladene

— Sikre at bladskjermen er p& plass nar produktet er
i bruk. Hold pa ethvert tidspunkt hender og fatter
vekke fra bladene.

Biter av treevirke (trefliser, splinter)

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,

el

ksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,

reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt vaer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode bgr det utfares gvelser for &
oke blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma& du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsgke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktgy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.

KJENN PRODUKTET DITT

Se side 141.
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Handtakshus
Lasetrigger
Avtrekker
Bladhylse
Krok

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsalarm

o U A wN

Vennligst les instruksjonene ngye far du
starter maskinen.

QP

i

Bruk beskyttelse for gyne, hgrsel og
ansiktet.

Bruk sklisikre og kraftige
beskyttelseshansker.

Anvend glisikkert fottay ved bruk av
dette produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Elektriske farer. Ha en avstand pa minst
10 meter fra overliggende ledninger.

PR !

Veer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander. Hold tilskuere,
spesielt barn og dyr, pa god avstand, det
vil si minst 15 meter fra arbeidsomradet

AR

Hold hendene vekke fra kniven.

>

Dette verktgyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjgpt i.

|
ERL

#\7 Ukrainsk merke for konformitet
001

EurAsian Konformitetstegn

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for r&d om resirkulering.

https:/itm.by
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SYMBOLER | DENNE MANUALEN

Las

Lase opp

Db

]
=)
000
000
00
ad

56 Deler eller tilbehgr solgt separat
© ©
A Advarsel

Falgende signalord og meninger har til hensikt & forklare
graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.
/\FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ FORSIKTIGHETSREGEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis
ikke unngds, kan resultere i mindre eller moderat
personskade.
FORSIKTIGHETSREGEL
Uten sikkerhetsvarselsymbol

Indikerer en situasjon som kan fgre til skade pa
eiendom.
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B ocHoBe  KOHCTpykuumu Bawero 6ecnpoBOAHOro
CY4KOPE3HOI0 YCTPOMCTBA NexaT NpuHLMNbLI 6e3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTW 1 Ha[EXHOCTH.

BecnpoBogHoe cy4kopesHoe yCTPOMCTBO NpeaHasHa4YeHo
AN UCMONb30BaHUS BHE MOMeLLeHuin. M3 coobpaxkeHuit
6esonacHocTM Bceraa HeobXoauWMo  3KCnyaTuposaTb
VNHCTPYMEHT, YNpaBnas UM ABYMS pykamu.

Mapenue paspabotaHo pans  obpe3kn W noapeskut
HeGonblIMX Cy4ykoB M BeTBeW. Peska HegepeBsiHHbIX
NpeAMEeTOB C MOMOLLBIO U3AENUs He fonyckaeTcs. N3penve

npegHasHaveHo Ans obpesku BeTBel AvameTpom 40 32  m

MM (Msarkas gpeBecuHa) U 28 MM (TBepaas ApeBecuHa).
OGpe3ka BeTBel, TOMWMHA KOTOPbLIX MpEBbLILLAET 3TU
3HayeHus!, He fonyckaeTcs.

V3nenue nveet dumkcMpoBaHHyto AnuHy - 0,85 m.
Mcnonb3ynTe MHCTPYMEHT TOMNbKO B BbILLENEPEUNCIIEHHBIX
uensx. K UCnonb3oBaHUI YCTPOWCTBOM HE AOIKHbI
fonyckatbCst AeTv unu nuua 6e3  CoOoTBETCTBYIOLLMX
CpeACTB 3aLUUThl U oAexabl.

OBLUUE NPABUJIA BE3OIMNACHOC

A OCTOPOXHO

O3HaKOMbTECb CO BCEMMW WHCTPYKUMSMU MO TEXHWKE
6e30MacHOCTW,  UMMIOCTPAUMAMU U TEXHUYECKUMMU
XapakTepucTUKammn, BXOAALWMMU B KOMMIEKT U3AEnus.
@ HecobniogeHne Bcex WMHCTPYKUWIA, YKasaHHbIX HUxe,
MOXET MPUBECTU K NOPAXKEHWUIO SNEKTPUYECKUM TOKOM,

noxapy u / unu TenecHomy nospexaeruto. Coxpanute =

BCE npefynpexpaeHnsa  u  UHCTPYKUUM Nno  TeXHWUKe
6esonacHocTn ans nocneayrouiero UCnosfib3oBaHUA.

TepMyUH  "3MNeKTPOMHCTPYMEHT" B [aHHOM  OnucaHuu
OTHOCWUTCA K WHCTPyMEHTaM C MNWTaHuem OT CceTn

u3MeHeHusaM. He wucnonb3yhte  Kakue-nm6o
nepexoAHUKM € 3NEKTPOMHCTPYMEHTamMu ¢

3asemMnsowum npoBoAOM. Wcnonb3oBaxve
OopUrnHanbHbIX wrTencesnbHbIX BUNOK n
COOTBETCTBYHOLLNX PO3eToK npepoTBpaliaeT

ONacHOCTb MOPaXKEHNS ANEKTPUYECKM TOKOM.
He ponyckaiTe KOHTakTa 4acTem Tena c
NOBEPXHOCTAMM 3a3eMileHHbIX NPeaMeTOB, Takux
KaK Tpy6bl, paguaTopbl OTOMMEHUsl, KYXOHHble
NAUTBLI, XONMOAUNbLHUKK. [Ipy  COMPUKOCHOBEHUM
yacTell Tena 4enoBeka C 3a3eMIIEHHBIMU ydacTKamu
BO3pacTaeT OnacHOCTb MOPaKEHUsI BMEKTPUYECKNM
TOKOM.

He ponyckaiTe nonagaHus Bnaru Ha uspenve u
He wucnonb3yiTe €ro BO BRaXHoOW aTmocdepe.
MonaBlwas BHYTPb WHCTPyMEHTa BOAA MOBbILAET
0MNacHOCTb NOPAXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

OGpalwanTecb ¢ kabenem nMUTaHUA Hapnexawum
obpa3om. He ucnonb3ynte kabenb Ansi nepeHOCKH,
nepeMelLeHUsi UNn OTKIHOYEHUS UHCTPYMEHTa oT
ceTu nutaHus. OGeperainTe kabenb OT UCTOYHMKOB
Tenna, MacnsiibiX W OCTpbIX NpeAMeToB WU
ABUXYLWMXCA  peTanei.  [oBpexaeHHble  unu
3anyTaHHble — MpoBofda  MOBLIWAKT  OMAaCHOCTb
NopaXeHWs 3NEeKTPUHECKUM TOKOM.

Mpun pabote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomeLleHum nonb3ymnrechb YANUHUTENbHbIM
kabenem, npeAHa3HaYeHHbIM [ANA  HapyXHOro
NPUMEHEeHUs. Vcnonb3oBaHue kabens,
npefHasHa4YeHHOro  ANA  HapyXHOro  MPUMEHEHUs,
CHWXaeT OMacHOCTb  MOPaXEHUs  SNEeKTPUYECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTM wu3GexaTb pab6oTbl B
yCNoBuUAX NOBbILEHHOW BNAXHOCTH, NOAKMOYanTe
WHCTPYMEHT 4epe3  YCTPOWCTBO  3aLUTHOro
oTknoYeHus. [pu  UCMONb30BaHUM  yCTpOICTBa
3aLUUTHOrO  OTKIIOYEHWUSI  CHUXAETCsi  OMacHOCTb
NOPaXeHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

(npoBoAHble) " OT  akkymynsaTopHelx  6atapeit  JINYHASA BE3OMNMACHOCTb

(6ecnpoBoaHble).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

m Pa6ouyas 30Ha gomkHa 6bITb cBOGOAHA M XOPOLUO
ocBelleHa. 3arpoMOXAEHNE UNn Noxoe ocBeLleHne
paboyen 30HbI MOXET MPUBECTU K HECYACTHbIM
cnyyasm.

= He WUCnonb3yWTe  3NEKTPOUHCTPYMEHT BO
B3pbIBOONACHOW cpefe, HanpuMep B NPUCYTCTBUU
NIerKkoBOCNNaMeHsIIOLWMUXCA  XKUAKOCTeN,  rasoB
WM NbINU. B 3neKkTpouHCTpyMEHTax npoucxoauT
nckpoobpasoBaHue, UYTO  MOXeT  MPUBECTU K
BOCMMaMEHEHWIO NbINV UK rasa.

m He Aonyckante NpUCyTCTBUA aeTen n
NOCTOPOHHUX NUL, NpU paGoTe C UHCTPYMEHTOM.
HeBHMMaTENbLHOCTL  MOXET MpUMBECTM K  yTpaTe

KOHTpOnA.

ANEKTPOBE3O0MNACHOCTb

= Bunka kabGensa nuTaHUA WHCTPYMEHTa [OSKHa
COOTBETCTBOBATL ncnonb3yemon poseTke.

He nopaBeprante Bunky kabensa Kakum-nn6o
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n CobniopgainiTte OCTOPOXHOCTb, cnegurte 3a

CBOMMMU [AENCTBUAMWU U NONb3yNUTeCh 3ApaBbIM
CMbICNIOM Mpu pa6oTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yntecb WHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUU
yCTanocTu unu noa Bo3aencTBUEM HapKOTUHECKUX
CpeAcCTB, ankorons U MeAULMHCKUX NpenapaToB.
Manenwas HeBHUMaTenbHOCTb npu pabote c
VHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TSXKKOMY TENIeCHOMY
NoBpEXAEHUIO.

Ucnonb3aywnTte cpeacTBa WHAUBUAYanbHOW
sawmTbl. Bcerna HapeBaiTe cpeAcTBa 3aluUThbl
3peHus. CpefcTBa 3alLWThl, Takue Kak nbinesauTHas
macka, Heckonb3slas 3alnTHas obyBb, LNeM-Kacka,
CpeAcTBa 3aliUTa OpraHoB Cryxa, MCMomnb3yemble
HagnexawmM  obpas3oMm,  CHWKAT  OMacHOCTb
TENEeCHOro NoBPeXaeHNs.

He ponyckaite cny4vanHoro 3anycka. [epepn
NOAKNIOYEHMEM K WCTOYHMKY NWUTaHMs  unu
YCTaHOBKOW akKyMyrnsiTOpHOM 6aTapeu, noagLEMOM
WNU nepeMelleHUEeM MHCTpyMeHTa Yy6GeauTechb,
4YTO nepeknioyaTeNle HaxoAWTCS B MNOJNOXEHUN



NCMNONb30BAHUE n
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«BbIKNOYEHO». Bo n3bexxaHne HecyacTHbIX cryvaes
npy NepeMeLLeHUN UHCTPYMEHTa He AepXxuTe nanbLbl
Ha nepeknioyaTene UHCTPYMEHTa U He MOoAKMYanTe
€ro K UCTOYHUKY NUTaHUS MPU BKITKOYEHHOM NONOXEHUN
nepeksoyaTtens.

Mepen BknO4YeHMEM MUHCTPyMeHTa ybepute Bce
PEeryfMpoBOYHbIE W TaeyHble KrYKn. [aeyHble
UMW PEryNMPOBOYHBLIE  KIKOYM, OCTaBreHHble Ha
BPaLLAKLLMXCS YaCTAX UHCTPYMEHTA, MOTyT NpUBeCTH
K TENeCHOMY NOBPEXAEHUIO.

He nepeHanpsratb. CrapalTecb COXpaHATb
YCTOMYMBOCTbL UM NOAbICKMBanTe  TBepaylo
onopy. 310 obecneunBaeT nyullyl ynpasnsieMocTb
3NEeKTPONHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHBIX CUTYaLMsIX.
OpeBaiTecb cooTBeTCTBYWOWMUM o6pasom. He
HageBalTe CBOGOAHYI OAeXAY W YKpaleHus.
He ponyckaiTe nonagaHus Bonoc, oaexabl M
nepyaTtok B ABWXywwMecs 4Yactu. CsobopgHas
ofexna, YKpaleHWst W [ONWHHbIE BOMOCHI  MOTyT
nonacTb B ABVXKYLLMECS YacTU.

Ecnu B WHCTpYMeHTe npeaycMoTpeHo
ncnonb3oBaHMe YCTPOWCTBa yaaneHwusi U cbopa
nbinu, obecneybTe WX HaAEXHOe KpenneHue u
Haanexailee wucnonb3oBaHue. Vcnonb3oBaHue
nbinec6opHUKa CHWKAET OMacHOCTb, CBS3aHHYK C
nbinieo6pasoBaHEM.

He HapywaiTe npaBuna TexHWKU Ge30MacHOCTH,
[axe HECMOTPS Ha ANUTENbHbIA ONbIT paboTkl ¢
MHCTPYMeHTamu. HeocTopoxHoe AeiicTBue MoXeT
cTaTb MPUYMHOM TSXKEMNbIX TpaBM B TeuyeHue Jonu
CceKyHAabl.

OBPALLEHUE C

WHCTPYMEHTOM

Vb
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He npuknagbiBanTe Ype3MepHbIX  ycunun
npu pa6ote C [AaHHbIM MHCTPyMeHTOM. B
KaXAOM  cryyae UCNOnb3yWTe  Haanexawuu
ANEKTPOUHCTPYMEHT. MpaBwunbHO BblGpaHHbIN
3MNEeKTPOVHCTPYMEHT MO3BONSET BbIMNOSHUTE PadoTy,
NS KOTOPOWN OH NpefHa3HayeH, 6onee ka4eCTBEHHO U
6onee 6e3onacHo.

He nonb3ymnrecb VHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKNOYaTenb  He  BKIlOYaeTcs  vnu He
BblkntoyaeTca. Jlioboli  3NeKTPOMHCTPYMEHT, He
ynpaensembili BbIKIKOYaTENEM, npeacraensiet

0MacHOCTb U JOIDKEH OblTb OTPEMOHTUPOBAH.
Mepen BbIMoNHeHWEM KaKMX-NMUGO PerynupoBoK,

3aMeHOM MNPUCMOCOGNEeHUN WUNM  XpaHeHUeM
MHCTPYMeHTa OTKNOUUTE BUNKY kabens
MUCTOYHMKA NUTaHUS WU/MAN  aKKyMYynsTOPHOMW

GaTapen OT 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Takue Mepsbl
NpefoCTOPOXHOCTM nomoryT npefoTBpaTUTHL
0MacHOCTb CIy4aiHoro Mycka UHCTpyMeHTa.

XpaHute Heucnonb3yemble 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI

B MecTe, HeAOCTYNHOM Ansi AeTen, a TaKxke
He ponyckaWTe K WCNONb30BaHWUIO [AaHHOro
MHCTPYMEHTa NuL, He 3HaKOMbIX C  ero

paGoToN MNU He O3HAKOMMEHHbIX C AaHHbIMU
AAHHBIMU  UHCTPYKUMAAIMU. VHCTpYMEHT B  pykax
HEMNOArOTOBIIEHHOTO NULIA NPEACTaBNAET ONacHOCTb.

BepexHo  o6Gpawantecb C  MHCTPYMEHTOM.

MpoBepsinTe WHCTPYMEHT Ha oTcyTcTBUE
NepekocoB MMM  3aKNUHUBAHUA  ABUXYLUUXCA
yacteh, WX HEUCNpPaBHOCTU WUNU  APYrUX

NPUYMH, KOTOpble MOFyT OTpasUTbCA Ha paboTe
UHCTpyMeHTa. lMpu NOBpeXAEeHUU WMHCTPYMeHTa
nepea ero AanbHEWWMM WCNOMNb3OBaHUEM €ro
cnepyeT OTPEMOHTMpOBaTb. MHorve HecyacTHble
crydan BbI3BaHbl HeHagnexalwM obpalleHueMm ¢
VHCTPYMEHTOM.

Copepxute pexyluee YCTPOWCTBO B 4UCTOTE M
3aTo4YeHHOM Buge. Mpu HaAnexallem TEXHUYECKOM
06CNYKMBAHUM PEXKYLLETO MHCTPYMEHTa CHUXaeTcst

BEPOATHOCTb  3aCTpPeBaHUSA  PexXyLmx 4YacTen u
obnervaetcs ynpaensaemMocCTb.
MCHOHb3yﬁTe WHCTPYMEHT, npuHaanexHocTu,

HacagkMm M T.N. B COOTBETCTBUM C [AaHHbIMMW
yKa3aHWsIMU, 1 NPUHMMas BO BHUMaHue ycnoBus
pa6oTbl U BbinonHsAemyto paboTy. Vcnonb3aoBaHue
[1aHHOTO  9MEKTPOMHCTPYMEHTa He MO HasHauYeHuo
MOXeT CO3/iaTb OMacHyto CUTyaLuio.

[epXuTe pyvyku M MOBEPXHOCTU 3axBaTbiBaHWUA
CYXUMM, YWUCTbIM, He JonyckalnTe nonapaHus
Ha HUX CMa30YHbIX BelwecTB. CKOMb3kne pyykn u
NOBEPXHOCTM 3axBaTbiBaHWs He No3BoNsOT GesonacHo
ynpaBnATb W KOHTPONMPOBATb  WHCTPYMEHT B
HenpeaBuaEHHbIX CUTyaLUsX.

3KCMNNYATALMAYCTPOUCTBAC AKKYMYNATOPHbIM
MUTAHUEM U YXO[L 3A HUM

C
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3apAaKy BbINOMHSANTE TONbKO C UCMONb30BaHNEM
3apsiaHOro YCTPOMCTBA, yKa3aHHOro
usrotoBuTenem. 3apsigHoe YCTPOMCTBO, NOAXOAsLLEee
K OAHOMY TUMY aKKyMynsTOpHbIX GaTapein, MoxeT
co37aTb ONacHOCTb BO3ropaHusi MpyU UCMOMNb30BaHUM C
aKkyMynsiTOpHbIMU GaTapesiMv Apyroro Tuna.

Wcnonb3yinTe anekTpuyeckue ycTpoMcTBa TONbLKO
CO cneuuanbHO MpeAHa3HaYeHHbIMU ANs  HUX
aKKyMynAaTopHbIMU  GaTapesamu. Vcnonb3oBaHue
aKKyMynsTOpHbIX  GaTapei  gpyroro Tuna  MoxeT
npuMBECTM K  TENEecHbIM  MOBPEXAEHWUSIM  Unu
BO3ropaHuio.

Ecnu akkymynsiTopHasi 6aTtapes He Ucnonb3yeTcs,
XpaHuTe ee OTAeNbHO OT APYrUX MeTarnnmnyeckux
npeaMeToB, HaNpUMep KaHLUEmNsipCKUX CKPenok,
MOHeT, KNnioYen, rBo3aen, BAHTOB U APYTUX MeSKuX
MeTannuyeckux npeaMETOB, KOTopble MOFyT
NPUBECTM K 3aMblKaHMIO KOHTaKTOB GaTapew.
3aMmblkaHue KOHTaKTOB GaTapen MOXeT Bbl3BaTb OXOru
VIV NPUBECTU K BO3rOPaHWIo.

Mpy HeHopManbHbLIX YCNOBUAX U3 GaTapeu MoxXeT
BbITeYb XXMAKOCTb, U36eranTe KOHTakKTa ¢ Hel. Ecnmn
aToro msbexaTb He yAanocb, CMOWTE XUAKOCTb
Bopou. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocne
WX MpPOMbIBaHUS oO6GpaTUTECb 3a MeAULIMHCKON
nomolybio. XKUAKocTb, BbITEKWAs U3 6aTtapen, MoxeT
BbI3BATb pasapaxeHne Unm oxor.

He ucnonb3ymnre NoBpeXAeHHbIN unu
MoanhULMPOBaHHbIN aKKyMynsTOPHbIA
6nMoK UM MHCTpPYMeHT. [loBpexaeHHble  unu

MOANULMPOBAHHbIE AKKyMyIAaTopbl  MOryT BeCcTu
cebs Henpeacka3yemo, 4To MOXEeT NPUBECTU K NoxXapy,
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B3pbIBY WU MOCMYXXUTb NPUUYMHON TPaBMbI.

He nopBepraitTe akKyMynsTOpHbIA 6rok u
WHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHA WU BbICOKOMN
Temnepatypbl. Bo3geicteue orHs unu temnepaTtypbl
Bbille 130°C MoXeT NpuBeCT K B3pbIBY.

3apskanTe akKyMynAaTOpHbIe GNOKA U MHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMeWl, He nopaBeprasi
MX Npu 3TOM  BO3AEUCTBUIO  Temnepartyp
BHE [uanasoHa, YKa3aHHOro B WHCTPYKUMM.
HecobniogeHne  WMHCTpyKuuiA W 3apsigka  npu
BO3JENCTBUM TemMnepaTyp BHe AuanasoHa, ykasaHHoro
B WHCTPYKUMM, MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
aKKyMynsiTopa v NoBbICUTb PUCK BO3ropaHusi.

OBCIY>XXUBAHUE

TexHuveckoe ob6cnyxuBaHue ] PEMOHT
MHCTPYMEHTa [AOMKHO BbIMOMNHATLCA TONbLKO
KBanuULMpPOBaHHbIM cneuManucTom c
MCNoNb30BaHMEM B3aMMO3aMEeHSeMbIX 3anacHbIX
yactei. OTo0 obecneynt HopmanbHOE TeXHUYeckoe
COCTOSIHWE YCTPOWCTBA.

O6cnyxuBaHue  aKKyMYNSITOPHbIX GnOKOB  C
npu3HakamM MoBpeXAeHUs He [AOMNyCKaeTCs.
O6cnyKuBaHue  akkyMynaTOpHbIX GIOKOB  [OMKHO
BbIMOMHATLCS MPOU3BOAUTENIEM UMW aBTOPU30BaHHbBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHWUA BE3OMACHOCTU NMPU
UCMOJNIb30BAHUX CYYKOPE3HOIO YCTPOUCTBA

A ONACHO

He npukacaitecb k nessuio pykamu B pesynbrarte
KOHTaKTa C pexylym Ie3BUeM MOXKHO MONyunTb
cepbesHyto Tpasmy.

Hvkorga He nosBonsitTe OeTaM wWnuM  nogsM
OrpaHNyeHHbIMU  (PU3NHECKUMU, CEHCOPHLIMW UK
YMCTBEHHbIMM  CMOCOGHOCTAIMM, @ Takke noasMm,
HE3HaKOMbIM C 3TUMU WHCTPYKLIMSIMUK, WUCMONb30BaTb
3TO  YCTPOMCTBO. MeCTHble  WMHCTPYKLUMWU  MOTyT
OorpaHVM4nTL BO3pacT oneparopa.

W3genue nmeet hukcmposaHHyo annHy - 0,85 m.

He wucnonb3syiTe wusgenue, Korga — cyllectsyeT
BEPOATHOCTb  TPO3bl UMM MoOMHWMKM. B uensx
6e30MacHOCTU XpaHUTe U3genue B NoMeLeHnn.
Beperntecb nuHUiA anekTponepeaay Haj ronoBow.
YbeanTtecb B TOM, 4TO BCE YCTPOWCTBA 3aluUTbl W
PYYKM JOMKHBIM 06Pa30M yCTaHOBIIEHbl U HAXOASTCS
B XOPOLUEM COCTOSHUN.

Vcnonb3yinTe HafexHble NpUcnocobneHns Ans 3almTbl
rnas v opraHoB criyxa npu paboTte ¢ NpoayKTOM.
HapeBaiite AnWHHbIE MNOTHble Opiokn, GOTUHKM 1
nepyatkn. He wvcnonb3ynte cBOGOAHYI oaexay,
akceccyapbl U He paboTaiiTe ¢ usgenvem 60cuMkoMm.

He HaumHanTe NCnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa, noka He
pacuuieHa paboyas 3oHa, He obecneyeHa ornopa u
He NOAroTOBMEH NYTb OTXOAA OT NaAaloLLMX BETOK UK
Cy4beB.

He nonb3syiTecb WHCTPYMEHTOM B  COCTOSIHUM
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yCcTanocTn wnu noj BO3AENCTBMEM HAPKOTUHECKUX
CcpeacTB, ankorons U MeAuLIMHCKUX NpenapaTos.

= Bo Bpems oakcnnyatauuu usgenus  aepxute  ero
obevmun pykamu. OfHOWM pyKOW KPemnKko BO3bMUTECH 3a
nepegaHioo pyyky. OfHONM pyKOI KPenko BO3bMUTECH 3a
3a[HI0K0 pyyKy, pasbrnokupyinTe pblbaxok Bkn/Bblkn, a
3aTeM HaXMUTE Ha Hero.

m [lepen BKNOYEHWEM MHCTPYMeHTa ybeanTech, YTO OH
NpaBWIIbHO YCTaHOBIIEH B NpefHasHaveHHoe paboyee
nonoxexue.

= Okcnnyartauus usgenusi Ha paccTosiHUM 6nvxe yem 10
M OT NHWIA ANeKTponepeaay He JOMnycKaeTcs.

= Yawe penaiite nepepbiBbl B paboTe. Cokpatute
ONUTENbHOCTL  eXedHeBHOro  npebbiBaHns  Ha
OTKPLITOM BO3AyXe.

m [Jlepxatb yctonuuByto onopy W 6anaHc. He
nepexanpsratb. [lonbiTka  AOTAHYTHCSA  CIMLLKOM
Janeko MOXeT BbI3BaTb MOTEP paBHOBECUS W
NpUBECTU K CEPbE3HOI TpaBMe.

= He ucrnonb3yinTe MHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHLIM WUNn
CUMBHO M3HOLLEHHbIM PEXYLLMUM YCTPOCTBOM.

= 3anpewaetca  Kakum-nmbo  o6pasoM  M3MEHsTb
KOHCTPYKLIMIO U3[€N1S UNi MCMonb30BaTh HAacaaKu nnm
YCTPOWCTBA, HE PEKOMEHAOBAHHbIE MPOW3BOAUTENEM
Ballero U3aenus.

= Haiigute wmexaHuam GbiCTporo ocBoGoXaeHWs 1
onpobyinTte ero nepes HavanoMm WCMONb30BaHWS
yctporctBa. Ero  npaBunbHoe  ucnonb3oBaHue
MOXET MpefoTBPaTUTb CEepbe3Hble TPaBMbl B cryvae
BO3HWKHOBEHWSI 4pe3BblyanHon cutyaumn. Hukorga
He HocuTe ofexay NoBepX PEMHS U HUKaKUM WHbIM
obpa3om He orpaHuuMBaiiTe [[OCTYM K MEeXaHusmy
BbICTPOro 0CBOGOXKAEHMS.

= He paGotaiiTe npu HE[OCTAaTOYHOM OCBELLEHUN.
Mcnonb3yinte wusgenve npu AHEBHOM CBeTe UMM
XOPOLLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHUN.

= lcnonb3oBaHne  Cy4ykOpe3HOro  yCTpoWcTBa  Mnpw
HeHaanexailen paboTe pexyliero MexaHusma He
[ponyckaeTcs.

= Bo usbexaHne nonyyeHus TpaBMbl OT NafaroLmx
BETOK He CTOWTe MpsMO MNOA Cpe3aemMon BETKOW.
YCTpoWcTBO He crnepyeT AepxaTb nop yrnom Gonee
60° OT ypOBHS 3eMnu.

m  YT06bI CHU3NTL PUCK NONYYEHNSA TPABMbI NPU KOHTaKTe
C MOABWXHBIMW [eTansiMu, BCeraa  BbIKMOYaiTe
v3penvie, AoXuaanTecb OCTAHOBKW BCEX MOABWMXHbBIX
OeTnein n n3snekante akkymynstop nepes Tem, kak:
® O4NCTKa UNW ycTpaHeHue 3acopa
e OcraBneHue nsgenus 6e3 npucMoTpa
® yCTaHOBKa W CHATWE Hacadok
e rMpoBepka, TexobCcnyxuBaHue W 3KcnnyaTauus

yCTpONCTBA.

n [loppepxuBaiTte YUCTOTY U3AENUs, yaanss obpesku u
Apyrue matepuarnbl C ero NoBepxHOCTU. Bo3MOXHO mnx
3acTpeBaHVe Mexzy 3axBaToM U Nie3BreM.

AONONHUTESNbHbLIE YKA3AHUA MO BE3OMNACHO-
CTHn

m He Hapywaiite npaBuna TexHukn GesonacHocTH,
[axe HEeCMOTpS Ha ANUTENbHbIA OnbIT paboTbl C

C
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VNHCTPYMEHTaMW.

HeocTopoxHoe pfencrteve MOXeT CTaTb MNPUHYMHOMN
TSDKENbIX TPaBM B TEYEHWE AONW CeKyHAbI.

[epxuTe pyykn 1 NOBEPXHOCTM 3axBaTblBAHUS CYyXUMMU,
YUCTBIM, HE JonycKalTe nonagaHnst Ha HUX CMa3ouHbIX
BeLLecTB.

Ckonb3kne pyyku M MOBEPXHOCTW 3axBaTblBaHUsi He
no3BonsAT 6e30nacHo ynpaensTe ¥ KOHTPONMPOBaTb
WHCTPYMEHT B HENpPeABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

He ucnonbayiTte NOBPEXAEHHbI unn
MOANMPULMPOBAHHBIA  akKyMyNSTOPHbIN ~ 6nok 1
WNHCTPYMEHT.

MoBpexaeHHble unu MoanMULMPOBaHHbIE

akkyMynsTopbl MOryT BecTu cebsi Hempepnckasyemo,
YTO MOXET MPUBECTM K NOXapy, B3pbIBY UIN MOCIYXUTb
NPUYNHON TPaBMBbI.

He nopsepraite akkyMynsiTOpHbIA GIOK ¥ UHCTPYMEHT
BO3/ENCTBIO OTHS U BLICOKOW TEMMNepaTypbl.
Bospencteue orHs vnu Temnepatypbl Bbie 130°C
MOXeT NPUBECTM K B3PbIBY.

Bapsxalite akkyMynsTopHble OnOokM U UHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMEW, He nopBeprasi ux
npy 3TOM BO3AENCTBUIO TEMNepaTyp BHE AManasoHa,
yKa3aHHOro B MHCTPYKLWW.

HecobniogeHne  WMHCTpyKUMiA W 3apsgka  npu
BO3/1ECTBUN TemnepaTyp BHE Ananas3oHa, ykasaHHoro
B WHCTPYKUWW, MOXET MPUBECTU K MNOBPEXAEHWO
aKKyMynsiTopa 1 NOBbICUTb PUCK BO3ropaHusi.

B npouecce peskn ybeauteck B OTCYTCTBUM MPOXOXMX,
[eTel 1 XMBOTHbIX B paboyelt 30He.

Mpy OTNUNMBaHUM HaTSHYTLIX BETOK OyabTe roToBbl
BbICTPO YKIMOHUTBCS, YTOObI He monacTb MnoA yaap,
Koraa BorokHa 6yayT nepenuneHbi.

BepexHo obpawaintecb ¢ ycTpoicTBOM. YTOOBI
CHU3UTb PUCK TPABM W YIyHLIMNTb NPOU3BOANTENBHOCTD
WHCTPYMEHTa BCerga CoaepxuTe pexylyuin  Kpan
YACTBIM W OCTPbIM. BbINONHAWTE WHCTPYKUMM nO
NPOBEAEHNI0 CMa3KN 1 3aMeHe NPUHAANEXHOCTEN.
Copepxute pyykn B CyXOM U YUCTOM BUAE, OuMLLaiTe
MX OT Macna v CMasku.

Mepen vcnonb3oBaHWeM YCTPOMCTBA UNK NOCRe Hero
ybeauTech, YUTO B HEM HeT NoBpeXaeHHbIX AeTanen. B
cryyae noBpexaeHus kako-nnbo Aetanu HeobxoaMmo
06paTUTLCA B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP Ans
BbIMOMHEHUSA HaANeXallero peMoHTa Unu 3ameHsbl.
Ecnu ycTpoWcTBO YpOHUNM, OHO MK3JaeT TPOMKUN
CTYK UMMM  Ha4yMHaeT 4Ype3mepHo BUGpMpOBaTb,
HEMeANeHHO OCTaHOBUTE ero W npoBepbTe Ha
HanuMuue MOBPEXAEHUA WNWU  BbIICHATE  MPUYUHY
BuGpaumn. Jobble noBpexaeHHble AeTanu [AOSKHbI
6bITb Haanexawmm obpasom OTPEMOHTUPOBAHbLI UMK
3aMeHeHbl B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

MposepaiiTe  MoOBpeXaeHHble  aeTanu. Mepen
nocneayowmm ncnonb3osaHnem MHCTpYMeHTa
HeobxoAMMO NpoBepuTb OcTarnbHble [eTanu Ha
LieNloCTHOCTb M CMOCOBHOCTb  BBIMOMHATL — CBOIO
DyHKLMIO.

O6cnyxuBaHue u3genus AOMKHO OblTb BbIMOMHEHO
KBanMuULMpoBaHHbLIM nepcoHasnom pemoHTa
TONMbKOo. PEeMOHT unu TexHudeckoe obcnyxusaHue,
BbIMOSHSIEMOE HeKBanMuLMpOBaHHbIM NepcoHanoMm,
MOXeT NpuBecTM K TpaBme paGoTalowero unu K
NOBPEXAEHUIO YCTPOICTBA.
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CoxpaHuTb 3TV UHCTPYKUMK. OBpallaTbCs K HUM, 4acTo
1 1Ccnonb3oBaTth WX, YTOGbl MHCTPYKTUPOBATb APYruX,
KTO MOXET MCrnonb3oBaTh 370 usnenve. MNpu nepenave
[aHHOTO MHCTPYMeHTa B MOJIb30BaHWE APYrMM Nuuam
nepefanTe UM Takke [aHHble WHCTPYKUWW, 4YTOObI
n3bexaTb €ro HeHaanexallero MCronb3oBaHWUs WU
NonyYeHust TENECHbIX MOBPEXAEHUI.

3anpeluaeTcs pesaTb B MECTaXx, A€ MOXET HaX0aUTbCS
CKpbITasi NpoBoAKa.

3anpeluaeTca obpesaTtb nposoaa.

Ha paboyem mecTe He fomkHO BbITb kKabenel (Nnpumep:
KuTanckne poHapmkm).

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTW NPU UCNONBb30OBAHUA

[OMNONHUTENBHON AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

A OCTOPOXHO

[na npepoTepalleHns onacHoOCTY Noxapa B pesynbtaTe
KOPOTKOrO 3aMblkaHWs, TPABM W NOBPEXAEHUS U3Aennst
He onyckaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akkyMynsTop unu
3apsfHoe YCTPOWCTBO B XWUAKOCTW W He [ornyckaiiTe
nonagaHusi  XXUAKOCTEN BHYTPb  YCTPOWCTB  Wnu
aKkKymynsiTopoB.  KOppo3uoHHble ¥ npoBoAsLive
XKUAKOCTH, TaKne KaK CONEHbI pacTBOp, onpeaeneHHbIe
XUMUKaTbl, 0TOEeNMBatoLLMe cpeacTBa Unu coaepxalumne
VX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKAHUIO.

TPAHCIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

OcTaHoBWTE YCTPONCTBO, M3BNeknTe BaTapeto u fanTe
UM OCTbITb Nepepd MOCTAHOBKOW Ha XpaHeHWe unu
TPaHCMOPTUPOBKOA.
OyuncTute  yCTPOWCTBO
MaTepuanos.

Mocne Kaxaoro MCnonb3oBaHUst NpoTUpaiiTe Kopnyc n
PYYKU U3OEMUS MSITKON CYXOM TKaHbH.

Mocne KaXaoro UCMonb3oBaHWs, O4YUCTUTE NE3BUSI OT
Mycopa XeCTKOW LLIETKOR, a 3aTeM akKypaTHO HaHecuTe
Ha Hero aHTUKOPPO3VOHHYIO CMa3Ky nepez yCTaHOBKO
3alMTHOrO npucrnocobnenvs ans nes3susi. HaHecute
peKkoMeH0BaHHY  aHTUKOPPO3WUIHYI0 — CMasky ¢
MOMOLLbIO PacrbINUTENst PABHOMEPHBLIM CIOEM, YTOObI
CHU3WUTb PUCK TPaBMbI MPK KOHTaKTe C Ne3susiMu. Ans
nonyyeHust iHopmaLIm 0 NOAXOAALLMX PACbINSEMbIX
CMaskax CBS)KUTECb C MECTHbIM aBTOPU30BaHHLIM
CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

Mpu HeobxoAMMOCTM [0 M NOCMe UCNONb3oBaHWs
CMaxbTe Nne3Bue, Kak ykasaHo BhblLLe.

[ns  TpaHCropTUpOBKW 3akpenwuTe w3aenue Tak,
4yToBbl OHO HE MOrno nepemellatbCs UMK ynacTb
BO u3bexaHue TpaBMWPOBaHWS MepcoHana unu
NoBpexaeHnst n3aenus.

XpaHuTe ero B MPOXNagHOM, CyXOM, XOPOLIO
NpoBEeTPMBAEMOM W HEAOCTYNHOM Ans AeTen MecTe.
He pepxute 6eH3onuny psgoM C  KOPPO3UMHBIMU
BeLLEeCTBaMKW, TakUMW Kak CafoBble XUMWKaTbl WK
pasmopaxuBatowas conb. He xpaHuTe Ha OTKPbITOM
BO3ayXe.

oT BCeX MOCTOPOHHNX
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TPAHCNOPTUPOBKA NIUTUEBbLIX EATAPEN
TpaHcnopTupyiite aKKyMyTnATOPHYHO 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMU W rOCyAapCTBEHHbIMU
npaBvnamu 1 NONOXeHUsIMK.

Mpn TpaHcnoptupoBke GaTapel TpeTbeN CTOPOHON
cobntopalite Bce cneuunarnbHble TpeboBaHUA MO ynakoBke
1 mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOGbl aKKyMynsTOpHble
6GaTapeu He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrmun Gatapesmu
1Ny NPOBOAMMBIMU MaTepuanamv Npy TpaHCNopTUPOBKeE,
NSt 3TOro 3alWUTUTE OroreHHble Pas3beMbl U30MsLMEi,
U3oNUpylLWMMKM  Konnadkamv  unu - neHtamu.  He
nepeHocuTe Gatapen C NOBPEXAEHUAMU UMK yTeykamu.
3a panbHeWWMMK  KOHCynbTauusMu  obpatutece B
TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMAaHUIO.

TEXHUYECKOE OBCNY)XXWBAHUE

Vcnonb3ynte  TOMbKO — OpWUrMHamnbHblE  3amnyacTty,
akceccyapbl M Hacagku  OT  MPOW3BOAUTENS.
HeBbinonHeHve atoro TpeGoBaHWsi MOXET MpUBECTU
K TpaBMe, K CHWDKEHWIO MNPOU3BOAUTENBHOCTU U K
aHHYIMPOBAHUIO rapaHTuu.

A OCTOPOXHO

Mepea nNpoOBEPKOW, OYUCTKOW WM  OBCAyXMBaHWEM
n3aenvsi BblKNoYUTe ABUratens, AOKANTECh OCTAHOBKM
BCEX MOABWXKHbIX AeTanen v U3BMEKUTE akkyMymnsTop.

Hecob6nioaeHne HacToALLMX npasun TEXHUKN
@ 6€e30MacHOCTW BEAET K TSKENbIM TPaBMam U KpynHOMy
maTtepuanbHomy yuiepoy.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHue  TpebyeT  upesBblyaliHOW  3a6OTbI
MU 3HAGHUS W [OIDKHO OblTb  BBLIMOMHEHO TOMBKO
KBaNM@UUMPOBAHHBIM  TEXHUKOM  OGCRYyXXUBaHUS.
O6paTtuTech B aBTOPU3OBAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP ANs
TexobcnyxnsaHus. [pu  BbIMOMHEHWN TEXHWUYECKOTO
0o6CnyKMBaHUSI  WUCMONb3YHTE TOMbKO OPUrMHanbHbIE
3an4acTu OT MPOM3BOAUTENS.

Mepea npoBefeHVEM TexHUYeckoro obcnyxuBaHus
WM OYUCTKM BBIKNIOYNTE YCTPOWCTBO W U3BMEKUTE
aKKyMynSTOPHBbIA 6rok.

Bbl  MoxeTe Takke BbINOMHUTL  Apyrve  BuAbl
pPerynupoBkM 1 PEeMOHTHble paboTbl, OMUCaHHbIE
B [aHHOM pyKOBOACTBe. [na npoBeaeHus Apyrux
PEMOHTHbIX paboT unu 3a nonyyYeHnem pekomeHgaumnin
obpallantecb B aBTOPU3OBAHHbIA CEPBUCHbIA LEHTP.

Mocne kaxaoro MCrnonb3oBaHWs NpoTupanTe usgenve
MSArKOM Cyxol TkaHbto. B cnyyae nospexaeHus
Kakoi-nmbo pgeTann Heobxoaumo obpatuTbes B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP AMNs BbINOMHEHUs!
Hafnexallero peMoHTa Unu 3ameHsbl.

Mepen  kaxabiM  MCMONMb30OBaHWEM U 4Yepe3
onpeaeneHHble NPOMEeXyTki BpPEMEHW npoBepsiTe
3aTsXKy Bcex raek, 6GONTOB ¥ BWHTOB, 4TOGbI
y6eamnTbecs, YTO MHCTPYMEHT HaxoauTcs B 6e3onacHom
NS 3KCMnyaTaLumnm COCTOSHUN.
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Mpw ouncTke NNacTMaccoBbIX AeTanem He fonyckaeTcs
ncnonb3oBaTh pacTBopuTENY. BonblMHCTBO
nnactMacc BOCMPUMMYMBO, 4TOObLI MOBpeauTbCS OT
PasnMyHbIX TUMOB KOMMEPYECKUX pacTBOpuTEnei
N MOXeT ObiTb MOBPEXAEHO WX WCMONb30BaAHUEM.
[ns o4ncTkM OT rpsisn, Mbinu, Macna, cMasku u T.M.
VCMonb3yiTe NPOTUPOYHYHO TPSIMKY.

He  ponyckaiite  B3aMMOOENCTBMS  TOPMO3HbIX
xuakocten, 6eHanHa, HedpTENPOAYKTOB, NPOMUTOYHBIX
Macen W T.N. C MnacTMaccoBbiMK  AeTansiMu.
XuMmunyeckve peareHTbl MOryT MOBPEAWTb, OoCnabutb
WM paspyLunTb NNacTMaccoBble AeTanu, YTO MOXET
NPUBECTU K TSXENBIM (PU3NYECKUM TpaBMam.

NMPUMEYAHUE: [na obecneyeHna AOnuTeNbHOW U
HagexXHon cnyxbbl perynspHo NpoBoAUTE TeXHUYeckoe
obcnyxuBaHue nsgenus.

MpoBepbTE MHCTPYMEHT Ha HanNU4Me SIBHbIX AeeKTOoB,
TaKuX Kak pacluaTaHHble UM NoBpexAeHHbIe Nnes3sus,
He3aKpyYeHHble KPEnneHnss W U3HOLUEHHble  Wn
noBpexaeHHble AeTanu.

Bce Kpbilkn ¥ 3alIMTHble YCTPOWCTBA  AOMKHbI
6bITb Uenble U npaBuibHO YycTaHoBneHbl. [lepen
1Cnonb3oBaHMem VHCTpyMeHTa BbINOSHUTE
HeobXxoAvMoe TeXHUYecKoe 06CMyKMBaHNE U PEMOHT.
Mepen Havanom paboTbl O4UCTUTE NE3BUSI.
BusyansHo nposepbTe COCTOsHVE pexyLmnx
NoBepxXHOCTEN  NEe3BuS. B cnyvae Hanuuuns
NpU3HaKoB MOBPEeXAEeHUsi HeobxoaumMo obpaTuTbes B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbBIN LLEHTP ANs PEMOHTa Unm
3aMeHbl Ne3Bus.

Mepen 3aBeplieHneM paboTbl OOXAUTECH OCTAHOBKU
pexyLLero mexaHuama.

OYUCTKA 3ACOPEHMA
Cwm. cTp. 147 - 148.

[Mpy 3aknuMHVMBaHUM Ne3BUi BCMEACTBUE MonagaHust

MeXay HAMU Lenbl WU KOopbl UM HEBO3MOXHOCTU

WX BbICBOBOXAEHUA NyTem 3-4 HaxaTuih Ha Kypok

BbINOMHUTE CNEAyoLIne AeiiCTBUS:

e HapeHbTe 3alMUTHbIE OYKM U MEPYATKY.

o CHUMWTE akKyMynsTOpHyto 6aTtapeto.

e [locTyunTe No Nne3Buo AepeBsiHHbIM Gpycom unu
PE3UHOBBLIM TOMOPOM.

e Ycunue [fonyckaeTcs TOMbKO Tam, rAe BUOHO
nesBve. 3anpeLiaeTcs cTyyaTth Mo npyxuHe.

OcTeperaiiTeCb  HarpyXeHHbIX MPYXUHON Ne3BuiA.

He kacaiiTecb ne3Buin pykamu, NMOCKOSIbKY OHW MOTyT

BHE3anHo PacKpbITbCS.

Mocne u3BneveHus copa:

e YCTaHOBUTE akKymMynsaTop.

e [locne BbLICBOGOXAEHUA II€3BUIA  HaXMUTE Ha
KypOK AMnsi MX MOMHOMO PackpbiTWsi U NpoaoskanTe
paboty.

BYABTE BCEIMOA OCTOPOXHbI

[axe Koraa usgenvie NCnonb3ayloT COrNacHo UHCTPYKLIMAM,
HEBO3MOXHO MOJHOCTbLIO YCTPaHUTL hakTopbl pucka. Mpu
aKcnnyaTauuyM MOryT BO3HUKHYTb CrEAyloLime cuTyauuu,
KOTOPbIM ~ Monb3oBaTenb  [OMKEH yaensatb ocoboe
BHUMaHuWe, 4To6bl n3bexaTtb npobnem:

C
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— [puMeHsaTe WHCTPYMEHT TOMbKO MO CBOEMY
Ha3Ha4YeHMIo, UCMONb3yiiTe Haanexaline pyykn u
cobntoaaiite pabounin pexvm.

= KoHTakT ¢ nessuammn

— Korpa WHCTpyMeHT He  ucnonb3yeTtcs, Ha
nes3BUsX AOMKHbI GblTb YCTAHOBMEHb! 3alUTHbIE
ycTpoicTBa. He Jonyckaiite nonagaHus pyk 1 Hor B
30HYy paboTbl pexyLLMX NPUCNOCOBNeHNIA.

m  OrtbpackiBaeMble YacTn obpabaTtbiBaemMol ApeBeCHHbI

(ApeBecHas cTpyxKa, LWena v T.n.)

CHWXEHWE PUCKA

Cuutaetcsi, 4tOo BUGpPaUMsi  PYYHOTO  MHCTPYMEHTa
MOXET MPUBECTU K MPOSIBMIEHUIO Y OTAEMNbHbIX MWL Tak
HasblBaemol G6onesHn PeiHo (Raynaud’s Syndrome). K

CUMMMNTOMaM MOFyT OTHOCWTbCSI MoKasbiBaHue, OHEMeHue

n nobeneHve nanbUeB (kak MpU nepeoxnaxaeHnu).

CuuTaloT, YTO HacneacTBeHHble (hakTopbl, OXnaxaeHue

N BMaxHOCTb, AMETa, KYpPeHWe W NpaKTUYeckuii onbIT

CnocobCTBYIOT — pa3BUTWIO  3TUX  cUMNTOMOB.  Hwke

NpMBOASATCS Mepbl, KOTOPblE MOXET MpUHATL onepaTop

[Os1 CHUXKEHUs1 BO3AEeNCTBUS BUGpaumu:

m OgpesaiiTecb Tennee B xonogHywo norogy. [pu
aKcnnyaTauuMm U3fgenvs HocuTe nepuatkv, uToGbI
COXpaHWTb PyKkW U 3anscTbs B Tenne. Cuntaercs, 4To
XornofHasi norofa SBMSETCS OCHOBHbIM (haKTOpoM,
CNocoBCTBYOLLMM  BO3HUKHOBEHMIO GonesHn PeiiHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxaoro atana paboTbl BbIMOMHUTE YNPaXHEHNs!
NSt yCUNeHusi KpoBoOGpaLLEHMS.

= Yawe penaitTe nepepbiBbl B pabote. CokpaTute
ONWTENbHOCTb  eXEeAHEeBHOTo  npebbiBaHus  Ha

OTKPbLITOM BO3ayXe.
Mpu nosiBneHun Kakwmx-nubo M3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboty 1 obpatuTech No ux nosoay
K Bpauy.

A OCTOPOXHO
Crnvwkom npoaoImKUTENbHOE ncnonb3oBaHne
MHCTPYMEHTa MOXeT npueect K Tpasme. [lpu

CMOMb30BaHUN WHCTPYMEHTA B TEYEHUE [ASIUTESIbHOrO
BPEMeHU [enaiiTe perynsipHbie nepepbisbl.

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cwm. cTp. 141.

PexyLiee nessue

Kopnyc pykosaTn

Kypok 6rnokmpoBku
KypkoBblIii BbikItoYaTenb
Koxyx pexyLiero nonotHa
Kprok

o g A WNE

YCJTIOBHbIE OBO3HAYEHUA HA MPOOYKTE

BrumaHve
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Mepepn ucnonb3oBaHeM npubopa
BHVMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C JaHHON
VHCTPYKUMeNn.

Hocute ycTpoicTBa 3awmThbl 3peHns 1
cnyxa, a TaKke 3allWUTHYI0 Kacky.

HapeBaiiTe Heckonbasiwme 3alnTHbIE
nepyaTkv ANns TSHKEMNbIX YCNoBUIA
paborbl.

Mpu pa6oTe ¢ AaHHbIM U3aenviem
HafeBalTe HECKOMb3SILLYIO 3aLLUTHYIO
0obyBb.

He nogsepraiite UHCTPYMEHT
BO3AEVCTBUIO AOXASA U HE NCNOMNb3yiTe
B YCINOBWSIX NOBbILLEHHOMN BIaXXHOCTU.

OnacHOCTb NOpaXxeH!s ANeKTPUYECKUM
ToKoM. Mcnonb3yinTe Ha paccTosHUN He
MeHee 10 MeTpoB OT BO3AYLUHbIX INHAN
anekTponepeaay.

MomHuTE 06 onacHOCTU, KOTOPYHO
npeacTaBnsAoT coboi otbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM MW BblNeTaroLime ns-

nop Hero npeametsl. He gonyckaiite
NPUGHYXKEHNSI NOCTOPOHHUX UL,
0COBGEHHO AeTel 1 JOMALLHMX XUBOTHbIX
K paboyein 30He bGnvke Yem Ha 15 m

He kacainTecb pexyLumx nonoTeH.

HacTosiLumin nHCTpyMeHT oTBevaeT BCceM
odmumanbHeIM cTaHaapTam cTpaHbl EC,
B KOTOPOW OH 6blIn NprobpeTeH.

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUS
Ceptugukar CootBeTcTBUS

Ne TC RU C-DE.PC52.B.01383

Cpok peiicteus Ceptudukara
CootsetcTaus Mo 18.09.2023

AHO akcnepTusbl 1 KOHTPOISt KayecTsa -
LlenTp ceptudmkauum «Espo-Tect»
123060, ropog Mocksa, ynuua
Mapwana Peibanko, gom 2, kopnyc 9,
nometlexmne 638.

YKpanHCKuUI 3HaK cTaHaapTusauum

OTtpaboTtaHHasi anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLUMSA AOMKHA YHUYTOXAaTbCS
BMecTe C GbITOBbIMUY OTXO4aMM.
YTunusupyinTte, ecnv nmeetcs
cneuuanbHoe TeXH14eckoe
obopynoeanue. Mo Bonpocam
YTUAN3ALMN NPOKOHCYNBTUPYATECH
C MECTHbIM OpraHoM BnacTu Unu
NpeanpuaTAEM PO3HUYHON TOProBIU.
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YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA B JAHHOM
PYKOBOOCTBE

n Cuenutb

E Pacuenntb

88298 [eTtanv vnv npuHaanexHocTH,
5555¢
npuobpetaemble OTAENbHO

MpumeyaHne

A OcTOpOXKHO

Cnepyolme  curHanbHble  croBa M 3HauYeHWs

npefHasHaveHbl OAnda Toro, 4TOObl OOBACHUTL YpOBEHb

puUcKa, CBA3aHHOIO C 3TUM uUsgenmem:

/\ ONACHO
Yka3biBaeT HensbexHo onacHyr cuTyauuk, Kotopas,
ecnn He MSGe)KaTb, KOHYUTCA CMepTeribHbIM - 1IN
cepbesHbIM yLep6oMm.

@ /\ OCTOPOXHO

YKa3blBaeT  MOTEHUMAnbHO  OMacHyl  CUTyauwmio,
KoTopasi, ecnu He wu3bexaTb, MOXeT KOHYaTbCA
CMepTeNbHbIM UM CePbe3HbIM yu.|ep60M.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE
Yka3sbiBaeT noTeHymanbHO onacHyto cuTyaumto,
KoTOpasi, ecrnn He n3bexartb, MOXET KOHYATLCA ManbIM
NNn yMeHbLLEHHbIM yu.|ep60M.

NPEAOOCTEPEXEHUE
Ynotpebnsietcst 6e3 NnpegynpexaatoLlero aHaka
Yka3sblBaeT Ha CUTyaLuto, KOTopasi MOXET NPUBECTU K
NOBPEXAEHMI0 UMyLLiecTBa.
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TpaHcnopTupoBKa:

KaTteropuyeckn He ponyckaetcs nageHve u niobble
MexaHWYeckue  BO3AENCTBUS  HA  ynakoBky — Mpu
TpaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyake/norpyske He [OMYCKAETCs MCMONb3oBaHNe
t060ro B1Aa TEXHWKM, paBoTatoLLei no NpUHLMMY 3axuma
YMaKoBKy.

XpaHeHue:
HeobxoanmMo XxpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoanmo XxpaHuTb BAanu 0T UCTOYHWKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp U BO3AENCTBUSA CONHEYHbIX MyYen.

Mpu xpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBKu He [OMycKaeTcs.

Cpok cnyx6bl uspenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctasnsieT 5 net.

He pekomeHayeTcs k aKcrnyaTaLum no uctedeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3rotoBneHus 6e3 npeaBapuUTEnbHOM
NPOBEPKY.

[data wusrotoBneHusi (kog QAaTbl) OTWTaMMoOBaH Ha
NOBEPXHOCTM Kopryca Usfenusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog U3rotoBneHuns
W17 — Hegens u3rotoBrneHus

Onpepenutb Mecsili U3roTOBNEHWUSI MOXHO COrfacHo
npuBefeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.
O6paTtute BHUMaHue! KonuyecTBo Hegenb B Mecsue
pasnuyaeTcs OT rofa B rof,.

Mecsuy |AHBapb |PeBf Mapt |Anpens| Main UioHb | Uionb | ABrycTt |CeHTs6pb| OkTA6GpL | Hos6pL |dekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
=
g 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
g 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo,
czynnikami o

p

®

efektywno$¢ i niezawodnos$¢ byly
najwyzszym priorytecie w trakcie
rojektowania Panstwa bezprzewodowego sekatora.

PRZEZNACZENIE

Sekator bezprzewodowy przeznaczony jest do stosowania

p
p

oza pomieszczeniami. Ze wzgledéw bezpieczenstwa
rodukt nalezy obstugiwa¢ dwiema rekami.

Produkt przeznaczony jest do przycinania niewielkich

9
n

atezi. Nie stosowac produktu do ciecia materiatéw innych
iz drewno. Produkt przeznaczony jest do cigcia gatezi o

$rednicy do 32 mm (drewno migkkie) lub 28 mm (drewno
twarde). Nie cig¢ grubych gatezi o $rednicy przekraczajgcej

p

odane powyzej wartosci.

Produkt ma statg dtugos$¢ réwng 0,85 m.
Nie wolno uzywa¢ produktu do jakiegokolwiek celu, ktory

n
b
o
o

ie jest wyszczegoélniony powyzej. Produkt nie moze
y¢ uzywany przez dzieci lub osoby, ktére nie nosza
dpowiednich $érodkéw ochrony osobistej oraz odziezy
chronne;j.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociggng¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do

n

ich odniesé w p6zniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych

p
e

b

rzepisach bezpieczenstwa oznacza zaréwno
lektronarzedzia przewodowe jak i elektronarzedzia
ezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
odwietlone miejsca pracy to czesta przyczyna

wypadkow.
Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przyktad w poblizu plynéw,

gazu czy tez pytdw fatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Moglyby one odwréci¢ waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka elektronarzedzia musi byé dostosowana
do gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji
(napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
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potaczonymi z korpusem. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pragdem.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potagczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodéwki, itd.)
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potagczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym wzrasta, kiedy woda wnika do
elektronarzedzia.

Przewdd zasilajgcy nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewdd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewod
zasilajacy w celu wytaczenia narzedzia. Trzymajcie
przewéd zasilajacy z dala od wszelkiego zrédta
ciepta, oleju czy wszelkich ostrych przedmiotéw i
poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym wzrasta, jezeli przewod jest uszkodzony
lub zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze),
uzywajcie wylacznie przedtuzaczy przewidzianych
do uzytku na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pradem.

Jezeli juz musicie uzywaé waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podiaczcie sie do zasilania
elektrycznego  zabezpieczonego  urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzadzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

C
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Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnos$é, patrzcie uwaznie na to co robicie
i odwotujcie sie do zdrowego rozsadku. Nie
uzywajcie waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wpltywem alkoholu, narkotykéw czy
lekarstw. Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.
Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chronié oczy. Aby unikng¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zaktadajcie
maske przeciwpylowg, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podiaczeniem waszego narzedzia do
gniazdka lub wlozeniem akumulatora upewnijcie
sie czy wyfacznik jest na "wylaczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie.
Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie
waszego narzedzia trzymajgc palec na wigczniku
i nie poditgczajcie go do gniazdka /nie wkfadajcie
akumulatora, kiedy wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.
Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czegséci narzedzia moze
spowodowac¢ powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
sie dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
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wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzgdziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Dopilnujcie by wasze wiosy,
ubrania i rekawice byly oddalone od ruchomych
czesci. Luzne ubrania, bizuteria i diugie wiosy, moga
zosta¢ pochwycone przez poruszajgce si¢ czesci.
Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZI

Nie przecigzajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywaé narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed przystapieniem do regulowania, wymiany
akcesoriow czy przechowywania narzedzia,
odtaczcie narzedzie z zasilania lub wyciagnijcie z
niego akumulator. W ten sposéb ograniczycie ryzyko

akumulatora.

» Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.

= Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, s$rubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzié do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowa¢ poparzenia lub
pozary.

= Unikajcie  wszelkiego  kontaktu z  ptynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniktego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknietg strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotknigte, zasiegnijcie
rowniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac¢ podraznienia skory
lub poparzenie.

KONSERWACJA
= Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy

uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
spos6b mozecie bezpiecznie uzywa¢ waszego
elektronarzedzia.

przypadkowego uruchomienie narzedzia. SEKATOR — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza NEI=ZAR|S@FA=\EYNI/N

zasiggiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywaé narzedzia
osobom, ktére go nie znaja badz nie zapoznaly
sie z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia s niebezpieczne w rekach
niedos$wiadczonych oséb.

Konserwujcie  starannie  wasze  narzedzia.
Sprawdzcie  ustawienie  ruchomych  czesci.
Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest zepsuta.
Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktére
moglyby ujemnie wplyngé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakies czesci sg uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i fatwiej
zachowa¢ nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejszg instukcjg obstugi
biorgc pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuaciji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

\
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tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem

A NIEBEZPIECZENSTWO

Nie zbliza¢ dtoni do ostrza. Kontakt z ostrzem moze
powodowac¢ powazne obrazenia ciata.

= Nie wolno pozwala¢ uzywac¢ tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére
nie przeczytaly tych instrukcji. Przepisy lokalne mogg
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

= Produkt ma statg dtugo$¢ réwng 0,85 m.

= Nie wolno uzywa¢ produktu, gdy wystepuje ryzyko
burzy lub wytadowan atmosferycznych. Produkt nalezy
przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu wewnatrz
pomieszczenia.

= Zwraca¢ uwage na napowietrzne linie energetyczne.

= Nalezy dopilnowag, aby wszystkie ostony i uchwyty byty
odpowiednio zamontowane i znajdowaty si¢ w dobrym
stanie.

= Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu
podczas obstugi produktu.

m Nalezy zaktada¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i
rekawice. Nie nosi¢ luznych ubran i akcesoriéw ani nie
uzywaé produktu z bosymi stopami.

= Nie nalezy rozpoczyna¢ uzywania produktu zanim
obszar pracy nie bedzie dobrze przygotowany, operator
zajmie pewng pozycje oraz okresli droge ewakuaciji w
przypadku spadajacych gatezi lub konaréw.

= Nie uzywac urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia
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lub bedac pod wptywem lekéw, alkoholu lub $rodkéw
odurzajgcych.

m Podczas obstugi produkt nalezy trzyma¢ obiema
rekoma. Przytrzyma¢ jedng reka przedni uchwyt.
Chwyci¢ druga reka tylny uchwyt i obstugiwac przycisk
zwalniania spustu oraz spust wt./wyt.

m  Przed uruchomieniem produktu nalezy upewni¢ sig, ze
jest on prawidtowo ustawiony w opisanym w instrukcji
potozeniu roboczym.

= Nigdy nie uzywa¢ produktu tak, by czesci tnace
znajdowaly sie mniej niz 10 m od napowietrznych linii
energetycznych.

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

= Stac stabilnie, zachowujgc réwnowage. Nie siggac¢ zbyt
daleko. Nadmierne wychylanie sie moze spowodowac¢
utrate réwnowagi i moze spowodowac¢ powazne urazy
ciata.

= Nie uruchamia¢ urzadzenia z uszkodzonym lub
nadmiernie zuzytym elementem tngcym.

= Nie nalezy modyfikowa¢ produktu w zaden sposéb ani
uzywac¢ go do napedzania innych urzadzen, ktére nie
sg zalecane przez producenta jako wspétpracujace z

produktem.
= Nalezy sprawdzi¢, w jaki sposéb nalezy obstugiwac
mechanizm szybkiego zwalniania i przeéwiczy¢

uzywanie go przed uruchomieniem maszyny.
Prawidiowe uzycie moze zapobiec powaznym
obrazeniom ciata w razie nagtej sytuacji. Nigdy nie

@ nalezy zaktada¢ dodatkowej odziezy na uprzaz,
poniewaz spowodowatoby to ograniczenie dostepu do
mechanizmu szybkiego zwalniania.

= Nie pracowa¢ w stabym oswietleniu. Produkt nalezy
uzywa¢ przy $wietle dziennym lub przy dobrym
oswietleniu sztucznym.

= Nie uzywac sekatora, jesli mechanizm tngcy nie dziata
prawidtowo.

= Aby unikngé uderzenia przez spadajaca gatgz, nie
nalezy sta¢ bezposrednio pod podcinang gatezig
lub konarem. Produktu nie wolno trzyma¢ pod katem
powyzej 60° wzgledem poziomu ziemi.

m  Aby zmniejszy¢ ryzyko wypadku wynikajgce z
zetkniecia z cze$ciami w ruchu, zawsze zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy wszystkie czesci ruchome
catkowicie sig zatrzymaly, a takze wyja¢ akumulator
przed:

e czyszczenie lub usuwanie blokady

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e montaz lub demontaz osprzetu

e sprawdzenie, konserwacja lub obstuga produktu.

= Na biezgco usuwacé z produktu $cinki i inne przedmioty.
Moga one zakleszczac sig migdzy szczeka i ostrzem.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIE-
CZENSTWA

= Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania sie
narzedziem.
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Nieostrozna obstuga moze spowodowaé powazne
urazy ciata w ciggu utamka sekundy.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania muszg zawsze
by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz oleju.

Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania nie
umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatoréw i narzedzi.

Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.
Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur.

Narazenie na dziatanie ognia lub temperatury powyzej
130°C moze spowodowa¢ wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym w
instrukcji zakresem temperatur.

tadowanie w niewtasciwy sposéb lub w temperaturze
poza okreslonym zakresem moze doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora i wzrostu zagrozenia
pozarowego.

Dbac o to, aby w poblizu nie znajdowali sie gapie, dzieci
ani zwierzeta domowe.

Kiedy tniecie naprgzong gatgz, badzcie gotowi do
szybkiego oddalenia sie, w taki sposob by unikng¢
uderzenia, kiedy napigcie wtékien drewna odpreza sie.
Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas konserwacji tego
urzadzenia. Aby zminimalizowa¢ ryzyko obrazen
ciata i aby krawedz tngca dziatata jak najlepiej, nalezy
utrzymywac jg w czystosci i w stanie naostrzonym.
Przestrzega¢ instrukcji smarowania i wymiany
przystawek i akcesoriow.

Uchwyty utrzymywaé w czystosci, musza by¢ zawsze
suche, wolne od oleju i smaréw.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna czgs$¢ nie jest uszkodzona. Kazdg
uszkodzong czg$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

W przypadku upuszczenia produktu, narazenia jej
na silne uderzenie lub w przypadku wystapienia
nietypowych wibracji nalezy natychmiast zatrzymac
produkt i sprawdzi¢, czy nie ma oznak uszkodzenia lub
ustalié¢ przyczyne wibracji. Wszelkie uszkodzone czesci
muszg by¢ odpowiednio naprawione lub wymienione w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

Kontrolowa¢  stan  techniczny  poszczegélnych
elementéw. Przed dalszym uzywaniem produktu nalezy
doktadnie sprawdzi¢ inne uszkodzone czesci i ustali¢,
czy produkt bedzie dziatat poprawnie i spetniat swojg
funkcje.

Kosiarke powinien naprawia¢ wytgcznie
wykwalifikowany personel serwisowy. Dokonanie
naprawy lub konserwacji przez osobe

niewykwalifikowang grozi zranieniem uzytkownika i
uszkodzeniem urzadzenia.

Zachowa¢ ten podrecznik. Nalezy do niego wracac
systematycznie i uzywa¢ go do instruowania innych
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0s6b, ktére mogg obstugiwaé kosiarkg. W przypadku
wypozyczenia narzgdzia innej osobie, nalezy dotgczy¢
do niego instrukcje, aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu narzedzia i mozliwosci zranienia.

Nie cig¢ w miejscach, w ktérych mogag wystepowac
ukryte przewody.

Nie cig¢ kabli.

Nalezy dba¢ o to, aby na obszarze pracy nie bylo
drutéw i kabli (przyktad: lampki $wigteczne).

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sig¢ o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem produktu nalezy
zatrzyma¢ go, wyja¢ akumulator i odczeka¢, az
ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu miekka, suchg szmatka.

Po kazdym uzyciu nalezy usuna¢ pozostatosci z ostrzy
za pomocg sztywnej szczotki, a nastepnie, przed
montazem ostony ostrza, ostroznie nanie$¢ $rodek
smarny chronigcy przed rdza. W celu zapewnienia
réwnomiernego zuzycia i ograniczenia ryzyka obrazen
spowodowanych kontaktem =z ostrzami stosowac
zalecany smar antykorozyjny w aerozolu. Informacije
na temat odpowiedniego produktu natryskowego
mozna uzyska¢ w lokalnym autoryzowanym punkcie
serwisowym.

W razie potrzeby nieznacznie nasmarowa¢ ostrza
przed rozpoczeciem pracy i po jej zakonczeniu,
stosujgc opisang powyzej metode.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sig¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.
Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w chtodnym, suchym
i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajgce. Nie przechowywaé na zewnatrz.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
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wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

al

kumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.

Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi

al

kumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadmg izolacyjng. Nie nalezy transportowaé peknigtych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegé6towe porady mozna
zyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

Nalezy stosowac¢ wytgcznie oryginalne czgsci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

A OSTRZEZENIE

Przed przystgpieniem do kontroli, czyszczenia lub
serwisowania produktu zatrzyma¢ silnik, poczekac
na wyhamowanie wszystkich ruchomych czesci i
zdemontowa¢ akumulator. Nie zastosowanie sie do tych
zalecen moze spowodowac cigzkie obrazenia ciata lub
duze straty materialne.

A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie produktu nalezy
zleci¢ autoryzowanemu przedstawicielowi serwisu. Do
serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne
czesci zamienne producenta.

C
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Przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia
nalezy zawsze wytgczy¢ urzadzenie i wyjg¢ akumulator.
Mozesz wykonywaé czynno$ci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw lub pytan nalezy zwréci¢ sie o pomoc do
autoryzowanego punktu serwisowego.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt migekka,
suchg szmatkg. Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzac
wszystkie nakretki, $éruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos¢, ze produkt
jest bezpieczny.

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czesci. Wiekszos¢ plastikéw jest wrazliwa
na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu i moze
ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Do usuwania
brudu, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywaé¢ czystej
szmatki.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne moga uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
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tworzywo sztuczne, co moze spowodowac powazne
obrazenia ciata.

OBJASNIENIE: Aby zapewnié diugotrwatg i niezawodng

eksploatacjg, regularnie przeprowadza¢ wymienione

ponizej prace konserwacyjne.

= Sprawdzi¢ pod katem oczywistych usterek, takich
jak luzne, przemieszczone lub uszkodzone ostrza,
luzne elementy mocujgce czy zuzyte lub uszkodzone
komponenty.

m  Sprawdzi¢, czy pokrywy i ostony sg nieuszkodzone
i prawidtowo zamontowane. Przed przystgpieniem
do pracy z produktem wykona¢ niezbedne prace
konserwacyjne i naprawy.

m  Zawsze czysci¢ ostrza thgce po uzyciu.

m Przeprowadzi¢ ogledziny krawedzi tngcych ostrza
tngcego. Wszelkie uszkodzone ostrza powinny
zosta¢ prawidtowo naprawione lub wymienione przez
autoryzowany serwis.

m Odlozy¢ produkt do miejsca przechowywania,
upewniwszy sie, ze mechanizm tnacy zatrzymat sie.

USUWANIE ZABLOKOWANYCH ELEMENTOW

Patrz str. 147 - 148.

m Jedli ostrza zostang zakleszczone, gdy dostang sie
pomiedzy nie odtamki lub kora, i nie bedzie ich mozna
zwolni¢, 3- lub 4-krotnie naciskajgc spust, nalezy
wykonaé nastepujaca procedure:

e Nosi¢ okulary ochronne i rekawice.

e Wyjg¢ akumulator.

e Uderzy¢ w ostrze kawatkiem drewna lub gumowym
mtotkiem.

e Przyktada¢ site wytacznie w miejscu, w ktérym
ostrze jest odstoniete. Nie uderza¢ w sprezyne.

m Zwraca¢ uwage nha ostrza, na ktére oddziatuje
naprgzona sprezyna. Trzymac¢ dionie z dala od ostrzy,
poniewaz ich rozwarcie nastepuje nagle.

= Po usunieciu zakleszczonych pozostato$ci:

e Wiozy¢ akumulator.

e Po swobodnym rozwarciu sie ostrzy pusci¢ spust
przed kontynuacjg ciecia, tak by ostrza mogtly sie
w pehi otworzyé.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystapic
podczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracac
szczeg6lng uwage na ponizsze punkty:
= Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Zawsze nalezy uzywa¢ do  okreslonego
zadania odpowiednich narzedzi, korzysta¢ z
przeznaczonych do tego uchwytéw i stosowac sie
do zalecen dotyczacych czasu pracy i narazenia.
m  Kontakt z ostrzami
— Ostony ostrzy muszg by¢ zamontowane, kiedy
produkt nie jest uzywany. Nigdy nie zbliza¢ rak i n6g
w poblize ostrzy.
m  Odrzucone kawatki obrabianego materialy (drzazgi,
wiory)
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OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektorych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniaja
sie do rozwoju tych objawéw. Istniejg $rodki zaradcze,
ktére moze podja¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m  Zadba¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byly ciepte. Wiadomo, Ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m  Podczas przerw w pracy nalezy wykonywaé ¢wiczenia
poprawiajgce krgzenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzgdzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamietac o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 141.

Ostrze

Uchwyt na obudowie
Spust blokady

Przycisk uruchamiajgcy
Ostona noza

Hak

SYMBOLE PRODUKTU

Alarm bezpieczenstwa

oM wNE

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczyta¢ instrukcje.

QP>

g. Stosowac¢ $rodki ochrony oczu, uszu i
gtowy.

K

Nosi¢ nieslizgajace sie, trwate rekawice
ochronne.

@ ¢



Podczas korzystania z tego
produktu nalezy zaktada¢ wysokie,
antyposlizgowe obuwie ochronne.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Zagrozenie zwigzane z pradem
elektrycznym. Zachowa¢ odlegtos$c
przynajmniej 10 metréw od
napowietrznych linii elektrycznych.
Uwaga na odrzucane przedmioty.
Wszystkie osoby postronne, a
szczeg6lnie dzieci i zwierzeta, muszg
znajdowac sie w odlegtosci przynajmniej
15 metréw od miejsca pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrzy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU

|
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Blokada

Odkrecenie uchwytu

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Objasnienie

Ostrzezenie!
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Nastepujgce wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom

zagrozenia zwigzanego z tym produktem:

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sig
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

A\ UWAGA
Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowa¢ mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sie nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

UWAGA
Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.
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PFi konstrukci téchto akumulatorovych nizek na vétve hraly
hlavni roli bezpe¢nost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorové nuzky na vétve jsou uréeny pro venkovni
pouZiti. Z bezpecénostnich divodl je nutné s produktem
fadné manipulovat obéma rukama.

Produkt je uren pro fezani a profezavani drobnych
vyrustkl a vétvi. Produkt nepouZzivejte na Fezani ne-
drevénych materialt. Produkt je uréen na fezani vétvi o
praméru az 32 mm (mékké drevo) a 28 mm (tvrdé dfevo).
NefeZte silné vétve o priméru presahujicim tyto hodnoty.
Vyrobek mé pevnou délku 0,85 m.

NepouZivejte tento nastroj pro zde neuvedené Ucely.
Vyrobek smi byt pouZivan dospélymi osobami a ne détmi
nebo osobami, které nenosi odpovidajici osobni ochranné
vybaveni a odév.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni upozornéni a
pokyny. NedodrZzeni uvedenych pokynt muze zpUsobit
pozér, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné véaziné
zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronafadi“ nebo elektrické naradi pouzivané
v nasledujici ¢asti oznaduji elektrické naradi, které se
zapojuje do elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické
néaradi.

ZABEZPECENI PRACOVISTE

m Pracovni plocha musi byt ¢ista a dostateé¢né
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

m Elektrické naradi nikdy nepouZivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeéi vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plyna nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi préaci s elektronaradim mlze zpusobit
pozéar nebo explozi.

m P¥i praci s elektronafadim pracujte v bezpecné
vzdéalenosti od okolnich osob, déti a domécich
zvifat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
méli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPEENOST

= Koncovka napéajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického néafadi nebo nérfadi
pfipojeného na kostru nepouZzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpedi Grazu elektrickym proudem.
m Pfi praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostfenych ploch (jako napfiklad rozvodu,
topeni, kamen, ledniéky apod.). Nebezpeci Grazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je néktera ¢ast
téla uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo
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uzemnénim.

m Chraiite elektrické néafadi pred deStém a vihkem.
Pfi vniknuti vody do néafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

= Napdajeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Narfadi nikdy nedrzte za napéjeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate€né
vzdélenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych
predméti. Pokud je napéjeci kabel poSkozeny nebo

prekrouceny, zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.
= Pokud pracujete venku, pouZivejte pouze

prodluzovacikabely vhodné pro préaci ve venkovnim
prostredi. Vyhnete se tak nebezpeci trazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostfedi, pouZijte zdroj s proudovym chraniéem
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

OSOBNI BEZPECNOST

= Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické nafadi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
sniZuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti muZe byt pfi¢inou zavazného Urazu.

m PouZivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
chrarite své 0éi. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protiprasny respirator, protiskluzovou obuv,
prilbu a chrani¢e sluchu. Snizite tak riziko télesného
Urazu.

m Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pfipojenim néfadi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pfed zasunutim akumulatoru) a
pred pfenaSenim néaradi zkontrolujte, zda je spinaé
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku drazu a pfi pfendSeni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinai a neprepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto“.

m Pied zapnutim nafadi odstrante utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dilu naradi muze zpusobit vazny Graz.

m Vidy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stljte pevné obéma nohama na stabilni ploSe,
ruce nenatahujte pfilis daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoziuje lepsi kontrolu nafadi v
pfipadé nepredvidané udalosti.

= Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Vlasy, odév a
rukavice ponechte v dostateéné vzdalenosti od
pohybujicich se &asti nafadi. Siroky odév, Sperky a
dlouhé vlasy by se v nich mohly zachytit.

m Pokud je néafadi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac¢
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.
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POUZIVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na néaradi netlacte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretéZujte, dodrZujte predepsany pracovni rezim,

= NaFadi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpec¢né a je
bezpodmine&né nutné ho nechat opravit.

m Pfed vykonanim jakychkoliv uUprav, vyménou
pFislusenstvi nebo uskladnénim elektrického
naradi odpojte zastréku z elektrické sité. Omezite
tak riziko nechténého spusténi naradi.

m Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkuSenym uZivateldm a nepouéenym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpec¢né v
rukou nezkuSenych osob.

m Néarfadi udrzujte v poradku a €istoté. Zkontrolujte,
zda jsou pohyblivé prvky stroje v zakrytu.
Zkontrolujte, zda Zzadny dil neni zlomeny.
Zkontrolujte spravnost montaze naradi a funkénost
vSech dilu, které mohou narusit bezpeény provoz
nafadi. Pokud je néktery dil nafadi poskozen,
néfadi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada

m  Néradiudrzujte €isté a naostfené. Spravné naostrené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit lépe pod kontrolou.

@ m Elektrické naradi a jeho pfisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v ndvodu a dodrzujte doporuéené
podminky pouzivani vzhledem k povaze préace.
Abyste se nedostali do nebezpec¢né situace, naradi
pouZzivejte pouze k predepsanym Géeltim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI

POUZIVANI AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

= K nabijeni akumulatoru pouZijte pouze nabijecku
doporuc¢enou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabfjecky, ktera neni kompatibilni s vaSim modelem
akumulatoru, muZete zpUsobit poZar.

m  Akumulétorové narfadi je mozné pouZzivat pouze
s dobijecim akumulatorem. PouZivani jiného typu
baterii mize zpUsobit pozar.

= Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostateéné vzdalenosti od kovovych (vodivych)
pfedméta, jakymi jsou napf. kancelafské svorky,
mince, kliée, hiebiky, Srouby a jiné kovové
pfedméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd muze
zpusobit jiskieni, popéaleniny, pfipadné pozar.

m  Elektrolytu, ktery mize vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v Zddném pfipadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikéliemi, omyjte postizené misto ¢istou
vodou. PFi zasazeni o€i vyhledejte |ékafe. Kontakt
s chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,
mUZe zpusobit podrazdéni nebo popéleniny.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

UDRZBA

= Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravafem za pomoci origindlnich néhradnich
dila. Jen tak jsou splnény z&kladni pozadavky na
bezpecnost elektrického naradi.

BEZPEGNOSTNI VYSTRAHY K NUZKAM NA
VETVE

A NEBEZPECI

UdrZujte ruce v dostate¢né vzdalenosti od ostfi. Kontakt
s nozem mize zpusobit vazné osobni poranéni.

= Produkt neni ur€en pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi  nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani,
¢isténi ¢i adrzby. Mistni predpisy mohou omezovat
dobu obsluhy.

= Vyrobek ma pevnou délku 0,85 m.

= Nikdy nepouZivejte nastroj, kdyz hrozi bourky a blesky.
Skladujte vyrobek bezpe¢né ve vnitfnich prostorech.
Dbejte na draty elektrického vedeni.

= Zkontrolujte, zda jsou vSechny bezpecnostni kryty,
rukojeti spravné instalovany a v dobrém stavu.

= Pfi praci s vyrobkem pouZivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu.

= Noste pevné, dlouhé kalhoty, boty a ochranné bryle.
Nenoste volné oble¢eni ani dopliiky a méjte nohy obuté.

= Nezacinejte fezat, dokud neni pracovni zona vycisténa,
dokud nebudete stat pevné obéma nohama na zemi a
dokud nebudete mit promyslenou Unikovou cestu pred
padajicim stromem ¢i vétvemi.

m  Elektricky néstroj nepouZzivejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo I1éku.

= Béhem provozu drzte vyrobek obéma rukama. Jednou
rukou pevné uchopte predni rukojet. Druhou rukou
uchopte zadni rukojet a pouzijte uvolfiovaci a spoust a
spoust zapnuti/vypnuti.

m Pfed spusténim vyrobku se ujistéte, Ze je umistén v
pozadované pracovni poloze.

= Vyrobek nikdy nepouZivejte s ostfim blize nez 10 m od
drata elektrického vedenti.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
préace za den.

m Udrzujte bezpe¢né postaveni a  rovnovahu.
Nepreceriujte se. Pfecefiovani mize mit za nasledek
ztratu rovnovahy a vazné poranéni.

= NepokouSejte se stroj provozovat s poSkozenym nebo
velmi opotfebovanym fezacim zafizenim.

m V zadném pfipadé neupravujte vyrobek nebo jej
nepouzivejte k napajeni jakékoliv pfislusenstvi ¢
zafizeni, které neni doporu¢eno vyrobcem pro vas
vyrobek.

= Vyhledejte si jak obsluhovat rychlospojku a naucte se
ji pouzivat pred prvni obsluhou nastroje. Jeji spravné
pouzivani muZze zabranit v nouzi vaznym poranénim.
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Nikdy nenoste doplriujici odév pfes popruhy nebo jinak
neomezuijte pfistup k rychlospojce.

Neprovozujte pfi slabém osvétleni. Pouzivejte ve
vyrobek dne nebo v dobrém umélém osvétleni.
NUzky na vétve nepouZivejte, pokud
mechanismus nefunguje spravné.

Chrarite se pred padajicimi vétvemi, nestujte pod nebo
na vétvi, kterou fezete. Vyrobek nedrzte v Ghlu vétsim
jak 60° vUc¢i Grovni zemé.

Pro snizeni rizika Grazu zpusobeného kontaktem s
pohyblivymi ¢astmi produkt vZzdy zastavte a ujistéte se,
Ze se vSechny pohyblivé ¢asti zastavily. Baterii vyjméte
pred:

e CiSténi nebo odstranéni ucpavky

e ponechani vyrobku bez dozoru

e demontézi a montazi prislusenstvi

e kontrola, idrzba nebo prace na nastroji

Produkt udrzujte Cisty bez Ustfizki a podobné. Mohou
se usadit mezi Celist a ostfi.

stfthaci

DOPLNUJICI BEZPEENOSTNI VAROVANI

Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi pfi ¢astém
pouZivani nastroju a neignorujte bezpe¢nostni pravidla.
Nedbala ¢innost mize zpusobit poranéni ze zlomku
sekundy.

UdrZuijte rukojeti a Gchopové oblasti suché, Cisté a bez
mastnot a oleje.

Kluzké rukojeti a Gchopové plochy neumozniuji
bezpecnou manipulaci a kontrolu nad nastrojem v
neocekavanych situacich.

NepouZivejte baterie ani nastroj, ktery je poSkozeny
nebo upraveny.

Poskozené nebo upravené baterie se mohou chovat
nepredvidatelné a disledkem muze byt pozar, vybuch
nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani nastroj ohni nebo pFilis
vysokym teplotam.
Vystaveni ohni nebo pfili§ vysokym teplotdm

prevysujicim 130°C mlze zpusobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynul k nabijeni a nenabijejte
baterie nebo nastroj mimo teplotni rozsah uvedeny v
pokynech.

Nespravné nabijeni nebo pfi teplotach mimo uvedeny
rozsah muze poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.

V okoli pfi stfihani nesmi byt prihliZejici, déti ani zvifata.
PFi obtizném Fezéani vétvi budte pfipraveni, abyste
mohli rychle ustoupit, dfive nez dfevéna viakna zcela
povoli.

Vzdy zachazejte s opatrnosti. Pro co nejlepsi vykon
a snizeni rizika Urazu udrZujte fezaci hrany ostré a
Cisté. Postupujte dle pokynd pro mazani a vyménu
prislusenstvi.

Udrzuijte rukojeti suché, ¢isté a bez mastnot a oleje.
Pfed pracemi s néastrojem a po nérazu zkontrolujte
mozné poskozeni dilu. Jakykoliv poskozeny dil je nutné
spravné opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném
servisnim stredisku.

Pokud zacne po padu, silnych narazech néstroj
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nenormalné vibrovat, zastavte nastroj a ihned zjistéte
pficinu vibraci a rozsah 3$kod. Pokud je néjaka cast
poskozena, musi se nechat radné opravit nebo vyménit
povéfenym servisnim strediskem.

Zkontrolujte, zda nejsou néjaké dily poskozeny. Pred
dalSim pouzitim vyrobku zkontrolujte dalSi poskozené
dily a zvazte, zda bude vyrobek fadné fungovat.
Naradi musi byt opravovano pouze odbornym
opravafem s piislusnou technickou kvalifikaci.
Neodborna udrzba nebo opravy provadéné svépomoci
mohou byt pfi¢inou Urazu nebo poskozeni nastroje.
Uschovejte tyto pokyny. Prectéte si pokyny uvedené
v Casti 0 pouzivani néafadi, ve které jsou uvedeny
informace o pouzivani nastroje. Pokud budete tento
néastroj nékomu puljcovat, pujcete je s témito pokyny,
abyste zabranili nesprdvnému pouziti vyrobku a
moznému poranéni.

Neprovadéjte fez tam, kde hrozi preruSeni skrytych
vodicu.

Nestfihejte vodice.

Dbejte, aby se v pracovni oblasti nenachéazely zadné
draty ¢i kabely (napfiklad: k venkovnimu dekora¢nimu
osvétleni).

DOPLNUJICI BEZPEENOSTNI UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpedi

Abyste zabranili pozaru zplUsobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prosttedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

C
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Pred skladovanim a transportem vyrobku vyndejte
akumulator a nechejte vyrobek vzdy vychladnout.
Odstrarite z vyrobku vechen cizi material.

Po kazdém pouziti ocistéte téleso a rukojeti vyrobku
meékkym a suchym hadfikem.

Po kazdém pouziti ocistéte necistoty z nozl tvrdym
Stétcem a poté opatrné naneste antikorozni pfipravek
pred upevnénim krytu noze. PouZivejte doporucené
mazivo ve spreji na ochranu proti rzi. Nanasejte jej
rovnomérné a dbejte pfitom na snizovani rizika Grazu
stykem s ostifim. Informace o vhodném spreji ziskate u
mistniho povéreného servisniho stiediska.

Pred pouZitim a podle potieby po pouZiti oSetiete vyse
uvedenym zpusobem ¢epele tenkou vrstvou maziva.
Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohybum nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
vyrobku.

Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
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prostorech, které nejsou pfistupné détem. Naradi
neuskladriujte v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad
v blizkosti zahradkarskych nebo zahradnickych
chemickych pfipravkG nebo soli na zimni sypani
komunikaci. Neskladujte mimo budovu.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERII

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni poZadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich péasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi, doplriky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a maze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Pfed kontrolou, ¢isténim nebo servisem produktu
zastavte motor, vyckejte do zastaveni vSech pohyblivych
dild a vyjméte baterii. NedodrZeni tohoto pokynu muze
zplsobit vazné zranéni nebo materialni Skody.

A VAROVANI

Udrzba vyZzaduje extrémni pédi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro servis vratte vyrobek do autorizovaného servisniho
centra. Pfi Udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni
dily vyrobce.

Pred udrzbou nebo ¢isténim vyrobek vypnéte a vyjméte
baterii.

MUzZete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy a
sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi, pozadejte o
pomoc autorizované servisni stredisko.

Po kazdém pouZziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stredisku.

Pravidelné a pred kazdym pouZitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpe¢ném provoznim stavu.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastu je citlivych na poSkozeni
riznymi typy komercnich rozpoustédel a mohou byt
jimi poskozeny. PouZivejte Cisté utérky pro odstranéni
necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
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s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou poSkodit,
oslabit nebo zni¢it plast, ktery mize mit za nasledek
vazn& osobni poranéni.

POZNAMKA: Aby vyrobek slouzil dlouze a spolehlivé,

pravidelné provadéjte nasledujici udrzbu.

= Zkontrolujte, zda nevidite néjaké ziejmé vady, napf.
uvolnénou, vykloubenou nebo poskozenou cepel,
uvolnéné Srouby a opotfebované ¢i poskozené dily.

= Zkontrolujte, zda nejsou kryty a chranice poSkozené
nebo S$patné namontované. Pfed pouzitim vyrobku
provedte nezbytnou Gdrzbu, popf. opravy.

m Rezné néstroje po prace vzdy ogistéte.

= Zkontrolujte vizualné stav ostfi. PoSkozené ostfi
je potfeba nechat fadné opravit nebo vyménit v
autorizovaném servisnim centru.

m UloZte produkt a zkontrolujte, Ze pred sloZenim
produktu se stfihaci mechanismus zastavil.

ODSTRANENI PRICINY ZABLOKOVANI
Viz strana 147 - 148.
=  Pokud se Cepele zaseknou tfiskami nebo kdrou mezi
ostfimi a zaseknuti nelze odstranit tfemi az Styfmi stisky
spousté, postupuijte nasledovné:
e Nasadte si ochranné bryle a naviéknéte ochranné
rukavice.
e Vyjméte akumulatorovy modul.
e Kouskem dfeva nebo gumovou palici udefte do
Cepele.
e Pouzijte silu pouze v misté, kde je odkryté ostf.
Nezasahnéte pruzinu.
= Pozor na odpruzeni ¢epeli. Nepfiblizujte ruce k ¢epelim,
protoZe se nahle rozeviou.
= Po odstranéni pficiny zaseknuti:
e VloZte baterii.
e KdyZ jsou Cepele uvolnéné, stisknéte pred dalSim
fezanim spoust, aby se ¢epele rozevrely napino.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuije jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
= Poranéni zplsobené vibracemi
— Pro danou préci vzdy pouZivejte spravny nastroj,
navrzené rukojeti a dodrZujte pracovni dobu a
expozici.
= Kontakt s noZi
— KdyZ se vyrobek nepouZivd, musi byt nasazené
chranice Cepeli. Ruce a nohy udrZujte celou dobu
mimo kotouce.
= Odmrstovani tlomka obrobku (piliny, tfisky)

SNIZENI RIZIKA

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru€nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patii brnéni, necitlivost a zbéleni prstu, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
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pfiznaku prispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit

piipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple obleCte. Pii praci s
vyrobkem si naviéknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznaki tohoto

syndromu, okamZité pferuste praci a vyhledejte lékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zplGsobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. KdyZz pouzivate
jakykoliv nastroj delsi dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 141.

Zaci ntz

Kryt rukojeti

Samovypinaci mechanismus
Spoust

Pouzdro na ostfi

Hak

SYMBOLY NA VYROBKU

Bezpecnostni vystraha

o0 A WNE

Pred spusténim pfistroje si fadné
prectéte pokyny.

B>

£

Pouzivejte ochranu zraku, hlavy a sluchu.

Navléknéte si pevné neklouzavé pracovni
rukavice.

Noste neklouzavou bezpecnostni obuy,
kdyZ pouZzivate tento vyrobek.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkéch.

Rizika souvisejici s elektrickou energif.
Udrzujte alespori 10 m od venkovnich
rozvodu elektfiny.

Davejte pozor na odmrsténé nebo
odletujici predméty. VSechny prihlizejici,
zvIasté déti a zvifata udrzujte ve
vzdalenosti alespori 15m od pracovni
oblasti.
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M UdrZujte ruce mimo noze.

Toto néafadi je v souladu se vSemi
c € normami a predpisy platnymi v zemi EU,

ve které bylo zakoupeno.

[ H[ Euroasijska znacka shody
@ Ukrajinské znacka shody

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Grad(i nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY V NAVODU

Zamknuto

E Odemknuto

\'a388s, Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji

o samostatné
© ©
m Poznamka
A Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysvétleni Grovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
/\ NEBEZPECI
Oznacduje bezprostfedné rizikovou situaci, které je treba
predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo vazné
zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.
/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.
VAROVANI
Bez symbolu bezpec¢nostni vystrahy
Ur€uje situaci, kterd muize mit za nasledek vazné
poskozeni.
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Az agvago tervezése soran elsédleges szempont volt a

b

iztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vezeték nélkuli agvagoé kultéri hasznalatra készult.
Biztonsagi okokbdl a terméket kétkezes miikodtetéssel
megfelel6 ellendérzés alatt kell tartani.

A terméket kis agak és gallyak vagasahoz és metszéséhez
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lakitottuk ki. Ne haszndlja a terméket nem fa anyag
agasara. A termék legfeliebb 32 mm atmérdji (puhafa)
s 28 mm atméréjli (keményfa) agak vagasara szolgal. Ne
agjon az emlitett értékeknél nagyobb atmérdji agakat.

A termék hossza 0,85 m.

Ne hasznalja a terméket a fent leirtaktol eltéré célra. A
terméket nem hasznélhatjadk gyerekek, illetve megfelelé

S.
S.

zemélyi védelmi eszkdzoket és ruhdzatot nem viseld
zemeélyek.

AGI FIGYELMEZTETESEK

Figyelmesen olvassa el az 0sszes figyelmeztetést
és utasitast. Az aldbb részletezett eléirasok be nem
tartadsa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiz, aramutés
és/vagy sulyos testi sérilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késoébbi tdjékozodasrais.

@ s
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Az alabbi biztonsagi el6irasokban az ,elektromos

zerszam” kifejezés mind az elektromos hal6zatra
satlakoztathatd (normal kivitelezési), mind a vezeték
élkili (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

Gondoskodjon a  munkaterilet  rendszeres
takaritaséarol és kell6 megvilagitasardl. A rendetlen
vagy sotét munkatertletek balesetekhez vezethetnek.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kozelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt
és a haziadllatokat az elektromos szerszamot
igénylé munkalatok végzése alatt. A gyermekek
és mas személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

\
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Az elektromos szerszam csatlakozdvillaja meg
kell hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak. Soha ne
alakitsa &t / ne médositsa a csatlakoz6 dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkerilheti az aramités
veszélyét.

Kerllje afoldeld (testeld) feltletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytlizhely, hiitészekrény stb.). Az aramités
veszélye né azzal, ha testének valamely része foldelt
(testeld) felulethez ér.

https:/itm.by
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Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megnd, ha a viz az elektromos szerszamba megy.
Ugyeljen arra, hogy az elektromos haldzati
tapvezeték mindig j6 allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsindrnal fogva hlzza ki azt a halézati
aljzatb6l. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
héforrasoktdl, olajos dolgoktdl, éles peremektdl
| targyaktdl és mozgasban [évé részektél. Az
aramiités veszélye megnd, ha a vezeték sériltill. 6ssze
van gubancolva.

Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kultéri
hasznélatra gyéartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezaltal elkerilheti az aramités
veszélyét.

Amennyiben mégis elkerilhetetlen, hogy
nedves / péaras koérnyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-mikodtetésii aramvédo-
kapcsol6 (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata
nagyban csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

Mindig dvatosan és korultekintéen cselekedjen,
gy6z6djon meg a j6 itéléképességérdl, ha
elektromos szerszamot haszndl. Ne hasznélja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy stlyosan megsériljon.
Hasznaljon védéfelszerelést. Hasznéljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a koérilmények megkivanjak, hordjon
porvédé maszkot, cslszasgatld talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvéds eszkozt (fulvédot, fuldugot) is
a sulyos testi sériilésekkel jar6 balesetek elkertlése
érdekében.

Kerulje a szerszam véletlenszerii beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolé ,ki"
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszold
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonléképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / széllitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerllése érdekében soha ne helyezze &t / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort,
ha a kapcsol6 ,be” allasban van.

Téavolitsa el a beallitékulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgé
részére rogzild csavarkulcs sulyos testi sériiléssel jaré
balesetet okozhat.

Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyensulyban alljon. Alljon fél-terpesz &llashan, és
ne nyUjtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicié
hozzéasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kdzben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Ugyeljen
arrais, hogy tartsatavol hajat, ruhajat és kesztyujét
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a mozgo részegységektdl. A b6 ruhat, az ékszert és
a hosszu hajat a szerszam mozg6 részei bekaphatjak.
Ha a szerszdamhoz porelszivd eszkdéz van
mellékelve, ligyeljen arra, hogy azt megfeleléképp
szerelje fel és hasznélja. Ezaltal jelentésen csokken
a baleset veszélye.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES

K

ARBANTARTASA

Ne eréltesse a szerszamot. Mindig az elvégzenddé
munkanak megfelelé eszkdzt haszndlja. Az
elektromos  szerszdm  hatékonysaga,  valamint
az igénybevétel biztonsaga akkor maximalis, ha
rendeltetésének és teljesitményének megfeleléen
hasznélja.

Ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasatilletve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlentl meg kell javittatni.

Sziintesse meg a szerszam  elektromos
csatlakoztatasat, ill. vegye ki az akkumulatort
a szerszambol, miel6tt barmilyen beallitashoz,
tartozékcseréhez vagy a szerszam elrakdsahoz
kezdene. Ezdltal jelentésen csokkenti a szerszam
véletlenszer( beinditdsanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamaranem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudoméssal a
biztonsagi el6irasokrél. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

Gondoskodjon a szerszam kellé karbantartasarol.
Ellenérizze a mozgdé alkatrészek bedllitasat.
Ellenérizze, hogy egyetlen alkatelem sem toért
el. Ellenérizze az o6sszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb korulményt,
ami befolyasolhatja a szerszam miikodését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
mielétt Gjra haszndélatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfeleld karbantartasara vezethet6
vissza.

Ugyeljen arra, a vagoszerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagbészerszam éle j6l meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeketstb.ajelen haszndlatiutasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznélja.
A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznélja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK
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Kizarélag a gyartd altal el6irt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el6irastol eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz val6 tolté hasznéalata tiizet
okozhat.

| Magyar
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Egy akkumuléatoros (vezeték nélkili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznéalhat6. Barmilyen mas tipust akkumulator
hasznélata tlizet okozhat.

A hasznélaton kivuli akkumulatort tartsa tavol
az olyan fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs,
pénzérme, kulcs, csavar, szdg és barmilyen olyan
targy, mely révidre zarhatja az akkumulator sarkait.
Az akkumulator saruinak (csatlakoz6 sarkainak) révidre
zarasa égési sériiléseket és tiizet idézhet eld.
Keruljon béarmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
talzott hasznalat kovetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtorténne, Oblitse le az
érintett felliletet tiszta, bé vizzel. Ha a folyadék
szembe kerllt, forduljon ezek utan orvoshoz is. Az
akkumulatorbol kikeruil6 folyadék irritaciot valthat ki, és
égési sértléseket okozhat.

KARBANTARTAS
m A javitdsi munkdlatokat egy olyan, erre képzett

szakemberre kell bizni, aki kizardlag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos
szerszamot igy teljes biztonsagban tudja majd
hasznalni.

AZ AGVAGO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Tartsa tavol a kezét a pengétél. A késsel valé érintkezés
sulyos személyi sériilést eredményezhet.

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezé személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismeré személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6 életkoréat.

A termék hossza 0,85 m.

Ne hasznalja a terméket, ha vihar vagy villamlas
lehetésége all fenn. Biztonsagosan, beltérben tarolja a
terméket.

Ugyeljen a feje felett futo elektromos vezetékekre.
Ugyeljen ra, hogy az ésszes védéburkolat és fogantyu
megfeleléen felszerelt és j6 allapotu legyen.

Viseljen teljes szem- és fulvédét a termék hasznalata
kozben.

Viselien vastag anyagboél készilt, hosszU nadragot,
csizmat és keszty(it. Ne viselien laza ruhazatot,
kiegészitoket, illetve ne hasznalja mezitlab a terméket.
Ne kezdje meg a termék hasznalatat, amig meg nem
tisztitotta a munkateruletet, nem vett fel stabil testtartast
és nincs meg a tervezett menekilési Utvonal az agak
vagy torzs dblése esetére.

Ne haszndlja a szerszamgépet, ha faradt vagy alkohol,
gyogyszer illetve mas tudatmddosité szerek hatasa
alatt all.

A hasznalat soran mindkét kezével tartsa a terméket.
Az egyik kezével erésen fogja meg az eliilsé fogantyut.
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A masik kezével fogja meg a hatsé fogantylt, és
mikddtesse a kioldoreteszt és a kioldékapcsolot.
Atermék elinditasa el6tt biztositsa, hogy az megfeleléen
helyezkedik el egy kijel6lt munkahelyzetben.

A terméket soha ne hasznalja a vagéeszkozzel olyan
helyen, ahol a magasban az elektromos vezetékek 10
méternél kdzelebb vannak.

Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Stabilan alljon és vegyen fel megfelel6 egyensulyt.
Ne hajolion ki tdlsdgosan. A tulzott kinyalas
egyensulyvesztést és sllyos sérilést eredményezhet.
Ne hasznélja a gépet sérllt vagy talsdgosan
elhasznéalédott vagéeszkozzel.

Semmilyen médon ne mddositsa a terméket, illetve
ne hasznélja a termék gyartéja altal nem ajanlott mas
tartozékok vagy eszkozok mikodtetésére.

Keresse meg a gyorskioldd mechanizmust, és
gyakorolja be a hasznalatat, miel6tt elkezdené hasznélni
a gépet. A helyes hasznalat megakadalyozhatja
a sllyos sériléseket vészhelyzetben. Ne viseljen
tovabbi ruhazatot a hevederen fellil, és ne korlatozza
mas modon a gyorskioldd mechanizmushoz valé
hozzéaférést.

Ne hasznalja a gépet gyenge megvilagitas esetén.
Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja
a terméket.

Ne Uzemeltesse az agvagot, ha a vagémechanizmus
nem megfeleléen mikodik.

A leesé agak okozta sériilések elkertlésére ne alljon
kdzvetlenil a vagott &g vagy torzs ala. A terméket tilos
60°-nal nagyobb szdgben tartani a talajhoz képest.

A forg6 alkatrészek  megérintésébdl  eredd
balesetveszély csokkentésére minden esetben Allitsa
le a terméket és gy6zédjon meg arrél, hogy minden
mozgé alkatrész megallt, illetve a kdvetkezd esetekben
tavolitsa el az akkumulatort:

e tisztitds vagy eltomddés megsziintetése

e atermék felugyelet nélkll hagyasa

o felszerelné vagy eltavolitana a tartozékokat

e ellendrzi, karbantartja vagy dolgozik a terméken.

A terméket tisztitsa meg a nyesedékektsl és mas
anyagoktol. Ezek megakadhatnak a befogé és a penge
kozott.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
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Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznéalatbdl kell§ jartassagot szerzett, és ne
hagyija figyelmen kivill az eszkoz biztonsagi alapelveit.
Egy figyelmetlen mivelet a masodperc tortrésze alatt
sllyos sériiléseket okozhat.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtdl és kendzsirtél mentesen.

A csUszos fogantyuk és fogofellletek nem teszik
lehetévé a gép kezelését és iranyitasat egy varatlan
helyzetben.

Ne haszndljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt.
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A sérilt vagy atalakitott akkumulator elére nem
lathaté médon Gizemelhet, ami tuzet, robbanast, mas
kockazatot vagy sértilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt til magas
hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe ezeket.

A tliznek vagy a 130°C feletti hémérsékletnek val6
kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az osszes feltdltési utasitast és ne toltse
az akkucsomagot vagy az eszkdzt az utasitdsban
megadott hdmérséklet-tartomanyon kivl.

A helytelen téltés vagy a megadott tartoményon
kivili hémérsékleten val6 feltoltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat novelheti.
VAagéas sorén ne engedijen a teriletre bAmészkodokat,
gyerekeket és allatokat.

Amikor feszilé agat flrészel, legyen mindig kész arra,
hogy gyorsan el tudjon futni Ggy, hogy ne lUsse meg a
visszacsap06do ag.

A termék karbantartasat kell6 alapossaggal végezze. A
vagoéélek legyenek élesek és tisztak; igy a berendezés
a lehet6é leghatékonyabban mikaodik, és kisebb lesz
a sérilés veszélye. Tartozékcsere és kenés esetén
kovesse az utasitasokat.

A fogantylkat tartsa szarazon, tisztan, olajtol és
kendzsirtél mentesen.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet barmilyen
behatds éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.
Ha a gép leesett, erés utést kapott vagy rendellenesen
kezd vibralni, azonnal allitsa le a gépet, és vizsgélja
at sérllések tekintetében vagy azonositsa a vibracio
okat. Minden sértlést hivatalos szervizkdzpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

Ellenérizze a sérilt alkatrészeket. A termék tovabbi
hasznélata el6tt gondosan ellenérizze a tdbbi
megrongalédott alkatrészt, hogy megfeleléen fognak-e
mikodni és el tudjak-e latni a feladatukat.

A termék  szervizelését csak  szakképzett
szervizszakemberrel szabad elvégeztetni. A nem
szakképzett szakember altal végzett szervizelés vagy
karbantartas a kezel6 sulyos sériilését vagy a termék
karosodasat eredményezheti.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa el és
haszndlja olyanok betanitdsara, akik hasznalhatjak
a terméket. Ha kolcstnadja valakinek a szerszamot,
mellékelje a haszndlati utasitast is, hogy elkerilje
a termék helytelen hasznélatat és az esetleges
sériuléseket.

Ne vagjon olyan helyen ahol rejtett vezetékek lehetnek.
Ne vagjon el a vezetékeket.

A munkateriletet ne legyenek kébelek és vezetékek
(példaul vilagitofiizérek).
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

anyagokhoz szallitAs kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi

informéaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

céggel.

fermékkirosotssok veazélye slkertlésére ne meritos o
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a KARBANTARTAS

szerszamot, a cserélhet6é akkut vagy a toltékésziléket

folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak

folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatast vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Csak a gyart6 eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sértlést és a
jotéllas elvesztését okozhatja.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Széllitas és tarolas elétt allitsa le a terméket, vegye ki
az akkumulatort és hagyja lehdini mindkettét.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
= Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval

A termék vizsgdlata, tisztitAsa vagy szervizelése
elétt allitsa le a motort, varjon, amig minden mozgd
alkatrész leall és tavolitsa el az akkumulatort. Ezeknek
az el6irasoknak a be nem tartdsa sulyos testi sériléssel
jaro baleseteket és jelentés anyagi karokat idézhet el6.

tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit.

m  Egy kemény kefével minden hasznélat utan tisztitsa .
meg a kést a hulladékoktol, majd a késvéds felszerelése A FIGYELMEZTETES

elétt kenjen ra rozsdasodasgatlot. Hasznaljon ajanlott
rozsdagatlé permetet az egyenletes eloszlatashoz, és
hogy csokkentse a kések megérintése miatt keletkezé
személyi sérilés kockazatat. A megfelelé permetezhet6
termékrol kérdezze a helyi hivatalos szervizkdzpontot.

szervizelés kilonods figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A szervizeléshez
vigye el a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Szervizeléskor csak eredeti, gyart6 altal el6éallitott
cserealkatrészeket hasznaljon.

@ m  Szilkség esetén a fenti médszerrel enyhén olajozza be
a késeket hasznélat el6tt és utan.

o o ; o = Béarmilyen karbantartdsi vagy tisztitasi munka
= Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulds és végrehajtasa elstt kapcsolja ki a készlléket és vegye
Ie§§e§ gllen, hogy elkerilje a sériiléseket és a termék ki az akkucsomagot.
se"ru.lleset. 3 L . . | m A haszndlati Gtmutatdban leirt beallitasokat és
= Hlvos, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektd| elzart javitasokat On is elvégezheti. Tovabbi javitasokért
Kzeldben, mint pl. ket munkaknél hassndaos Lo, landcsért kéren segitséget egy. hivatalos
' - hunear “hal szervizkdzpontban.
\slggg:\zif: vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a = Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
’ tisztitsa meg a terméket. A sériilt alkatrészeket egy
LiTIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA hivatalos szervizkézpontban kell megjavittatni vagy
o S acs . kicseréltetni.
Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és K B . . e
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa m Minden haszndlat el6tt és gyakori id6kdzonként
o ellenérizzen minden anyacsavart és csavart a
Az akkumulatorok kulsé fél altali szallitasakor kovesse < 4 P - p
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis megfelel6 meghuzas szempontabol, hogy biztositsa a
>, - - termék biztonsagos tizemi allapotat.
eléirdsokat. Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok A . g K tiszti p K szkodi
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd = r,n’uanyag Leszew t[sz};tasz olr t?&?z O,Jon a
anyagokhoz szallitas kézben; ehhez a szabadon maradt t,lszt'|lt(oszere alfflrla sltlat’c'). A legto " mlzja;ylag_
csatlakozékat védje szigetels fedéllel vagy szalaggal. Ne elrg? enyk a ”‘I’(”hom " tipust i’,es ed‘; mi
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi E oszere: rehgshazo ’Igsznakata esetenl larkoso” at.
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé gy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir,
céggel. sth. eltavolitaséara.
= A mianyag részek semmilyen koriilmények kozo6tt nem

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA
Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kils6 fél Altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis

érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivodd olajokkal stb. A vegyszerek
karosithatjdk,  gyengithetik ~ vagy  tonkretehetik
a mianyagot, ami suUlyos személyi sérllést
eredményezhet.

eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok MEGJEGYZES: A hosszli és megbizhat élettartam
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezets biztositasa érdekében végezze el rendszeresen az alabbi
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karbantartasokat.

m Ellendrizze, nincs-e jol lathaté meghibasodas,
példaul laza, kimozdult vagy sérult kés, laza rogzités,
elhasznalédott vagy sértlt alkatrészek.

m Ellendrizze, hogy a védéberendezések sértetlenek-e
és megfeleléen fel vannak-e szerelve. A termék
hasznélata elétt végezze el a szilkséges karbantartast
és javitasokat.

m Hasznélat utdn mindig tisztitsa meg a vagééleket.

m Vizudlisan ellendérizze a vagoépengék vagoééleit. A
megrongalédott pengét megfeleléen javittassa meg,
vagy cseréltesse ki egy hivatalos szervizkozpontban.

= A termék eltarolasahoz gy6zédjon meg réla, hogy a
vagomechanizmus leallt, miel6tt a terméket letenné.

ELTOMODES MEGSZUNTETESE
Lasd 147 - 148. oldal.

m Ha a kések kozé szilank vagy fakéreg szorult és
az inditgomb 3-4 szeri megnyomasaval sem tudja
kiszabaditani, akkor a kdvetkez& szerint jarjon el:

e Viseljen véddszemuiveget és kesztyt.

e Vegye ki az akkumulatort.

e Egy fadarabbal vagy egy gumikalapaccsal tisson a
késre.

e Csak azon a terileten fejtsen ki erét ahol a kés
lathaté. Ne Uisson a rugora.

= Figyeljen a rugés késekre. Tartsa tavol a kezét a
késektdl, mert hirtelen fognak kinyilni.

m  Amikor az elakadast megsziintette:

e Helyezze vissza az akkumulatort.

e Amikor a kések kiszabadultak, a vagas folytatasa
elétt, nyomja meg az inditogombot, hogy a kések
teljesen kinyilhassanak.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznélata esetén sem
lehet teljesen kikiisz6bdlni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kovetkezé veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kiilondsen oda kell figyelnie az aléabbiak
elkertlésére:
m A vibréci6 sériiléseket okozhat
— Mindig a munkahoz megfelelé célszerszamot
hasznélja, hasznélja a gépre szerelt fogantyukat,
és korlatozza a munkaidét és a vibracionak vald
kitettséget.
m  Késekkel vald érintkezés
—  Gy6zédjon meg arrél, hogy a késvédodk a helyukon
vannak, amikor a terméket nem hasznélja. A kezét
és a labat mindig tartsa tavol a késektél.
m A fadarabbdl kidobott részek (faforgacs, szilankok)

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznélata
soran  fellépé  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az dgynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’'s Syndrome) nev(i &llapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szlrdsok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran

feler6sodnek. Az 6roklédd tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészintleg mind hozzajarulhatnak
ezen tunetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi évintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A termék
hasznéalatakor viselijen kesztylit a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arr6l szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

= Bizonyos idétartamd haszndlat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m Gyakran tartson munkasziinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tlinetekrdl.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznélata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu id6n at kell hasznélnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 141. oldal.
Vagokés

Kar burkolata
Indité retesz
Kioldo

Penge boritasa
Horog

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

oM wNE

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Gtmutat6t.

QB>

Viseljen szem-, fil- és fejvédét.

€

Viseljen csliszasgatlé bevonatu, nehéz
igénybevételre tervezett védokesztyit.

Atermék hasznélata kozben
csliszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Ne tegye ki esének, és ne hasznélja
nedves kdrnyezetben.

2Xrl-X
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Aramiités veszélye. Tartson legalabb 10
méter tavolsagot a felsévezetékektdl.

Figyeljen a kivetett vagy repll6é
targyakra. Az 9sszes nézelédo,
kiléndsen a gyerekek és a haziallatok,
legyenek legalabb 15m-es tavolsagra a
hasznélati terlettél.

Tartsa a kezeit tavol a késektél.

Ez a szerszdm minden, a vasarlas
eurépai uniés orszagdban hatalyos
szabvanynak megfelel.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az (Gjrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi 6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

Retesz

Szétnyitas

Kulon értékesitett alkatrészek és

— kiegészit6k
m Megjegyzés
A Figyelem

A kovetkezd jelolészavak és jelolések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:

N\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, hanem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencidlisan bekovetkezé veszélyes helyzetet
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jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sérilést eredményezhet.

/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem elézik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.

FIGYELEMFELHIVAS
Biztonségi figyelmezteté szimbdlum nélkil
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi Kkart
eredményezhet.

C



Siguranta,

p
el

UTILIZARE PREVAZ

®

performanta si fiabilitatea au constituit
rincipalele noastre preocupatri la proiectarea foarfecii dvs.
lectrice fara fir.

A

Din motive de sigurantd, produsul trebuie manevrat

Ci

orespunzator, cu ambele maini.

Produsul este destinat pentru taierea si retezarea cracilor
mici si ramurilor. Nu folositi produsul pentru taierea unor
articole care nu sunt din lemn. Produsul este destinat

u

tilizarii la taierea ramurilor cu un diametru de pana la 32

mm (lemn de esenta moale) si 28 mm (lemn de esenta
tare). Nu taiati ramuri groase al caror diametru este mai

g

ros decat aceste valori.

Produsul are o lungime fixa de 0,85 m.

Nu folositi produsul pentru niciun alt scop nementionat
mai sus. Produsul nu trebuie folosit de copii sau persoane

C
C

e nu poartd echipamentul
orespunzatoare.

sihainele de protectie

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele si toate
instructiunile. Nerespectarea acestor instructiuni ar
putea provoca accidente, cum ar fi incendii, electrocutare
si/sau raniri corporale grave.

TPastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru ale

p

utea consulta ulterior.

Termenul ,masgina electricd” utilizat in masurile de

S|
C

iguranta de mai jos se refera atat la masinile electrice
are se conecteaza la priza, cat si la masinile electrice

fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

Avetigrijacaspatiul dumneavoastrade muncasafie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si Intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masginii.

SIGURANTA ELECTRICA

Vb
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Figsa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata figa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant
sau la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o

parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la paméant sau la masa.

Nu expuneti o masina electrica la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa
intrd in masina electrica.

Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodata magina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre n contact cu ulei, cu obiecte tdioase
si cu elemente n migcare. Riscul de electrocutare
creste, In cazul in care cablul este deteriorat sau
Tncurcat.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Daca nu puteti evita utilizarea maginii
dumneavoastra intr-un mediu umed, conectati-o la
0 sursa de alimentare electrica protejata printr-un
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

C
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Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca
luati medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda
de neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.
Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incaltdminte antiderapantd, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia ,oprit” Tnainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la priza / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit».
Scoateti cheile de strangere finainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa
de un element mobil al masinii poate provoca raniri
corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti braful
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina Tn cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati Tmbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Aveti grija sa va tineti la distanta
de piesele mobile parul, imbracamintea si manusile.
Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot agata n
elementele mobile.

Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare
a prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si
utilizat corect. Evitati astfel riscurile de accidente.
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UTILIZAREA $I INTRETINEREA MASINILOR ELEC-
TRICE

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati
n regimul pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Scoateti masina dumneavoastra din priza sau
scoateti bateria din masina inainte de a efectua
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita
magina. Veti reduce astfel riscurile de pornire
involuntara a maginii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu
sunt la indemana copiilor. Nu lasati persoane care
nu sunt familiarizate cu masgina sau care nu au
luat la cunostinta aceste masuri de siguranta sa
foloseasca masina. Masinile electrice sunt periculoase
Tn méana persoanelor fara experienta.

intretineti cu grija masinile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte
de a o utiliza. Numeroase accidente se produc din
cauza unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.
Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina  dumneavoastra  electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electrica numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

88
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Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect
susceptibil de a conecta contactele intre ele.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz
de scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari
abuzive. In caz de contact cu lichidul, spalati din
abundenta zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt
atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii
sau arsuri.
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INTRETINEREA

AVERTISMENTE PRIVIND

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

URANTA

FOARFECII ELECTRICE

A PERICOL

Nu apropiati mainile de lama. Contactul cu lama poate
cauza vatamari corporale grave.

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu
lipsd de experientd si cunostinte sau persoanele
nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Produsul are o lungime fixa de 0,85 m.

Nu folositi produsul cand exista probabilitate de tunete
sau fulgere. Pastrati produsul in sigurantd in spatiu
interior.

Feriti-va de firele electrice aeriene.

Asigurati-va ca toate aparatorile si méanerele sunt
corespunzator fixate si ca se afla in stare buna.

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului.

Purtati pantaloni lungi, grosi, cizme si manusi. Nu
purtati haine largi, accesorii si nu folositi produsul n
picioarele goale.

Nu Tncepeti sa folositi produsul pana cand nu aveti o
zona de lucru libera, o pozitie sigura a picioarelor si
o cale de retragere feritd de ramurile sau crengile in
cadere.

Nu folositi unealta electricad in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor.

in timpul operérii, tineti produsul cu ambele maini.
Folositi 0 mana pentru o apucare ferma a manerului
frontal. Folositi cealaltd mana pentru a apuca manerul
posterior si operati tragaciul de pornire/oprire.

Tnainte de a incepe lucrul, asigurati-vé ca produsul este
corect asezat In pozitia de lucru.

Nu utilizati niciodata aparatul cu dispozitivul de taiere la
o distanta mai mica de 10m de liniile electrice aeriene.
Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Mentineti sprijin ferm pe picioare si echilibru. Nu va
aplecati excesiv. intinderea excesivd poate rezulta
in pierderea echilibrului si poate rezulta in vatdmare
grava.

Nu utilizati masina cu un dispozitiv e tdiere deteriorat
sau uzat excesiv.

Nu modificati produsul dvs. in niciun fel pentru a
alimenta orice accesorii sau dispozitive nerecomandate
de producatorul acestui produs.
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= Identificati mecanismul de eliberare rapida si faceti
cateva probe Tnainte de a folosi aparatul. Folosirea
corespunzatoare poate preveni vatamarea grava
in cazul unei urgente. Nu purtati niciodatd haine
suplimentare peste centura sau in altfel sa restrictionati
accesul la mecanismul de eliberare rapida.

= Nu utilizati in conditii de iluminare necorespunzatoare.
Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa
de lumina artificiala buna.

= Nu operati foarfeca electrica dacd mecanismul de
taiere nu functioneaza corect.

= Pentru a va proteja de crengile ce cad, nu stati direct
sub creanga sau membrul ce vine taiat. Produsul nu
trebuie tinut la un unghi mai mare de 60° fata de nivelul
solului.

= Pentru a reduce riscul de ranire datorat contactului
cu piesele n miscare, intotdeauna opriti aparatul,
asigurati-va ca toate piesele in miscare s-au oprit
complet si scoateti bateria Tnainte:
e curatarea sau eliminarea unui blocaj
e l|asarea produsului fara supraveghere
e instalarea sau indepartarea atasamentelor/

accesoriilor

e verificarea, intretinerea sau exploatarea produsului

= Produsul trebuie pastrat fara resturi sau urme de alte
materiale. Acestea se pot depune intre falca si lama.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Obisnuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
@ instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili si sa
ignorati principiile de siguranta privind instrumentele.

= O actiune neatenta poate cauza vatamarea grava intr-o
fractiune de secunda.

m Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi.

= Manerele alunecoase si suprafetele neregulate nu
permit o manipulare sigura si un control al aparatului in
situatii neasteptate.

= Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate.

m  Acumulatorii  deteriorati sau modificati au un
comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

= Nu expuneti acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive.

= Expunerea la foc sau temperaturi peste 130°C prezinta
pericol de explozie.

= Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
ncarcati acumulatorul sau unealta la temperaturi din
afara intervalului specificat Tn instructiuni.

intretineti produsul cu atentie. Pastrati muchiile de
taiere curate si ascutite pentru a obtine cele mai bune
performante si pentru a reduce riscurile de accidentare.
Respectati instructiunile de lubrifiere si  pentru
schimbarea accesoriilor.

Mentineti manerele uscate, curate si fara urme de ulei
si vaselina.

inainte de folosire si dupé fiecare impact, verificati s&
nu existe parti/piese deteriorate. Orice piesa deteriorata
trebuie sa fie reparatd in mod corespunzator sau
Tnlocuita de un service autorizat.

Daca produsul este scapat, sufera un impact dur sau
incepe sa vibreze anormal, opriti imediat produsul
si inspectati daca este deteriorat sau identificati
cauza vibratiei. Orice deteriorare trebuie reparata
corespunzator sau finlocuitd la un centru service
autorizat.

in continuare a produsului, trebuie verificate toate
componentele deteriorate pentru a determina daca
produsul va functiona corespunzator.

Service-ul produsului trebuie sa fie facut doar de
catre personal calificat. Serviciul sau de intretinere
efectuate de personal necalificat poate duce la ranirea
utilizatorului sau deteriorarea produsului.

Salvati aceste instructiuni. Referiti-va la ele frecvent si
folositi-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
folosi acest produs. Daca Tmprumutati unei persoane
aceastd unealtd, Tmprumutati-le de asemenea
si aceste instructiuni pentru a preveni utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs si eventualele
accidente.

Nu taiati acolo unde exista riscul de a fi cablaje ascunse.
Nu taiati cablurile.

Nu lasati Tn zona de lucru fire si cabluri (exemplu:
instalatii de iluminare decorativa).

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului Tn urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul In lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide Tn aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

m Incércarea necorespunzatoare sau la o temperaturd

din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de incendiu. TRANSPORTAREA §| DEPOZITAREA

m Asigurati-va ca in timpul taierii trecatorii, copiii si
animalele de companie stau la distanta.

= Atunci cand taiati o ramura sub tensiune, fiti pregatit sa
va ndepartati repede pentru a evita sa fiti lovit atunci
cand tensiunea din fibrele lemnului este eliberata.
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= Opriti produsul, scoateti acumulatorul si lasati-le sa se

raceasca nainte de a le depozita sau transporta.
Curatati toate materialele straine din produs.

Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata.
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Verificati partile deteriorate. Tnainte de utilizarea m
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Dupa fiecare folosire, curatati resturile de pe lame/
discuri cu o perie tare si apoi cu atentie aplicati un
lubrifiant de prevenire a ruginei Tnainte a atasa protectia
lamei/discului. Utilizati un spray lubrifiant recomandat
care sa previna rugina si aplicati-l Tn mod uniform si
reduceti riscul de ranire ca urmare a contactului cu
lamele. Pentru informatii privind spray-ul corespunzator,
ntrebati centrul dvs service local autorizat.

Lubrifiati ugor lamele Tnainte si dupa utilizare, daca este
necesar, utilizand metoda de mai sus.

Pentru transportare, fixati produsul Tmpotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria Tn conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
n contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducétoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

@& INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

fnainte de a inspecta, curdta sau efectua lucrari de
ntretinere a produsului, opriti motorul, asteptati ca toate
partile in miscare sa se opreasca si scoateti bateria.
Nerespectarea acestor masuri poate provoca raniri
grave sau daune materiale considerabile.

A AVERTISMENT

Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si
trebuie Tndeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service, duceti produsul la un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui, folositi doar
piese de schimb originale ale producatorului.

Opriti echipamentul si Tndepartati bateria Thainte de
a efectua orice tip de lucrari de intretinere sau de
curatare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.

90 | Roméana

m Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie sa
fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

= Verificati Tnainte de fiecare utilizare si periodic ca toate
suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie stranse
adecvat, pentru a asigura siguranta n utilizare a
produsului.

= Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile
sa se deterioreze de la tipurile diferite de solventi
comerciali i pot fi deteriorate. Utilizati carpe curate
pentru a indeparta praful, uleiul, vaselina etc.

= Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre Tn
contact cu piesele din plastic. Detergentii chimici pot
deteriora, slabi sau distruge plasticul, ce poate rezulta
n vatamare personala grava.

OBSERVATIE: Pentru o duratd de viata lunga si fiabila,

efectuati urmatoarele lucrari de intretinere Th mod regulat.

= Verificati sa@ nu existe defecte evidente, de ex. lame
deteriorate, slabite sau dislocate, sigurante nefixate
sau alte componente uzate sau deteriorate.

= Verificati ca toate capacele si aparatoarele sa fie In
stare buna si corect montate. Realizati toate operatiile
de ntretinere sau reparatile necesare fnainte de a
utiliza produsul.

= Curatati intotdeauna lamele de taiere dupa operare.

= Verificati vizual starea muchiilor de taiere ale lamei.
Orice lama defectd trebuie reparatd adecvat sau
Tnlocuita de un centru de service autorizat.

m Depozitati produsul si asigurati-va ca mecanismul de
taiere s-a oprit inainte de a pune produsul jos.

ELIBERAREA UNUI BLOCAJ
Vezi paginile 147 - 148.
= Daca lamele sunt blocate de aschii sau de coji de copac
aflate intre lame si nu se pot scoate apasand tragaciul
de 3 - 4 ori, urmati aceasta procedura:
e Purtati manusi si ochelari de protectie.
e Scoateti acumulatorul.
e Utilizati o bucata de lemn sau un ciocan de cauciuc
si loviti lama.
e Aplicati o forta numai in zona unde se vede lama.
Nu loviti arcul.
= Atentie la lamele cu arcuri! Tineti mainile la distanta fata
de lame! Acestea se vor deschide brusc.
= Dupa scoaterea deseurilor si deblocareY:
e Inserati bateria.
e Dupa deblocarea lamelor, apasati tragaciul Thainte
de a continua taierea, astfel incat lamele sa se
poata deschide complet.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum a fost prescris,
este totusi imposibil sa se elimine complet anumitio factori
de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea n timpul
folosirii i operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

C
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= Vatamare cauzata de vibratie

— Folositi intotdeauna aparatul potrivit pentru sarcina, g P . . hi .
folositi manerele prevazute si restrictionati timpul de ‘C:’J@' urtai protectie pentru ochi, auz si cap.

lucru si expunerea.
= Contact cu discurile
— Asigurati-va ca protectiile pentru lama sunt montate
cand produsul nu este utilizat. Tineti tot timpul

mainile si picioarele ferite de lame. @

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

Purtati ntotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

REDUCEREA RISCULUI . . «
% Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la

dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot |
/AR

m  Parti aruncate din piesa de lucru (aschii de lemn,
fragmente de lemn)

Pericol electric. Pastrati o distanta de cel
putin 10 m fata de cablurile suspendate.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Tineti toti trecatorii, in special copiii
si animalele de companie la cel putin 15
metri de zona de operare.

fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de

vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporald ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat A E** Tineti mainile departe de lame.
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.

@ Limitati expunerea zilnica. . ) .
Marcaj de conformitate EurAsian

normelor reglementare din tara din UE Tn

c € Acest aparat este conform cu ansamblul
care a fost cumparat.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie Intrerupta utilizarea si consultat un medic.

\
A AVERTISMENT v Semn de conformitate ucrainean
Pot fi cauzate sau agravate vaitdmarile de la folosirea oot
prelungita a aparatului. Atunci cand folositi o scula Deseurile produselor electrice nu
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze trebuiesc nlaturate impreuna cu
regulate. deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
— autoritatea dvs locala sau la vanzator

CUNOASTE]’I—VA PRODUSUL pentru sfaturi privind reciclarea.

Vezi pagina 141.
Lama de taiere SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL
Carcasa maner
Declansator blocabil
Declansator

Teaca lama

Carlig

SIMBOLURILE DE PE PRODUS

A Avertizare de siguranta

Piedica

QO A WD

Deblocare

~a
000

000
00g
gag

Piese sau accesorii vandute separat

®|
Q)

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.
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A Avertisment

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs:
/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitatd va cauza decesul sau vatamarea grava.
/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare grava.
N\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitatd poate cauza vatamarea moderata sau
usoara.
ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.
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Radot jasu bezvadu zaru Skéres, droSibai, veiktspéjai un

u

zticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu zaru Skéres ir paredzétas lietoSanai arpus telpam.
DroSibas noltkos, trimmeri jaizmanto, to atbilstosi vadot ar

al

bam rokam.

Izstradajums ir radits mazu zaru un pazaru apgrieSanai un
forméSanai. Neizmantojiet izstradajumu citu materiali ka
koka grieSanai. Izstradajums ir paredzéts zaru grieSanai ar

d

iametru Iidz 32 mm (mikstai koksnei) un 28 mm (cietai

koksnei). Negrieziet resnus zarus, kuru diametrs ir lielaks
ka STs vertibas.

Produktam ir nemainigs garums 0,85 m.

Neizmantojiet ierici citiem nolGkiem, kas nav ieprieks

uzskaittti. lerici nedrikst izmantot bérni vai personas bez
atbilstoSiem individualajiem aizsardzibas Iidzekliem un
apgérba.

VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas tehnikas bridinajumus un
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéroSana ir
bistama; ta var izraisTt elektrisko triecienu, aizdegSanos
un/vai nopietnas traumas.

@ n

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam

akotne.

Termins ,elektroinstruments’ bridinajuma norada

9
€l

an uz elektrotikla baroSanas, gan akumulatora
lektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

un labi
vietas ir

Darba zonai jabat tirai
Nekartigas vai tumsas
negadijumu risks.
Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucékli var
izraisTt kontroles zudumu par instrumentu.

apgaismotai.
paaugstinats

ELEKTRISKA DROSIBA

Vb

MM ONLINE STOR

Elektroinstrumentu baro$anas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jasu kermenis ir zeméts.

Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd
vai mitruma. Udens iek|i3ana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

https:/itm.by
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Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzets. Nekada gadijuma neizmantojiet
baroSanas vadu elektroinstrumenta neSanai,
vilk§anai vai atvienoSanai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinuSies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. AtbilstoSa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. Paliekosas stravas
ierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.
Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek]us.
Aizsarglidzek|i, pieméram, puteklu maskas, neslidosi
darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos
atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma risku.
Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas
slédzim jabat izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
nesana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana
baroSanai, ja slédzis ir ieslégtd pozicija, rada
traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.
Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas |auj drosak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus matus, apgérbu un
cimdus atstatus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.
Javar pievienot putek]u nostkSanas un savakSanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savakSana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.
Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkur§ elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

Atvienojiet spraudni no baroSanas avota un/vai
akumulatoru no elektroinstrumenta, pirms veikt
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jebkadus reguléSanas darbus, mainitu piederumus
vai glabatu elektroinstrumentu. Sada profilaktiskie
droSthas  pasdkumi  mazina elektroinstrumenta
nejausas iedarbinasanas risku.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vietaun nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $1s instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.
Elektroinstrumentu kop$ana. Parbaudiet kustigo
dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu lGSanu
un jebkurus citus traucéklus, kas var ietekmét
elektroierices lietoSanu. Ja elektroinstruments
ir bojats, pirms lietoSanas tam javeic remonts.
Daudzus negadijumus izraisa slikti kopti
elektroinstrumenti.

Zagésanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas
griezosas virsmas, tadé| tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus
un instrumentu asmenus utt. atbilstoSi Sim
instrukcijam, nemot véra darba apstaklus un
veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti
darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

Uzladejiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar vienu
akumulatoru, var bat ugunsbistams, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus
paredzétiem akumulatoriem.
akumulatoru  lietoSana  rada
ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skravem vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailéem. Akumulatora spailu
1sslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izk]at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomér nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tideni.
Ja Skidrums noklast acts, papildus nepiecieSama
art mediciniska palidziba. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraistt kairindjumu vai apdegumus.

tikai ar tiem
Jebkuru citu
traumatisma  un

APKOPE

Elektroinstrumentu kopSana drikst veikt tikai
kvalificéts remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta droSiba.

ZARU SKERU DROSIBAS BRIDINAUMI

A BISTAMI

Turiet rokas atstatu no asmens. SaskarSanas ar asmeni
var izraisit smagus ievainojumus.
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Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spé&jam, manu vai garigiem trauc&umiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zindSanu trikumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinusies ar instrukcijam,
izmantot So ierici. Vietéjie statdti vai noteikt
ierobeZojumus operatora vecumam.

Produktam ir nemainigs garums 0,85 m.

Nedarbiniet preci, ja pastav zibens iesperSanas risks.
Glabajiet preci iekStelpas.

BUzmanieties no elektribas vadiem virs galvas.
Parliecinieties, ka visi aizsargi un rokturi ir atbilstoSi
uzstadtti un ir laba stavoklr.

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Valkajiet smagas, garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevalkajiet valigu apgérbu, aksesuarus, neizmantojiet
izstradajumu ja kajas nav apavu.

Nesaciet izmantot ierici pirms jis neesat atbrivojis
darba vietu, nodroSindjis stabilu stdju un izplanojis
glabSanas celu no kritoSiem zariem vai koku dajam.
Neizmantojiet elektroierici, ja esat noguris vai
narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Darbibas laika, turiet preci ar abam rokam. Izmantojiet
vienu roku, lai cieSi satvertu priek$&jo rokturi. Izmantojiet
otru roku, lai satvertu aizmuguréjo rokturi un izmantotu
atbrivoSanas slédzi un ieslégSanas/izslégSanas slédzi.
Pirms izstradajuma iedarbinaSanas nodroSiniet, ka tas
atrodas darbam paredzétaja vieta un stavoklt.

Nekad neizmantojiet izstradajumu, ja grieSanas
aprikojums atrodas tuvak par 10 m no gaisa novilktiem
elektribas vadiem.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. StiepSanas var radit Iidzsvara
zudumu un var novest pie nopietnas traumas.
Nedarbiniet ierici, ja griezéjs ir bojats vai parmérigi
nodilis.

Nekada gadijuma neparveidojiet ierici un neizmantojiet
to lai darbinatu citu aprikojumu vai ierices, kuras
neiesaka ierices razotajs.

Identificgjiet atras atbrivoSanas mehanismu un
iemacieties to lietot pirms jus esat sacis lietot So ierici.
ST mehanisma pareiza izmanto$ana var pasargat jis no
ievainojumiem arkartas gadijumos. Nekad nevelciet citu
apgérbu virs turétaja vai jebkada cita veida apgratiniet
piekluvi atras atlaiSanas mehanismam.

Nelietojiet slikta apgaismojuma. Lietojiet izstradajumu
dienas gaisma vai laba maksliga apgaismojuma.
Neizmantojiet zaru Skéres, ja grieSanas mehanisms
nedarbojas pareizi.

Lai pasargatu sevi no kritoSiem zariem, nestaviet tiesi
zem tiem. Produktu nevajadzétu turét lenki virs 60° no
zemes.

Lai samazinatu kustigo dalu radito ievainojumu
risku, vienmér apturiet dzingju un parliecinieties, ka
visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas un izpemiet
akumulatoru pirms:

e nosprostojumu tirisana vai aizvakSana



e izstradajuma atstaSana bez uzraudzibas

e piederumu uzstadiSanas vai nonemsanas

e ierices parbaudiSana, apkope vai darbinaSana.
Uzturiet izstradajumu tiru no skaidam un citiem
materialiem. Tas var tikt iespiestas starp asmeni un
Zokli.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI
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Nelaujiet bieZzas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam |aut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu dro$Tbas principus.

Neuzmaniga riciba var radit smagas traumas tikai dazu
sekunzu laika.

Rokturiem un citdm satvero$am virsmam ir jabat
sausam, tiram un bez ellas un smérvielu plankumiem.
Negaiditas situacijas slideni rokturi un slidena
satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu nedrosu
un nekontrol&amu.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots.

Bojats vai parveidots akumulatoru bloks var izraisit
neparedzamu darbibu, kas var izraisit uzliesmoSanu,
spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu liesmu
vai paaugstinatas temperatdras iedarbibai.

Paklaujot liesmam vai paaugstinatai temperatdrai virs
130°C var izraisit spradzienu.

levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladéjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatdra ir
arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.

Nepareiza ladéSana vai ladéSana temperatdra, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmoSanas risku.

Veicot grieSanu, nodroSiniet ka darba zona neatrodas
nepiederoSas personas, bérni un dzivnieki.

Ja zagéjat zaru, kur$ ir nospriegots, esiet vienmér
gatavs atri doties projam, lai nesanemtu sitienu ar zaru,
kad tas atbrivosies no nospriegojuma.

Veiciet ripigu razojuma apkopi. Labakai veiktspéjai
un ievainojumu riska samazinasanai, uzturiet griezéja
asmenus asus un tirus. Izpildiet e|loSanas un piederumu
mainas noradijumus.

Turiet rokturus sausus, tirus un bez ellas un smérvielam.
Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Ja ierice tiek nomesta, ta ir saskarusies ar smagu
triecienu vai ta sak nevaldami vibrét, nekavéjoties
izslédziet ierici un centieties atrast bojajumu vai ar
céloni Sadai vibracijai. Jebkada tehniska apkope ir
javeic tikai autorizétos tehniskas apkopes centros.
Parbaudiet bojatas dalas. Pirms talakas izstradajuma
izmantoSanas, paréjas bojatds dalas ir rapigi
japarbauda, lai noteiktu, vai tas atbilstoSi darbosies un
veiks to paredzétas funkcijas.

Sig Zoliapjove remontuoti turi tik kvalifikuotas remonto
darbus atliekantis personalas. Nekvalificéta personala
veiktas apkopes vai uzturéSanas rezultata lietotajs var
g0t savainojumus vai razojums var tikt sabojats.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Biezi to parlasiet un
izmantojiet to, lai apmacitu citas personas, kas var
lietot S0 razojumu. Ja kadam aizdodat So instrumentu,
dodiet I1dzi arT S0 pamacibu, lai izvairitos no produkta
nepareizas lietoSanas un iespéjamam traumam.
Negriezt vietas, kuras pastav sléptu vadu pastavésanas
risks.

Negriezt vadus.

Atbrivojiet plaujamo zonu no stieplém un vadiem
(pieméram: ziemassveétku lampinas).

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsadens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

L

Apturiet ierici, iznemiet bateriju un |aujiet abiem atdzist
pirms uzglabasanas vai transportésanas.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu.

Péc katras lietoSanas reizes, notiriet iezus no
asmeniem ar stingru otipu, un uzmanigi uzklajiet
pretrisu aizsargajosu ellu, pirms pieliekat asmenu
aizsargus. Izmantojiet ieteikto rOsas aizsardzibas
smérvielas aerosolu, lai panaktu vienmérigu tas
uzklaSanu un samazinatu ievainojumu risku, kas
radusies no saskarsmes ar asmeniem. Konsultgjieties
ar vietgjo autorizéto parstavi, lai iegdtu informaciju par
piemérotiem Itdzekliem.

Viegli ieellojiet asmenus pirms un péc lietoSanas, ja
nepiecieSams, izmantojot iepriek§ minéto metodi.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai td nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|dt bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadaSanu veic treSa puse, ieverojiet

\

isas Tpasas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.

Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar

C
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item akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
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savienotajus aizsargajot ar

®

izolgjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

u

Znémumu.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai origindlas razotaja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Pirms parbaudtt, tirit vai apkalpot izstradajumu, apturiet
motoru, nogaidiet I1dz visas kustigds dalas pilniba
apstajas un iznemiet akumulatoru. Ja Sos noteikumus
neievéro, tad ir iespéjamas smagas traumas vai
ievérojami materialie zaud&jumi.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Lai veiktu remontu, nogadajiet
ierici pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi, lietojiet
tikai originalas razotaja rezerves dalas.

@ .

Izslédziet un nonemiet akumulatoru bloku, pirms veikt

jebkadus apkopes vai tiriSanas darbus.

Daudzus Saja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Cita
veida remontam vai konsultacijam, vérsieties péc
padoma autorizéta servisa centra.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

Parbaudiet visus uzgrieznus un skraves pirms katras
lietoSanas ka art ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli.

Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Lietojiet
tiru audumu, lai notiritu netirumus, puteklus, smérvielas
u.c.

Nelaujiet bremzu Skidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detalam. Kimiskie Iidzek|i var sabojat vai iznicinat
plastmasas elementus, kas savukart var radit smagus
miesas bojajumus.

PIEZIME: Lai nodro$inatu ilgu un uzticamu kalpo$anu,
veiciet regularu apkopi.

96

Vb

MM ONLINE STOR

Parbaudiet, vai nav redzamu defektu ka valigs,
nepareizi stavoss vai bojats asmens, valigi stiprinajumi
vai nodiluSas vai bojatas dalas.

Parbaudiet, vai vaki un aizsargi nav bojati un ir kartigi
uzlikti. Veiciet nepiecieSamo apkopi vai remontu, pirms

| Latviski

izmantot izstradajumu.

Vienmér péc darba notiriet grieSanas asmenus.

Vizuali parbaudiet asmens grieSanas malas stavokli.
JebkurS bojats asmens ir atbilstoSi jaremonté vai
janomaina pilnvarota servisa centra.

Noliekot izstradajumu uz virsmas, parliecinieties, ka
grieSanas mehanisms ir apstajies.

NOSPROSTOJUMA NOVERSANA
Skatiet 147 - 148. Ipp.

Ja asmenus nosprosto tajos iesprodusas skaidas

vai mizas, un asmenus nevar atbrivot 3 [idz 4 reizes

nospiezot slédzi, talak veiciet sekojo3as darbibas:

o Valkajiet aizsargbrilles un cimdus.

e Nonemiet akumulatoru.

e Izmantojot koka gabalu vai gumijas amuru, uzsitiet
pret asmeni.

e Pielietojiet spéku tikai asmens redzamajai dalai.
Nesitiet pa atsperi.

Uzmanieties no atsperotiem asmeniem. Turiet rokas

atstatu no asmeniem, tie pek3ni atvérsies.

Kad nosprostojoSie priekSmeti ir iztiriti:

e levietojiet akumulatoru.

e Kad asmeni ir atbrivoti, nospiediet slédza mélti,
pirms turpinat veikt griezumu, lai asmeni pilnigi
atvertos.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iesp&jams pilnitba
novérst noteiktus riska faktorus. LietoSanas laika var
rasties $adas bistamas situacijas, un lietotajam ir japievérs
pastiprinata uzmaniba, lai tas novérstu:

Vibracijas radits ievainojums

— Vienmér izmantojiet pareizos rikus tiem
paredzétajam darba, izmantojiet noraditos rokturus
un ierobeZojiet laiku, cik ilgi izmantojat ierici.

Saskarsme ar asmeniem

— NodroSiniet, ka izstradajuma asmens aizsargi ir
uzstaditi, arT kad izstradajums netiek lietots. Turiet
rokas un kajas pa gabalu no asmeniem visu laiku.

No apstradajama materidla izmestas dalas (koka

skaidas, Skembas)

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvekos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino

sindromu.

Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkéSanu,

nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

C
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Auksta laika kermenim jabat siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locttavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobeZojiet
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iedarbibas ilgumu diena.
Ja jos izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties
apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem
simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. llgstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI
Skatit 141. lappusi
CértoSais asmens
Roktura korpuss
Bloké&Sanas mélite
Mélite
Asmens uzlika
. Akis

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroSibas bridinajums

cusrwNEr

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Qb

£)

Izmantojiet acu, ausu un galvas
aizsargu.

Nésajiet neslidoSus, smagam darbam
piemérotus aizsargcimdus.

Kad izmantojat So izstradajumu, lietojiet
neslidoSus aizsargapavus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Elektriska bistamiba. Turieties vismaz 10
m attaluma no gaisvadu elektroltnijam.

PR |

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Rupéjieties, lai visi
tuvuma stavosie, Tpasi bérni un dzivnieki
atrastos vismaz 15m attaluma no darba
zonas

E:Z
5.

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

£
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Darbariks atbilst visam normam ES
valstT, kura tas ir iegadats.

EurAsian atbilstibas mark&jums

\
v Ukrainas apstiprinajuma zime

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lldzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMA

Blokétajs

Atblokét

Db

Atseviski nopérkamas dalas vai

]
'oda
000
000
00
ad

— piederumi
m Piezime
A Bridinajums

Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu ar
preci saistita riska [Tmenus:
A\ BISTAMI
Norada draudoSo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ UZMANTIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez droSibas bridindjuma apzimé&juma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.

Latviski | 97



|
TVhy

MM ONLINE STOR

®

Gaminant §j akumuliatorinj Saky genétuvg didZiausia
svarba buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Akumuliatorinis Saky genétuvas skirtas naudoti lauke.
Darbo Siuo jrenginiu sauga galima uztikrinti tik dirbant
abiem rankomis.

Gaminys skirtas mazoms Sakeléms ir Sakoms karpyti bei
genéti. Nenaudokite Sio gaminio ne mediniams daiktams
karpyti. Gaminys skirtas iki 32 mm skersmens (minksto
medzio) ir 28 mm skersmens (kietmedzio) Sakoms karpyti.
Nekarpykite story Saky, kuriy skersmuo yra didesnis nei
pirmiau nurodytas.

Gaminys yra fiksuoto, 0,85 m ilgio.

Nenaudokite grandininio pjaklo jokiai kitai, aukS¢iau
nenurodytai paskir€iai. Grandininio pjoklo negali naudoti
vaikai ar asmenys, nedévintys atitinkamy asmeninés
apsaugos priemoniy ir aprangos.

BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir nurodymus.
Nesilaikant jspéjimy ir nurodymy, galima patirti elektros
smugj, gali kilti gaisras ir (arba) rimtai susizaloti.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jasy is tinklo
arba baterija (belaidj) maitinamga elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

= Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skys¢€iy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.

m Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m  Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizdg. Niekada nekeiskite kistuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kistukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smugio grésme.

m Nesilieskite prie jZeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. JZeminus
savo kiing, atsiranda Zymiai didesné elektros smagio
grésme.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje.
Dél vandens, patekusio j elektros jrankj, padidéja
elektros smagio grésmeé.

m Tinkamai elkités su laidu. NeneSkite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo kars¢io, tepalo,
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astriy krasSty ir judanéiy detaliy. Dél pazeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésme.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant
laida, tinkantj dirbti lauke, sumaZzéja elektros smuagio
grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugotg liekamosios
srovés jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja
elektros smagio grésme.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budras, zigrékite, kg darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
jrankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Deél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemoneés, pavyzdZziui, prieSdulkiné puskaukeé,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemoneés, sumazins rizikg susizaloti.

= Biukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba neSdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj
nesite uzdéje pirStg ant jungiklio arba jei tuo metu
ijungsite maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

= Prie§ jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo raktg arba verZliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
irankio detalés, gali suZeisti.

= Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy ar
papuosaly. Plaukus, drabuzius ir pirStines laikykite
atokiau nuo judanéiy daliy. Laisvus drabuzius,
papuo3alus ar ilgus plaukus gali prispausti judancios
dalys.

m Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

ELEKTROS JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkamg elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neissijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

m  Prie§ reguliuodami elektros jrankius, keisdami
priedus arba sandéliuodami, iStraukite kiStuka
i§ maitinimo Saltinio ir (arba) baterijos paketg
i jrankio. Tokios prevencinés saugos priemonés
apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai nejsijungty.

= Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
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nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie nérasusipazing su jais ar perskaite
Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.

TechniSkai priziarékite elektros jrankius. Tikrinkite,
ar tinkama judanéiy daliy lygiuoté ir ar néra
sukibusios jos, ar néra jos jtrakusios ir ar néra
kity salyguy, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis sultazo, pries§ jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svards. Tinkamai
priziareéti ir astrGs pjovimo jrankiai reiau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darbg. Naudojant elektros prietaisg ne
pagal naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.

BATERINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.
Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti arba gali uzsidegti.
Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvadg su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netyéia prisilieCiate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjes skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

REMONTAS

Jasy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis  tik  identiSkas
atsargines detales. Taip uZtikrinsite elektros jrankio
sauga.

SAKY GE_NETUVO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A PAVOJUS

Laikykite rankas atokiai nuo peilio. Prisiliete prie geleztés
galite sunkiai susizeisti.

\
TMb

MM ONLINE STOR

Jokiu badu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis. Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo
operatoriaus amziy.

Gaminys yra fiksuoto, 0,85 m ilgio.
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Gaminio negalima naudoti, jeigu yra perkinijos
ar zaibavimo grésmé. Gaminj reikia saugiai laikyti
uzdaroje patalpoje.

Saugokités kaban¢iy antzeminiy elektros linijy.
Patikrinkite, ar visi apsauginiai jtaisai ir rankenos
tinkamai sumontuotos ir geros baklés.

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsauga.

Deéveékite ilgas storas kelnes, aveékite ilgus batus
ir mavékite pirStines. Nedévékite laisvy drabuZiy,
papuosaly; nesinaudokite gaminiu badami basi.
Nepradékite naudoti krimapjovés, kol tinkamai
neparuostas genéjimo plotas, néra tvirto pagrindo
po kojomis ir nenumatytas atsitraukimo takas nuo
krintan¢iy Saky ir Sakeliy.

Nesinaudokite jrankiu, kai esate pavarge ar paveikti
narkotiniy medziagy, alkoholio ar vaisty.

Pjaunant, gaminj reikia laikyti suémus abiem rankomis.
Viena ranka tvirtai suimkite priekinj suémimo jtaisa. Kita
ranka suimkite galing rankena ir naudokite spragtuko
atleidimo jtaisg bei jj./i§]. spragtuka.

Pries§ jjungdami jrenginj jsitikinkite, kad jis yra tinkamai
nustatytas j nurodyta darbine padétj.

Niekada nesinaudokite gaminiu, jei pjovimo priemoné
yra ar€iau nei 10 m nuo kabanciy antzeminiy elektros
linijy.

daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per dieng.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.
Nepersitempkite. Per placiai uzsimoOjus, galima netekti
pusiausvyros ir sunkiai susizeisti.

Prietaiso nenaudokite, jei pjovimo jtaisas yra pazeistas
ar Zymiai nusidévéjes.

Gaminio negalima modifikuoti ir naudoti su jtaisais ar
prietaisais, kuriy nerekomenduoja gaminio gamintojas.
Nustatykite  greito  atleidimo  mechanizmg ir
pasipraktikuokite, kaip juo naudotis prie§ pradédami
genéti. Teisingai naudojant §j jtaisa, galima apsisaugoti
nuo suzeidimy jvykus avarijai. Jokiu biddu nemavékite
palaidy drabuziy vir§ papildomos atramos ar kitaip
nekliudykite spartaus atpalaidavimo mechanizmo.
Dirbkite gerai ap3viestoje aplinkoje. Naudokite §j gaminj
dienos Sviesoje ar esant geram dirbtiniam apSvietimui.
Nesinaudokite ~ Saky  genétuvu, jei  karpymo
mechanizmas tinkamai neveikia.

Kad ant jasy nekristy Sakelés, nestovékite po genima
Sakele ar 3aka. Jrankio negalima laikyti pakreipto
didesniu kaip 60° kampu nuo zemes lygio.

Kad iSvengtuméte pavojaus susizaloti palietus
judancias dalis, bdtinai iSjunkite gaminj, jsitikinkite,
ar visos judancios dalys visiSkai sustojo, ir iSimkite
akumuliatoriy, pries:

e valant ar Salinant uzsikimsima

e gaminio palikimas be prieziaros

e Montuojant ar nuimant jtaisus

e krimapjovés patikra, priezidra ar naudojimas.

Ant gaminio neturi likti nuopjovy ir kity medziagy — jis
turi bati Svarus. Antraip jos gali uZstrigti tarp Ziaunos
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ir peilio.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daZnai
naudojantis jrankiais,— neignoruokite jrankio naudojimo
saugos taisyKkliy.

Neripestingai elgiantis, galima susizeisti per sekundés
dalj.

Rankenos ir suémimo pavirSiai turi bati sausi, Svards ir
nesutepti alyva ar tepalais.

Jeigu rankenos ar suémimo pavirsiai slidas, krimapjove
naudoti ir valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.
Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris yra
sugadintas arba pakeistas.

Sugadinti arba pakeisti akumuliatoriai gali veikti
neprognozuojamai ir dél to gali kilti gaisras, sprogimas
arba pavojus susizaloti.

Neleiskite, kad akumuliatoriy blokas patekty j ugnj arba
kad jj veikty per didelé temperatira.

Patekus j ugnj arba veikiant aukstesnei kaip 130 °C
temperatdrai gali kilti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatdra yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby.

Netinkamai jkraunant arba jei temperatira yra
uz nurodyto diapazono riby gali bdti sugadinti
akumuliatoriai ir padidéti gaisro pavojus.

Karpymo metu darbo vietoje neturi bati pasaliniy
asmeny, vaiky ir augintiniy.

Kai js pjaunate jtempta Saka, blkite pasiruoSe greitai
pasitraukti, kad negautuméte smdgio, sumazéjus
jtempimui medienos pluoStuose.

Rlpestingai prizidrékite prietaisg. Pjovimo jtaiso
asmenys turi bati asStrGs ir Svards, taip uZztikrinsite
didZiausig efektyvuma ir sumazinsite pavojy susizeisti.
Laikykités tepimo ir papildomy detaliy keitimo
instrukcijy.

Rankenas reikia visada sausai nuvalyti, kad jos nebuty
suteptos alyva ir riebalais.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Bet Kkurig
apgadintg detale leidZiama remontuoti arba keisti tik
autorizuotame aptarnavimo centre.

Numetus krimapjove, jai stipriai susitrenkus ar pradéjus
nejprastai vibruoti, jg reikia nedelsiant sustabdyti
ir patikrinti, ar nepakenkta arba nustatyti vibravimo
priezastj. Pakenktos dalys turi bati tinkamai sutaisytos
arba pakeistos jgaliotame techninio aptarnavimo
centre.

Patikrinkite, ar néra pazeisty detaliy. Prie§ toliau
naudojant jrenginj reikia atidZiai patikrinti kitas
sugadintas dalis ir jsitikinti, kad jrenginys veiks tinkamai
ir atliks numatytas funkcijas.

Sig Zoliapjove remontuoti turi tik kvalifikuotas remonto
darbus atliekantis personalas. Jei prieziGros ar remonto
darbus atlieka nekvalifikuoti darbuotojai, vartotojui
gresia suzalojimo pavojus arba prietaisas gali bati
sugadintas.

ISsaugokite Sias instrukcijas. Dél saugaus darbo
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iSsaugokite Sias instrukcijas ir pastoviai jas perziarékite
bei apmokykite kitus. Jei §j jrankj skolinate kitam
asmeniui, pridékite ir instrukcijas, kad jis jrankj naudoty
teisingai ir nesusizaloty.

= Nepjaukite ten, kur gali bati paslépty laidy.

= Nepjaukite laidy.

= Pasirdpinkite, kad darbo vietoje nebdty laidy ir kabeliy
(pavyzdziui: kalédiniy elektriniy girliandy).

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= Prie§ gaminj padedant j sandélj ar gabenant, jj reikia
sustabdyti, iSimti baterijg ir palaukti, kol jtaisai atvés.
Nuo jrankio nuvalykite visas pasalines medziagas.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle.

Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite sgnaSas nuo
gelez&iy standZiu Sepeciu, po to rapestingai iStepkite
nuo radijimo apsauganciu tepalu ir tik tada uzdékite
gelez&iy apsauginjjrenginj. Naudokite rekomenduojamg
purSkiamg apsaugos nuo radziy tepala, kad tolygiai
padengtuméte pavirSiy ir sumaZzintumeéte rizikg
susizaloti prisilietus prie peilio aSmeny. Informacijos
apie tinkamg purskiamajj tepalg kreipkités | vietinj
igaliotg techninio aptarnavimo centra.

Jei batina, prie§ naudojimg ir po naudojimo Siek tiek
patepkite peilius, kaip nurodyta pirmiau.

ParuoSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

Laikykite vesioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti
nuo tokiy korozijg sukelianc¢iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etikeciy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirapinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
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juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIURA
A |SPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

A |SPEJIMAS

Prie$ tikrindami, valydami ar techniSkai priziarédami
gaminj, iSjunkite variklj, palaukite, kol sustos visos
judangios dalys, ir iSimkite akumuliatoriy. Siy nurodymy
nesilaikymas gali tapti sunkiy suzalojimy ar dideliy
materialiniy nuostoliy priezastimi.

A |SPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jei reikia atlikti techninio
aptarnavimo darbus, nugabenkite gaminj | jgaliotg
techninio aptarnavimo centrg. Atlikdami prietaiso
techning priezidrg, keitimui naudokite tik originalias,
prietaiso gamintojo atsargines dalis.

@ m  Prie$ atlikdami bet kokius techninés prieziGros ar
valymo darbus, iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy
paketa.
Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity daliy taisymo ar
pagalbos taisant reikia kreiptis j jgaliotg techninio
aptarnavimo centrg.
Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidZziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.
Reguliariai ir prieS kiekvieng naudojimg tikrinkite, ar
tinkamai uzverZzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirsiy ir gali jas apgadinti. Valydami
purva, dulkes, tepalus, alyvas ir t. t., naudokite Svarias
Sluostes.
Neleiskite stabdziy skysc¢iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali pazeisti,
susilpninti arba suardyti platikg ir dél to galima rimtai
susizaloti.
PASTABA: Norédami, kad gaminys ilgai ir patikimai veikty,
reguliariai atlikite toliau nurodytus techninés priezidros
darbus.
m Patikrinkite, kad nebdty akivaizdziy defekty, tokiy
kaip atsipalaidave ar pazeisti aSmenys, nepriverztas
tvirtinimas ir susidévéje ar sugadinti komponentai.
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= Patikrinkite, kad danggiai ir apsaugos baty nepazeisti ir
tinkamai pritvirtinti. Prie§ naudodamiesi gaminiu atlikite
visus batinus techninés priezidros ir remonto darbus.

= Po darbo visada nuvalykite karpymo peilius.

m Apzidrékite karpymo peilio aSmenis. Apgadintas peilis
turi bati tinkamai sutaisytas arba pakeistas jgaliotajame
techninés priezidros centre.

= Padékite gaminj j vieta, prie$ tai jsitiking, kad karpymo
mechanizmas visiSkai sustojo.

KAMSCIO VALYMAS

Zr. 147 - 148 psl.

m Jei tarp peiliy patekty skiedry arba zievés ir peiliai
uzstrigty, ir jums nepavykty jy atlaisvinti paspaudus
gaidukg 3—4 kartus, atlikite toliau nurodytus veiksmus.
e UzZsidékite darbo akinius ir pirstines.

e ISimkite akumuliatoriy.

e Pakalkite peilj mediniu arba guminiu plaktuku.

e Kalkite tik ten, kur pavaizduotas peilis. Nekalkite
spyruoklés.

= Atkreipkite démesj j peilius su spyruoklémis. Patraukite
rankas nuo peiliy — jie staigiai atsilaisvins.

= Kai peilius uzkim8e neSvarumai bus pasalinti:

o |dékite akumuliatoriy.

e Kai peiliai bus atlaisvinti, pirma paspauskite
gaiduka, kad peiliai iki galo atsidaryty, tada pjaukite
toliau.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Gali kilti toliau
nurodyti pavojai, todél operatorius turi bati itin démesingas,
kad iSvengty Siy dalyky:
= Vibracijos sukeltas suzalojimas
— Kiekvieng darba atlikite jam skirtu jrankiu, naudokite
atitinkamas rankenas ir ribokite darbo bei buvimo
sveikatai Zalingoje aplinkoje laika.
= Salytis su aSmenimis
— Kai jrenginys nenaudojamas, gelez&iy apsauginiai
déklai turi bati uzdéti. Rankas ir kojas reikia visada
laikyti atokiai nuo gelez&iy.
= Pjaunant ruosinj isSokancios dalys (medienos skiedros,
atplaisos, Sipuliai)

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirsty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireiskiantis nuo 3alio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmés, dél
mitybos, rdkymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveik:
= Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia maveti pirStines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime prane$imy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo Salto oro sglygy.
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= po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daZznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios baklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytojg.

A |SPEJIMAS

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. llgiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA
Zr. 141 psl.
. Pjovimo gelezté
Rankenos korpusas
UZrakinimo fiksatorius
Perjungiklis
Zirkliy déklas
Kablys

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

PraneSimas apie sauguma

oA LN

AtidZiai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Qb

£)

Dévékite akiy, ausy ir galvos apsauga.

Mavékite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi Siuo gaminiu visada
aveékite avalyne neslystanciais padais.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
saglygoms.

Elektros pavojus. Jrankj nuo virSuje
esanciy laidy laikykite bent 10 m
atstumu.

PR

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. Visi paSaliniai asmenys, ypa¢
vaikai ir naminiai gyvanai, turi bati ne
arciau kaip 15m nuo darbo vietos.

A
A\ W

5.

Rankas laikykite toliau nuo gelezéiy.
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Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES Salies, kur jis

c € buvo nupirktas.
[ H[ LEurAsian“ atitikties Zenklas

\
v Ukrainos atitikties Zenklas

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos Kkartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

ﬂ Blokeétajs

E Atrakinti

‘éggg@g Detalés arba priedai yra parduodami
S atskirai

© ©

m Pastaba

A Ispéjimas!

Toliau pateikti signaliniai Zodziai skirti paaiskinti rizikos,
susijusios su gaminiu, lygius:
A\ PAVOJUS
ReiSkia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
patirti sunkds ar net mirtini suzeidimai.
N\ |SPEJIMAS
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi sunkds ar net mirtini suzeidimai.
/\ ATSARGIAI
ReiSkia potencialiai pavojingg situacijg, kurios
neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo
suzeidimai.
ATSARGIAI
Be jspéjamuyjy simboliy
Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.
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Juhtmeta oksalGikuri juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, todvdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmeta  oksaldikur on  mdeldud kasutamiseks
valitingimustes. Ohutuse tagamise eesmargil peab
todtamise ajal hoidma todriista kahe kéega, et seda saaks
piisavalt kontrollida.

Toode on mdeldud noorte okste IGikamiseks ja karpimiseks.
Arge kasutage toodet mitte puidust asjade l6ikamiseks.
Tootega voOib IBigata oksi, mille 1abimd6t on kuni 32
mm (okaspuupuit) ja 28 mm (lehtpuupuit). Arge 8igake
jamedamaid oksi.

Tootel on fikseeritud pikkus 0,85 m.

Arge kasutage saagi mingiks muuks otstarbeks kui allpool
loetletud. Saagi ei tohi kasutada lapsed ja need inimesed,
kes ei kanna nduetekohast kaitsevarustust ja riietust.

OHUTUSE ULDEESKIRJA

A HOIATUS

Lugege kdik hoiatused ja ohutusjuhised labi.
Hoiatuste ja juhiste eiramine puhul on oht saada
elektrilooki vOi raskeid kehavigastusi ning/vdi pGhjustada
tulekahju.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks
juhindumiseks alles.

@ Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritooriist
téhendab elektritoitevdrgust v8i akust toidet saavat
mehaanilist tddriista.

TOOKOHA OHUTUS

= Hoidke todkoht puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas todtamisel voivad
juhtuda 6nnetused.

s Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks
kergestisuttivate vedelike, gaaside laheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised todriistad voivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu voi gaasid stitidata.

m Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Téhelepanu hajumise korral
vaib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge
plidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge (ihendage maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise Kkorral tekib
elektriloogi oht.

m  Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, naiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja ktlmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril66gi oht.

m Arge jatke elektrilisi tooriistu vihma katte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tooriista
sisemusse suureneb elektrildogi oht.
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Arge kasutage toitekaablit ndéuetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit tooriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vélja tdombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kittekehadest, dlist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrildogi ohtu.

Véljas tootamisel kasutage valitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid.
Valitingimustes kasutatav pikendusjuhe véhendab
elektriloogi ohtu.

Kui niisketes oludes to6tamine on valtimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitselilitiga (RCD) kaitstud
toitevdorku. RCD kasutamine véhendab elektriléogi
ohtu.

ISIKUKAITSE

Tooriistaga tootamisel jalgige toopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet mdistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete vasinud, uimastite,
alkoholi v&i ravimite mdju all. Hetkeline téhelepanu
hajumine tooriista kasutamise ajal voib pdhjustada
raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui tdoolud seda nduavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid tddjalatseid, Kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Valtige tooriista tahmatut kaivitamist. Enne
toitekaabli  v8i aku Ohendamist, tdoriista
kattevdtmist voi teisaldamist veenduge, et to0riista
liliti on vélja lulitatud asendis. Onnetuste véltimiseks
arge hoidke toodriista kandmise ajal s6rme lilitii ega
uhendage todriista toitevorku siis, kui selle lUliti on sisse
lulitatud.

Enne toodriista sisselulitamist eemaldage sellelt
reguleervati voi mutrivoti. Elektrilise tooriista kilge
jaetud reguleervéti v8i mutrivoti vBivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

Arge kiinitage end liigselt valja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tédriista tile ootamatu olukorra tekkimisel.
Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised
riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
likuvate osade kulge.

Kui  tooriistal on  tolmu  eraldamis-  vdi
kogumisseadised, siis veenduge, et need on
nbuetekohaselt Uhendatud ja kasutatavad.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud riske.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KOR-
RASHOID

Arge koormake toériista Ule. Kasutage tooks
sobivat tooriista. Oigesti valitud tooriist to6tab
paremini ja ohutumalt selles véimsuspiirkonnas, millele
on see ette néhtud.

Arge kasutage toériista, kui selle liliti ei lilita seda
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sisse ja valja. Lulitiga lulitamatu tdoriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta &ra remontida.

= Enne todriista reguleerimist, tarvikute vahetamist
vOihoiustamist votke toitekaabel pistikupesast véalja
vOi eemaldage aku. Need ennetavad turvameetmed
véhendavad todriista tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid tdoriistu lastele
kéattesaamatus kohas ja &rge lubage tooriista
mittetundvaid vo6i kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev tooriist on ohtlik.

m Hoidke tédriist korras. Kontrollige liikuvate osade
tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi ning muude
osade seisundit, mis vdivad mdjustada tooriista
t66d. Kui méni osa on vigastatud, siis laske tooriist
enne kasutamist ara parandada. Halvasti hooldatud
tooriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

m Hoidke I8ikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
|6ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud IGikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vGttes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Toooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine v@ib tekitada ohtliku olukorra.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

m Laadige akut ainult tootja poolt ettenahtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva
laadimisseadme kasutamine vdib p6hjustada tulekahju.

@ = Kasutage akutdoriista ainult selleks ettenahtud
akudega. Muu aku kasutamine v0ib pohjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

= Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
mindid, v6tmed, naelad, kruvid v6i muudest
vaikestest metallobjektidest, mis voivad
akuklemmid ltuhistada. Aku klemmide luhistamine
vBib pohjustada pdletust vai tulekahju.

m Aku vale kasutamise korral vdib akuvedelik
vélja voolata. Valtige kokkupuudet valjavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb pé6rduda
arsti poole. Akuvedelik vdib tekitada nahaarritust vGi
-poletust.

TEENINDUS

m Laske oma elektritdoriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud tooriista ohutus.

OKSALOIKURI OHUTUSJUHISED

Hoidke kéed IBiketerast eemal. Kokkupuutumisel
|6iketeraga vdite saada raske kehavigastuse.

= Arge lubage lapsi ega piiratud fuisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja

104 | Eesti

C

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR

teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Tootel on fikseeritud pikkus 0,85 m.

Arge mingil juhul kasutage oksasaagi kui on dikese vi
vélgu oht. Hoidke seadet ruumis.

Hoiduge kérgemalasetsevate elektriliinide eest.
Veenduge, et koik kaitsekatted ja kaepidemed on
nduetekohaselt kinnitatud ning heas seisundis.

Kandke selle seadme kasutamisel Kkaitseprille ja
kdrvaklappe.

Kandke tugevast riidest pikki piikse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke avarat riietust, ehteid ega kasutage toodet
paljajalu.

Arge alustage toote kasutamist enne kui téopiirkond
on vaba, teil on kindel jalgealune ja varem plaanitud
taganemistee langevate okste V@i tiive eest.

Arge kasutage tooriista siis, kui te olete vasinud,
uimastite, alkoholi v&i ravimite méju all.

Hoidke seadet kasutamise ajal mdlema kaega.
Haarake Uhe kéega eesmisest kaepidemest. Uhe
kéega haarake eesmisest kaepidemest ja kasutage
sisse/vélja lulitamiseks paastikut.

Enne toote kaivitamist veenduge, et toode paikneb
tapselt méaratud tédasendis.

Hoidke  toote Idikeosad  kdrgemalasetsevatest
elektriliinidest vahemalt 10 m kaugusel.

Tehke regulaarselt tdovaheaegasid. Piirake tooperioodi
pikkust.

Hoidke kindlat jalgade asendit ja tasakaalu. Arge
kummardage. Liigse ette kilnitamise tdttu voite
kaotada tasakaalu ja see vOib pGhjustada raskeid
vigastusi.

Arge kasutage masinat, kui selle Idikeseade on
vigastatud voi vaga kulunud.

Arge puudke seadet mingil moel muuta vai kasutada
seda mingite seadmete vdi seadiste kaitamiseks, mis ei
ole tootja poolt soovitatud.

Tehke kindlaks, kuidas kasutada
kiirvabastusmehhanismi ja proovige seda enne
kasutamise alustamist. Selle dige kasutamine
voimaldab &ra hoida hadaolukorras tekkida voiva
raske kehavigastuse. Arge mingil juhul kandke rakmete
peal riietusesemeid, muidu piirate juurdepaasu
kiirvabastusmehhanismile.

Arge kasutage seadet halva valgustatuse korral.
Kasutage toodet p&evavalguse vo6i hea tehisvalguse
korral.

Arge kasutage oksaldikurit, kui selle 18ikemehhanism ei
toota korralikult.

Enda kaitsmiseks allakukkuvate okste eest é&rge
seiske vahetult selle I6igatava haru ega tuve all, mida
saetakse. Seadet tuleb hoida maapinnast nurga all mis
on ule 60°.

Et véhendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, peatage alati mootor,
veenduge, et koik likuvad osad on téielikult peatunud
ja votke aku vélja, enne:
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puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine
toote jatmisel jarelvalveta

tarvikuid paigaldama v8i eemaldama.
seadme kontrollimine, hooldamine
teenindamine.

Hoidke toode puhas, eemaldage sellelt I16ikejaatmed ja
muud materjalid. Need voivad jaéda alasi ja IGiketera
vahele.

%l

AIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tooriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud.

Hooletu tegutsemine vdib  pdhjustada
kehavigastuse méne sekundi murdosa jooksul.
Hoidke tooriista kéepidemed ja haardepinnad kuivana,
puhtana ja arge laske neile sattuda &li voi maaret.
Libedad kéaepidemed ja haardepinnad ei vdimalda
tooriista turvaliselt haarata ja ootamatutes olukordades
kontrollida.

Arge kasutage vigast v&i (mbertehtud akut ega
tooriista.

Vigased vdi Umbertehtud akud véivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
vdi vigastuste oht.

Arge jatke akut v8i tooriista tule lahedale ega liiga kdrge
temperatuuri katte.

Tuli vOi temperatuur Gle 130 °C vdib pdhjustada
plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning é&rge laadige
akut ega tooriista véljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku.

Vale laadimine voi laadimine valjaspool maératletud
temperatuurivahemikku v8ib akut rikkuda ja suurendada
tulekahju ohtu.

Léikamise ajal hoidke korvalised isikud, lapsed ja
lemmikloomad eemal.

Pinge all oleva oksa saagimisel hoolitsege, et te sellega
pihta ei saaks, kui puukiududes olev pinge vabaneb.
Olge seadme kasutamisel ettevaatlik. Parima soorituse
ja vigastuste riski vahendamiseks hoidke IGikeserv
terav ja puhas. Jargige maarimise ja tarvikute juhiseid.
Hoidke tooriista kaepidemed kuivana, puhtana ja arge
laske neile sattuda 6li v6i méaéret.

Enne to6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v6i asendada.

Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva |66gi
voi hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade
viivitamatult ja kontrollige see lle vigastuste suhtes.
Kd&ik vigastused tuleb lasta volitatud hooldustdokojas
parandada vdi asendada.

Kontrollige vigastatud osad Ule. Enne toote edasist
kasutamist peab hoolikalt kontrollima teisi kahjustatud
osasid, et kindlaks maarata, kas toode todtab korralikult
ja kas seda saab kasutada ettenahtud otstarbel.

Toote hooldustéid peaks teostama ainult kvalifitseeritud
remondipersonal. Valjadppeta todtajate poolt tehtud
teenindus ja hooldus vdib pdhjustada kasutajale

raske

kehavigastusi voi tingida varakahju.

Séilitage need juhendid. Vaadake neid sageli
ning kasutage neid teiste selle toote kasutajate
juhendamiseks. Kui te tdoriista vélja laenate, siis
andke kaesolev kasutusjuhend kaasa, et véltida selle
véaarkasutamist ja véimalikke vigastusi.

Arge Idigake kohas, kus on varjatud elektrijuntme oht.
Arge I6igake juhtmeid.

Arge hoidke té6piirkonnas juhtmeid ja kaableid (n&iteks
joulutuled).

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote

kahjustuste  valtimiseks arge kastke  tdoriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
lthist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

L

Enne hoiule panekut vdi teisaldamist seisake mootor,
votke aku vélja ja laske jahtuda.

Puhastage seade koikidest vodrkehadest.

Parast iga kasutuskorda puhkige seadme korpus ja
kaepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks.

Parast iga kasutuskorda puhkige praht teradelt
ara tugeva harjaga ja kandke seejarel neile
roostetdrjemaaret, enne kui tera kaitse uuesti kohale
panete. Kasutage soovitatud roostet ennetavat
maardespreid, et maare uhtlaselt peale kanda ja
véhendada teradega kokkupuutest tingitud kehaliste
vigastuste ohtu. Teavet sellise aerosoolvahendi kohta
saate oma kohalikust hoolduskeskusest

Vajaduse korral maérige veidi terasid enne ja parast
kasutamist eelpool kirjeldatud viisil.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja ja&torjevahendid. Arge
hoiustage dues.

IITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki

S|
€

juhtivate

k

petsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid.Veenduge,
t akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
materjalidega, transportimise ajal kaitske
lemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.

Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevottelt.

C
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HOOLDUS

‘ @

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
téoorganeid. Selle ndude eiramine vdib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii

| |
A HOIATUS

Enne toote kontrollimist, puhastamist v6i hooldamist,
peatage mootor, oodake, kuni koik liikuvad osad
peatuvad ja eemaldage aku. Nende ohutuseeskirjade
mittejargimine voib kaasa tuua raskeid kehavigastusi voi
vara kahjustamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab ulimat korrashoidu ja teadmisi ning ]
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks andke seade volitatud
hoolduskeskusesse. Muruniiduki hooldamisel kasutage
ainult tootja originaalvaruosi.

eemaldage aku.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks podrduge
@ volitatud hoolduskeskusesse.

Puhkige trimmer parast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v6i asendada.

Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid
on tugevalt kinni ning veenduge, et tooriist on
kasutamiseks ohutu.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tliipi poes miudavate =
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada
neid kasutades kahjustatud. Mustusest, tolmust,

seisukorda. Vigased terad tuleb lasta volitatud
teeninduses korralikult &ra parandada voi vélja
vahetada.

Hoiustage toode ja veenduge, et I6ikemehhanism on
enne toote mahaasetamist peatunud.

UMMISTUSE KORVALDAMINE
tuhistamise. Vaadake lehti 147 - 148.

Kui pilpad v8i puukoor on terade vahele kinni kiilunud ja

terasid ei saa vabastada, lukates paastikut 3—4 korda,

toimige jargmiselt.

e Kandke kaitseprille ja kindaid.

e Votke akupakett vélja.

e Looge puutiiki voi kummihaamriga vastu tera.

e Kasutage joudu vaid selles kohas, kus on naidatud
tera. Arge l66ge vedru.

Olge ettevaatlik vedruga terade puhul. Hoidke kaed

teradest eemale, need tulevad ootamatult lahti.

Kui kinnikiilunud prugi on eemaldatud:

e Sisestage aku.

e Kui terad on vabastatud, vajutage enne I6ikamise
jatkamist paastikule, nii et terad saavad taielikult
avaneda.

Enne hooldus- ja puhastustoid lulitage tooriist valja ja JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik kérvaldada koiki jagékriskide mdéjureid. Todtamise
ajal vBivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pdérama erilist téhelepanu.

Vibratsioonist p&hjustatud kehavigastus

— Kasutage tootamiseks Oiget seadet, kasutage
ettendhtud k&epidemeid, piirake tddaega ja
kokkupuudet vibratsiooniga.

Kokkupuude I6iketeradega

— Kontrollige, et Idiketeral on kaitsekate peal,
kui toodet ei kasutata. Hoidke kéed ja jalad
|Giketeradest kogu aeg eemal.

Saetavalt puidult valja paiskuvad tukid (saeldiked,

pinnud)

Olist, maardest jne puhastamiseks kasutage puhast RISKI ALANDAMINE

riidelappi.

. . o Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda  mgnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’

kokkupuutesse  auto  pidurivedeliku,  bensiini,  sindroomiks. Siimptomidena v&ib ilmneda sérmede

bensiinipShiste toodete, immutusdlidega v6i muude  timuys ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas

samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad plaste  tgstamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast

rikkuda, norgendada voi neile havitavalt mojuda, mis  ja njiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada

VvGib pohjustada raske kehavigastuse. digeid toovotteid. Vibratsiooni maju vahendamiseks tuleb
MARKUS. Et tagada pikaajaline ja téokindel kasutamine,  rakendada jargmisi abindusid.

teostage regulaarselt jargmisi hooldustéid. -
= Kontrollige, kas on néahtavaid defekte (nt lahtine
vBi vigane lbiketera, lahtine kinnitus, kulunud v&i
kahjustunud osad). -

Kulma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt killma iimaga.
Pérast kilmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.
Tehke regulaarselt tdévaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

ilmnevad haigustunnused, |dpetage kohe t66 ja

= Kontrollige, kas katted ja kaitsed on terved ning digesti

paigaldatud. Enne toote kasutamist teostage vajalikud g

hooldus- ja remonditodd.

Alati parast kasutamist puhastage l6iketerad &ra. Kui

Kontrollige  visuaalselt  I8iketera  IGikeservade  pdorduge arsti poole.
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A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vodivad

sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vit leht 141.
Loiketera
Kéepideme korpus
Lahtilukustuse nupp
Paastik
Tera vutlar
Haak

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

o g~ WNE

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke silma- ja
kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Arge jatke vihma kétte voi kasutage
niiskes kohas.

Elektriloogi oht. Hoidke seadet
elektriliinidest vahemalt 10 m kaugusel.

PRI

Hoiduge ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad té6alalt
vahemalt 15 meetri kaugusele.

AR
[ H [ Euraasia vastavusmark

Hoidke kaed I6iketeradest eemal.

Vastab  koigile  eeskirjadele  EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.
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v Ukraina vastavusmargis

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast n6u oma
edasimudjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Lukk

Lahtikeeramine

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Mérkus

Hoiatus

Jargnevad méarksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
véldita, Idpeb surma voi tosise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
véldita, vdib |dppeda surma voi tdsise vigastusega.
/N ETTEVAATUST
Viitab vdimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, vOib |dppeda vaiksemate vdi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
llma hoiatusstimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.
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Vode¢u ulogu u dizajnu vaSeg beZzi¢nog rezaca grana
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

BeZi¢ni reza¢ grana namijenjen je uporabi na vanjskom
prostoru. 1z sigurnosnih razloga proizvod za vrijeme
rukovanja uvijek drzite pod kontrolom drzec¢i ga s obje ruke.
Proizvod je osmislien za rezanje i obrezivanje malih
stabala i grana. Nemojte Koristiti proizvod za rezanje bilo
kojih drugih materijala osim drveta. Proizvod je namijenjen
rezanju grana promjera do 32 mm (meko drvo) i 28 mm
(tvrdo drvo) Nemojte rezati debele grane promjera veceg
od ovih vrijednosti.

Utvrdena duljina proizvoda iznosi 0,85 m.

Nemojte koristiti proizvod za bilo koju svrhu koja nije
navedena. Proizvod ne smiju koristiti djeca ili osobe koje
ne nose odgovarajucu zastitnu odje¢u i obucu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

A UPOZORENJE

PaZljivo proéitajte sva upozorenja i sve upute.
Nepridrzavanje ovih uputa moZze prouzro€iti nezgode
poput pozara, strujnih udara i/ili teskih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam «elektriéni alat» koji se upotrebljava u sigurnosnim
uputama oznacava elektricne alate sa zicom, kao i bezi¢ne
elektricne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vaSa radna povrSina bude ¢&ista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori
izazivaju nezgode.

m Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekuéina, plina ili praSine. Iskre koje izlaze iz
elektriénih alata mogu ih zapaliti ili izazvati eksploziju.

= Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utika€ elektriénog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika€. Nikada
nemojte upotrebljavati prilagodnik s elektriénim
alatom s uzemljenjem. Tako cete izbjec¢i opasnost od
strujnog udara.

m Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.

= Elektriéni alat nemojte izlagati kisi ili viazi. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude
voda.

m Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
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Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje,
a kabel nemojte vuéi ni prilikom isklju€ivanja iz
struje. Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, oStrih predmeta i pokretnih dijelova.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

= Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako cete izbjeéi opasnost od strujnog
udara.

m Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljuéite na elektricnu utiénicu zaStiéenu
uredajem za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za
rezidualnu struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektriéni alat. Ne koristite se elektriénim alatom
ako ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je
dovoljna samo jedna sekunda nepaZnje kako biste se
teSko ozlijedili.

= Rabite zaStitnu opremu. Uvijek zaStitite o€i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

m Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekidaé u poloZaju «iskljuéeno»
prije uklju€ivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «uklju¢eno».

m  Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljuéivanja
vaSeg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévrséen za pokretni dio alata moze prouzroditi teSke
tjelesne ozljede.

= Uvijek drzite dobru ravnoteZzu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad
alatom u slu¢aju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovarajuéu odjeéu. Nemojte nositi
Siroku odjeéu i nakit. Pazite na to da kosu, odjeéu
i rukavice drZite dalje od pokretnih dijelova alata.
Siroka odje¢a, nakit i duga kosa mogu se zaplesti u
pokretne dijelove alata.

= Ako se vas alat isporu€uje sa sustavom usisavanja
prasSine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako cete izbje¢i opasnost od
nezgoda.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

= Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to zelite raditi. Vas elektri¢ni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

= Ne upotrebljavajte elektriéni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljugiti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.
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Alat isklju€ite iz struje ili uklonite bateriju prije nego
ga podeSavate, mijenjate dodatke ili ga spremate.
Tako ¢ete smanijiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja
alata.

Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu progcitale ove upute ne smiju
ga upotrebljavati. Elektriéni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Brizno odrzavajte alat. Kontrolirajte polozaj
pokretnih dijelova. Provjeravajtedanemaslomljenih
dijelova. Provjerite kako su dijelovi postavljeni te
sve drugo $to bi moglo utjecati na ispravan rad
alata. Ako su neki dijelovi oSteéeni, popravite ih
prije ponovne uporabe alata. Mnogobrojne nezgode
dogadaju se zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drZite €istim i naoStrenim. Dobro naostren i €ist
alat za rezanije rjede ¢e se blokirati i moéi ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i Zzeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije,
elektri¢ni alat upotrebljavajte samo za poslove za koje
je namijenjen.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZIENI ALAT

Bateriju vaSeg alata ponovno punite samo pomoc¢u
punjaéa koji je preporu€io proizvoda€. Punja¢
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezi¢ni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati pozar.

Ako ne koristite bateriju, drZite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuéeva,
vijaka, €avala i drugih predmeta koji bi mogli
izazvati kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije
u sluéaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela éistom vodom. Ako je
doSlo do kontakta s o€ima, obratite se lijeéniku.
Tekucina iz baterije moZe prouzroditi nadrazenost i
opekline.

ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete moci
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA REZAC GRANA

A OPASNOST

Drzite ruke dalje od oStrice. Dodir s oStricom moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

\
TMb

MM ONLINE STOR

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
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ovim uputama da koriste proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Utvrdena duljina proizvoda iznosi 0,85 m.

Nemojte raditi s proizvodom kada postoji opasnost
od grmljavinskog nevremena. Spremite proizvod na
sigurno u zatvorenom prostoru.

Pazite na ovjeSene elektriéne vodove.

Osigurajte da su svi Stitnici, ru¢ke pravilno priévrséeni i
u dobrom stanju.

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za oci i
sluh.

Nosite hlac¢e s dugim nogavicama, €izme i rukavice.
Nemojte nositi labavu i ovjeSenu odjecu i dodatke ili
koristiti proizvod bosonogi.

Ne koritite proizvod ako nemate ¢isto radno podrucje,
sigurno gaziste i planirani put izviacenja od padajuc¢ih
grana ili stabala.

Nemojte Kkoristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova.

Tijekom rada, drzite proizvod s obje ruke. Koristite
jednu ruku za ¢&vrsto hvatanje prednje rucke. Koristite
drugu ruku za hvatanje straznje ruc¢ke i rad sa sklopkom
za otpustanje i ukljucivanje/iskljucivanje.

Prije pokretanja proizvoda provjerite je li proizvod
smjesten na za njega namijenjenu radnu lokaciju.
Nikada nemojte rukovati proizvodom tako da je rezna
ostrica blize od 10 m od ovjeSenih elektri¢nih vodova.
Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Zauzmite ¢vrst stav i ravnotezu. Ne sezite preko
odredene granice. Naginjanje preko ruba moze dovesti
do gubitka ravnoteze i uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nemojte raditi s uredajem s oSteéenim ili istroSenim
reznim uredajem.

Ne modificirajte proizvod ni na koji nacin ili ga ne
koristite za pokretanje nekih priklju¢aka ili uredaja koje
ne preporucuje proizvodac za vas proizvod.

Pronadite brzi mehanizam za otpustanje i vjezbajte
koriStenje prije nego poc¢nete koristiti uredaj. Njegovo
pravilno koriStenje sprjec¢ava ozbiljne povrede u slu¢aju
nuzde. Nikada ne nosite dodatnu odje¢u preko kopce ili
na drugi nacin ne ograni¢avajte pristup mehanizmu za
brzo otpustanje.

Nemoijte raditi u slabom osvjetljenju. Koristite proizvod
po dnevnom svjetlu ili pri dobroj vjeStackoj rasvijeti.
Nemoijte rukovati proizvodom ako rezni mehanizam ne
radi ispravno.

Kako biste se zastitili od grana u padu, nemojte stajti
izravno ispod grane ili stabla kojeg rezete. Proizvod se
ne smije drztai pod kuton ve¢im od 60°od povrsine tla.
Kako biste rizik od ozlijeda zbog dodira s pokretnim
dijelovima sveli na minimum, uvijek prvo zaustavite
proizvod i provjerite jesu li se potpuno zaustavili svi
pokretni dijelovi te izvadite bateriju prije:

e CiScenje i odblokiravanje

e ostavljanje proizvoda bez nadzora

e ugradnje ili uklanjanja priklju¢aka

e provjere, odrzavanja ili rada na uredaju
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Odrzavajte proizvod ¢istim, nemojte dopustiti talozenje
reznih otpadaka i drugih materijala. Otpaci se mogu
zaglaviti izmedu Celjusti i noza.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog
Ceste uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne
principe rukovanja alatom.

Nepazljiv rad moZze uzrokovati oszbiljne povrede unutar
djeli¢a sekunde.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da na
njima nema ulja i masti.

Skliske rucke i povrSine za hvatanje ne omogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu alata u neocekivanim
situacijama.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modificirani.

Oste¢ene ili  modificirane baterije mogu imati
nepredvidivo ponasSanje, $to moze dovesti do pozara,
eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.
Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili
temperaturama.

Izlaganje vatri ili temperaturama visim od 130°C moze
dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti bateriju
ili alat na temperaturama izvan temperaturnog raspona
specificiranog u uputama.

Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama
izvan specificiranog raspona moze oStetiti bateriju i
povecati rizik od poZara.

Za vrijeme rezanja u okolini se ne smiju nalaziti
promatraci, djeca i kuéni ljubimci.

Kad reZete granu koja je zategnuta, budite spremni da
se brzo udaljite tako da vas ona ne bi udarila kad se
zategnutost vlakana u drvetu otpusta.

Pazljivo odrzavajte proizvod. Kako biste postigli najbolji
radni u¢inak i smanijili rizik od ozljeda, pazite na ostrinu
i Gistocu rezaca. Slijedite upute za podmazivanje i
promjenu dodatnog pribora.

Odrzavajte rucke suhim, ¢istim i da na njima nema ulja
i masti.

Prije koriStenja i nakon svakog udara provjerite da
nema oStecenih dijelova. Svaki oSte¢eni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlaSteni servisni centar.
Ako je proizvod ispao, pretrpio tezek udar ili abnormalno
vibrira, odmah zaustavite proizvod i provjerite na
oste¢enje ili identificirajte uzrok vibracija. Svaki
oSteceni dio trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti
ovlaSteni servisni centar.

Zamijenite oStec¢ene dijelove. Prije daljnje uporabe
proizvoda, ostale dijelove koji su oSteceni trebalo bi
pazljivo provijeriti kako bi se utvrdilo radi li ispravno i
obavlja li svoju predvidenu funkciju.

Servis na ovom uredaju obavlja samo kvalificirano
osoblje. Servis ili odrzavanje od strane nekvalificirane
osobe moZze dovesti do ozljeda korisnika ili oSte¢enja
uredaja.

Saduvajte ovo upute. Cesto ih gitajte i koristite za obuku
drugih koji bi mogli koristiti ovaj proizvod. Ako nekome

visokim
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posudite ovaj alat, isto tako mu posudite i ove pute
kako biste sprijecili pogreSnu uporabu uredaja i mogucée
ozlijede.

Ne rezite tamo gdje postoji opasnost od skrivenog
ozi¢enja.

Ne rezite Zice.

U radnom podrucju ne smiju se nalaziti Zice i kabeli
(primjer: lampice za bor).

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive teku¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj, uklonite bateriju i omogucite da se
ohladi prije spremanja ili transporta.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Nakon svakog koristenja, ocistite kuciste sa suhom
mekom krpom.

Nakon svakog koristenja, odistite ostatke s oStrica sa
¢vrstom cetkom i potom paZljivo primjenite sredstvo
protiv hrde prije ponovnog postavljanja Stitnika ostrice.
Upotrijebite preporuceni sprej za sprje¢avanje hrdanja
koji je potrebno nanijeti ravnomjerno na noz kako
bi se smanjio rizik od tjelesne ozljede zbog dodira s
nozevima. Za informacije o prikladnim proizvodima
kao sprej, provjerite kod lokalnog ovlastenog servisnog
centra.

Prema potrebi neznatno podmaZite nozeve prije i
nakon upotrebe pomoc¢u gore navedene metode.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu
koje nije pristupacno djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p!

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
a baterija ne mozZe do¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc¢.
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ODRZAVANJE
A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do moguéih ozljeda, lose
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Prije pregledavanja, CiS¢enja ili servisiranja proizvoda;
zaustavite motor, pricekajte da se zaustave svi pokretni
dijelovi i izvadite bateriju. NepoStivanje ove upute mosee
dovesti do teSkih tjelesnih ozljeda ili velike materijalne
Stete.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba
da ga vrSi samo kvalificirani serviser. Radi servisa,
donesite proizvod u ovlasteni servisni centar. Prilikom
servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaca.

Prije provodenja bilo kakvih radova odrzavanja ili
¢iscenja, iskljucite i uklonite komplet baterija.

MoZete izvrSiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za ostale popravke ili savjete,
potrazite pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlaSteni servisni centar.

Prije svake upotrebe i u éestim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju.

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Veéina plasti¢nih dijelova osjetljiva
je na ostecenje razli¢itim vrstama komercijalnih vrsta
otapala i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za
uklanjanje prljavstine, praSine, ulja, masnoce itd.,
koristite Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plastiénih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmasc¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

NAPOMENA: Kako biste osigurali dug i pouzdan rad

p
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roizvoda redovito provodite sljedece radnje odrzavanja.
Provjerite na vidljive neispravnosti i oStecenja, kao
Sto su primjerice labavi, izmjeSteni ili oSteceni nozevi,
labavo pri¢vr§éene komponente i istroSeni ili oSte¢eni
dijelovi.
Provjerite jesu li svi poklopci i Stitnici neoSteceni i
ispravno ugradeni. Prije koriStenja proizvoda provedite
potrebno odrzavanje ili popravke.
Prije rada uvijek odistite rezne ostrice.
Vizualno provijerite stanje reznih rubova i rezne ostrice.

Ostec¢enu reznu oStricu smije popraviti ili zamijeniti
iskljucivo ovlaSteni servisni centar.

Pohranite proizvod i prije odlaganja provjerite je li
zaustavljen rezni mehanizam.

CISCENJE BLOKADA
Pogledajte stranice 147 - 148.

Ako su nozevi zaglavljeni zbog iverja ili kore izmedu

nozeva i nije ih moguée osloboditi uzastopnim pritiskom

na okidac 3 ili 4 puta, slijedite ovaj postupak:

o Nosite naocale i rukavice.

e Uklonite bateriju.

e Noz udarite komadom drva ili gumenim &eki¢em.

e Primjenjujte silu samo na podrucje na kojem je noz
vidljiv. Nemojte udariti oprugu.

Pazite na opruzno optere¢ene nozeve. Ruke drzite

podalje od nozeva, oni ¢e se naglo otvoriti.

Nakon uklanjanja ostataka koji su uzrokovali blokadu:

e Umetnite bateriju.

e Kada se nozevi oslobode, pritisnite okida¢ prije
nego $to nastavite s rezanjem, tako da se nozevi
mogu potpuno otvoriti.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koriSten kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. Moze do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

Ozljede uzrokovane vibracijom

— Uvijek Koristite pravi alat za posao, Koristite
oznacenu kopcu i ograni¢ite radno vrijeme i
izloZzenost.

Kontakt s oStricama

— Provjerite jesu li Stitnici noza pri¢vrséeni kada
proizvod nije u uporabi. DrZite ruke i stopala dalje
od oStrice cijelo vrijeme.

Izbacivanje komada izratka (drveno iverje, odlomci)

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uocljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

C
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Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoé¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud's
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

Uzimajte ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.
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Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 141.
NozZ za rezanje
Kuciste rucke
Okida¢ za otklju¢avanje
Sklopka za pokretanje
Korice oStrice
Kopca

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

[RECUFCNTE N

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Qb

i

Nosite zastitu za vid, sluh i glavu

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Nosite obuéu protiv klizanja prilikom
koriStenja ovog proizvoda.

Ne izlazite kiSi ili vlaznim uvjetima.

Elektricna opasnost. Drzite se najmanje
10 metara dakle od vodova nad glavom.

PR

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace

A‘I"ﬂ narocito djecu i kuéne ljubimce, na
udaljenosti najmanje 15m od radnog

podrudja.

A g‘ Drzite ruke dalje od ostrica.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
c € propisima zemlje Europske unije u kojoj
112 | Hrvatski

je kupljen.

[ H[ EurAsian znak konformnosti
NV Ukrajinska oznaka za sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlaZu s otpadom iz domadcinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
PotraZite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

ﬂ Brava
E Otklju¢avanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Napomena

Upozorenje

Sljede¢e signalne rijec¢ei i znacenja namijenjeni su
objasnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj
proizvod:
/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama
/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moZe rezultirati smréu ili opasnim
povredama
/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim
povredama
UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moze rezultirati oSte¢enjem
imovine.
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Brezzicne Skarje za veje so zasnovane in izdelane za
zagotavljanje najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Brezzi¢ne Skarje za veje so namenjeni uporabi na prostem.
Zaradi varnosti je zahtevano dvoro¢no krmiljenje naprave.
I1zdelek je zasnovan za rezanje in obrezovanje tanjSih debel
in vej. lzdelka uporabljajte samo za rezanje lesa. Izdelek
se uporablja za rezanje vej s premerom do 32 mm (mehki
les) in 28 mm (trdi les). Ne rezite vej s premerom, vecjim
od teh vrednosti.

I1zdelek je fiksne dolzine 0,85 m.

Izdelka ne uporabljajte drugace, kot je navedeno zgoraj.
I1zdelka ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki ne nosijo
ustrezne osebne varovalne opreme in oblagil.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
NeupoStevanje opozoril in navodil lahko povzro¢i udar
elektrike, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo
uporabo.

Izraz «elektri¢na naprava» v opozorilih se nanasa na
(ozi¢eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezzi¢no)
napravo na akumulatorsko napajanje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocéje naj bo €istoin dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

m Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoé€in, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzro€ajo elektri¢ne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

= Med uporabo elektriéne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrogijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

m Vtiéi elektriéne naprave morajo ustrezati vtiénicam.
Vtiéev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno
elektriéno napravo ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni Vvti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo
nevarnost elektricnega udara.

m lzogibajtesedotikatelesazozemljenimipovrSinami,
kot so cevi, radiatorji, tedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

m Elektriéne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektriéno napravo voda, je povedana
nevarnost elektricnega udara.

m Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenaSanje naprave ali za vle€enje vti¢a iz vti€nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vro€ino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo€imi se deli. PoSkodovani

in zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega
udara.

s Ce uporabljate elektriéno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

= Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zaS€itno stikalo na
diferenéni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

m Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in
elektriéne naprave uporabljajte razumno. Ne
uporabljajte elektriéne naprave, €e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog ali €e jemljete zdravila. Ne
pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti konéa z
resno telesno poskodbo.

= Uporabljajte osebno zaS¢€itno opremo. Vedno nosite
zaSc¢ito za oéi. Zasc¢itna oprema, kot so protiprasna
maska, €evlji z nedrse¢imi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okolis¢inah, bo zmanjsala
moznosti za telesne poskodbe.

= lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo prikljuéite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenaSate. Elektri¢ne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuujte je na omrezje z vkloplienim stikalom, saj
lahko povzrocite nesreco.

m Preden napravo vklopite, odstranite kljué¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritjeno na vrte¢i se del naprave, lahko pride do
telesne poskodbe.

= Rok ne stegujte predaleé. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca boljSi nadzor nad elektri¢cno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

m  Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
nakita. Pazite, da so vaSi lasje, obleka in rokavice
stran od gibajoéih se delov naprave. Gibajoci se deli
lahko zgrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

s Ce so naprave opremliene s prikljuékom za
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta
names¢&en in pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRIENE NAPRAVE

m Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

= Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

= Pred izvajanjem nastavitev, menjavo pripomoé&kov
ali shranjevanjem naprave izvlecite vti¢ iz omrezja
infali akumulator iz elektriéne naprave. Tako
zmanjSate nevarnost nenamernega vklopa elektri¢éne
naprave.
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m Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektriéne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

m Skrbno vzdrzujte svoje elektriéne naprave.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomiénih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektriéne
naprave. Ce so sestavni deli poskodovani, jih pred
uporabo naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrocijo
prav slabo vzdrZzevane elektricne naprave.

m Rezila naj bodo vedno ostra in é€ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

m Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer
upoStevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

= Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzro¢i pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

m Elektriéne naprave uporabljajte samo s to€no
doloéenimi  akumulatorji. Uporaba  drugacnih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in pozar.

= Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako

@ da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola akumulatorja.
Kratek stik obeh polov akumulatorja lahko povzrogi
opekline ali pozar.

= Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekogina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmogéje s €isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z 0émi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Teko¢ina iz akumulatorja lahko povzroci
draZenje koze ali opekline.

SERVISIRANJE

m Popravila elektriéne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vaSe elektri¢éne
naprave.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKARJE ZA VEJE

A NEVARNOST

Z rokami ne segajte v blizino rezila. Ce se dotaknete
rezila, lahko to povzro¢i hude telesne poSkodbe.

= Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fizicnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmoznostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se morda nanasajo
tudi na minimalno starost upravitelja.
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I1zdelek je fiksne dolzine 0,85 m.

I1zdelka ne uporabljajte, kadar obstaja moznost nevihte
ali strele. 1zdelek hranite na varnem v notranjosti.
Bodite pozorni na nadzemne elektrine vode.
Zagotovite, da so vsa varovala in rocaji pravino
names¢eni in v dobrem stanju.

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oc€i
in sluh.

Nosite trdne, dolge hlace, cevlje in rokavice. Med
uporabo izdelka ne nosite ohlapnih oblacil, dodatkov
oziroma ga ne uporabljajte, ko ste bosi.

Izdelka ne uporabljajte, dokler nimate neoviranega
delovnega obmogja, trdno podlago in nacrtovano pot
pro¢ od padajocih vej.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz.
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

Med delovanjem drzite izdelek z obema rokama. Z eno
roko trdno primite sprednji ro¢aj. Z drugo roko primite
zadnji ro¢aj in upravljajte mehanizem za sprozitev in
sprozilec za vklop/izklop.

Pred zacetkom uporabe orodja se prepricajte, da je
namescen v predvidenem delovnem polozaju.

Rezila izdelka morajo biti med uporabo od nadzemnih
elektri¢nih vodov oddaljena vsaj 10 m.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Pazite na ravnotezje in ne pretiravajte. Nesiahajte prilis
daleko. Ce sezete predaleg, lahko izgubite ravnoteZje,
kar lahko vodi do hude poskodbe.

Naprave ne uporabljajte, ¢e ima poskodovano ali zelo
obrabljeno rezilo.

Izdelka ne smete na noben nacin spreminjati ali ga
uporabljati za napajanje priklju¢kov oz. naprav, ki jih ne
priporoca proizvajalec izdelka.

Preden za¢nete uporabljati napravo, poiscite hitri
odpenjalni mehanizem in vadite njegovo uporabo.
Pravilna uporaba lahko prepreci hude telesne poSkodbe
v nujnem primeru. Nikoli ne nosite oblacil prek traka za
nosenje ali kako drugace omejite dostop do mehanizma
za hitro sprostitev.

S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi.
Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Skarij za veje ne uporabljajte, e rezilo ne deluje
pravilno.

da bi se zavarovali pred padajo¢imi vejami, ne stojte
neposredno po vejo, ki jo rezete. Izdelka ne drZite pod
kotom, vecjim od 60°, glede na tla.

Za zmanjSanje nevarnosti poSkodb zaradi stika s
premikajo¢imi se deli vedno zaustavite izdelek, se
prepricajte, da so premikajoci deli zaustavljeni, in
odstranite akumulator, preden:

e ¢iS¢enje ali ko odstranjujete blokado

e pustiti izdelek brez nadzora

e namesSc¢anjem ali odstranjevanjem pripomockov,

e pregledovanjem, vzdrzevanjem ali delu na izdelku.
Z izdelka odstranite odrezke in drug material. Ti se
lahko zagozdijo med ¢eljust in rezilo.
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Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne postanete
preve¢ samozavestni pri svojem delu in ne namenite
pozornosti upoStevanju varnostnih na¢el uporabe.
Neprevidnost lahko Ze v del¢ku sekunde povzroci hudo
poskodbo.

Rocaji in povrSine za prijem naj bodo suhe in Ciste, na
njih naj ne bo olja ter masS¢obe.

Ce so rocaji ali povrsine za prijem spolzke, ni
zagotovljeno varno rokovanje in upravljanje z orodjem
v nepri¢akovanih situacijah.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte.

Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji lahko
delujejo na nepredvidljiv nacin, kar lahko povzroci
poZzar, eksplozijo ali nevarnost telesne poskodbe.
Akumulatorja ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam.

Ob izpostavljenosti ognju ali temperaturam, visjim od
130 °C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upoStevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in pove¢a nevarnost pozara.

Na obmod¢ju uporabe orodja ne smejo biti prisotne
nobene druge osebe, otroci in ljubljencki.

Pri Zaganju veje pod napetostjo pazite, da ne odskoci
nazaj, da vas nebi udarila pri sprostitvi napetosti v
lesnih vlaknih.

Z izdelkom ravnajte skrbno. Poskrbite, da bodo robovi
rezil ostri in Cisti za najboljSe delovanje naprave in za
zmanjSanje tveganj poskodbe. Sledite navodilom za
mazanje in menjavo dodatkov.

Rocaji naj bodo suhi, €isti in brez madezev olja ali masti.
Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepricajte, da
ni poSkodovanih delov. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas¢eni servisni
center.

Ce izdelek pade, moé&no tr&i ali zaéne nenormalno
vibrirati, ga nemudoma zaustavite in preverite, ali je
poskodovan oziroma pois¢ite vzrok vibriranja. Vsakrsno
poskodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati
pooblas¢eni servisni center.

Preverite, ali so kje poskodovani deli. Pred nadaljnjo
uporabo naprave, je treba natan¢no pregledati druge
poskodovane dele in ugotoviti, ali bodo ustrezno
delovali in opravljali predvideno funkcijo.

Servis izdelka mora opraviti usposobljena oseba. Ce
servisiranje ali vzdrZevanje opravlja nekvalificirana
oseba, lahko to privede do telesnih poSkodb uporabnika
ali do Skode na napravi.

Shranite ta navodila. Pogosto jih pregledujte in jih
uporabljajte za ucenje ostalih, ki bodo uporabljali ta
izdelek. Ce to orodje komu posodite, mu zraven priloZite
tudi ta navodila, da preprecite napa¢no uporabo izdelka
in mogoce poskodbe.
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Ne reZite na mestih, kjer so morda skriti kabli.

Ne reZite Zic.

Z delovnega obmocja odstranite vse Zice in kable (Na
primer: okrasnih lu¢k).

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo, odstranite baterijo in pocakajte, da se
ohladita, preden ju shranite ali transportirate.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Po vsaki uporabi z mehko suho krpo odistite trup in
rocaje izdelka.

Po vsaki uporabi s trdo krtaco z rezila odstranite ostanke,
nato pa previdno nanesite mazivo proti rji, preden
znova namestite za3¢ito rezila. Uporabite priporo¢eno
mazalno razprsilo proti rji, da zagotovite enakomeren
nanos in zmanjSate nevarnost telesne poskodbe zaradi
stika z rezili. Za informacije o ustreznem spreju se
obrnite na lokalni pooblaS¢eni servisni center.

Rezila po potrebi rahlo namazite na zgoraj navedeni
nacin pred in po uporabi.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

Shranite jo na suhem in dobro prezraéenem mestu, ki
ni na dosegu otrok. Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot
so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne
shranjujte na prostem.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

p

riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim

p

pokrovcki ali  trakom. Ne prevazajte
oSkodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Preden izdelek pregledate, ocistite in servisirate,
zaustavite motor, pocakajte, da se vsi premikajoci
deli zaustavijo, in odstranite akumulator. Ce ne boste
upostevali teh navodil, lahko pride do tezke telesne
poskodbe ali materialne Skode.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in
naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Za
servisiranje odnesite izdelek na pooblas¢eni servis. Pri
servisiranju uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Pred vzdrzevanjem ali ¢iS¢enjem izklopite baterijski
sklop in ga odstranite.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za druga popravila
ali nasvete se posvetujte s pooblaséenim storitvenim
centrom.

Po vsaki uporabi izdelek ogistite z mehko in suho krpo.
Vsak poSkodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblasceni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje opreme.
Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina plasti¢nih delov je zelo dovzetna za poskodbe s
strani razliénih vrst raztopil. Use clean cloths to remove
dirt, dust, oil, or grease.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko plastiko poSkodujejo,
oslabijo ali uni¢ijo, kar lahko privede do resnih telesnih
poskodb.

OPOMBA: Za dolgotrajno in zanesljivo delovanje redno
izvajajte spodnja vzdrzevalna dela.

Preverite, ali so prisotne okvare, npr. zrahljano, izpeto
ali poSkodovano rezilo, zrahljana pritrdila in obrabljeni
ali poskodovani sestavni deli.

Preverite, ali so pokrovi ter varovala neposkodovani
in pravilno namesceni. Pred uporabo izdelka izvedite
potrebno vzdrzevanje ali popravila.

Po delovanju vedno ogistite rezila.

Vizualno preverite stanje robov rezila. PoSkodovana
rezila morajo ustrezno popraviti ali zamenjati v
pooblas¢enem servisnem centru.

Preden izdelek shranite in ga odlozite, se prepricajte,
da je rezilo zaustavljeno.
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ODPRAVLJANJE ZAMASITVE
Glejte stran 147 - 148.

Ce se rezila zataknejo zaradi trsk ali lubja, ki se zagozdi

med rezila, in blokade ne morete sprostiti s 3- do

4-kratnim pritiskom na sprozilec, uporabite naslednji

postopek:

o Nosite zaS¢itna ocala in rokavice.

e Odstranite baterijo.

e S kosom lesa ali gumijastim kladivom udarite po
rezilu.

e Silo uporabite samo na obmo¢ju, kjer je vidno
rezilo. Ne udarjajte po vzmeti.

Bodite previdni pri vzmetnih rezilih. Ne pribliZzujte rok

rezilom, ker se bodo nenadoma razprla.

Ko odistite drobir, ki je povzro€il blokado:

e Vstavite baterijo.

e Po sprostitvi rezil pred nadaljevanjem rezanja
pritisnite na sprozilec, da se lahko rezila povsem
razprejo.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi ¢e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti dolo€enih preostalih dejavnikov

tveganja. Med uporabo se

lahko pojavijo naslednje

nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na sledece:

Poskodbe zaradi vibracij

— Vedno uporabljajte pravo orodje za opravilo,
uporabite ustrezne ro¢aje in omejite delovni ¢as in
izpostavljenost.

Stik z rezili

— Prepricajte se, da so name&c¢ena varovala rezil,
kadar naprava ni v uporabi. Roke in noge drzite
vedno pro¢ od rezil.

Delci, ki odletijo iz obdelovanca (odkruski, trske)

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrogijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in viagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.



A OPOZORILO C !\

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa

so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj

Casa, si veckrat vzemite odmor. Odpadne elektri¢ne izdelke odlagaijte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
Glejte stran 141 se obrnite na lokalne oblasti.

Rezilo

Ohisje rocaja SIMBOLI V TEM PRIROCNIKU
Zaklepna tipka
Sprozilec
NozZnica rezila
Kavelj

SIMBOLI NA IZDELKU E

Varnostni alarm

Ukrajinska oznaka za skladnost

Uzamknutie

o0 A WNE

Odklep

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

i i —0
Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila.

|I| Opomba
Nosite zas¢ito za o¢i, uSesa in glavo.

A Opozorilo
Nadenite si nedrsece za3¢itne rokavice @

za tezka dela. Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluzijo za

razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.
Ko uporabljate izdelek, nosite zas¢itno /N NEVARNOST
obutev, ki ne drsi. Oznaduje neizbeZno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poSkodbo.
/\ OPOZORILO
Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne
izognete lahko povzroci smrt ali resno poskodbo.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

®
PO P>

Ne_vam(_)st elektri¢cnega udara. D_rii!e A POZOR
najman 10 m pro€ od nadzemeljskih Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne
napeljav. izognete lahko povzro¢i manjSo ali srednje resno
Pazite na izvrzene ali lete¢e predmete. poskodbo.
Prisotni (Se posebej otroci in Zivali) naj POZOR

&‘I"ﬂ bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj Brez simbola za varnostno opozorilo

15m od delovnega obmocja.

A g~ Roke drzite pro¢ od rezil.

C € Ustreza vsem predpisanim standardom

Prikazuje situacijo, ki lahko povzro¢i materialno Skodo.

v drzavi ¢lanici EU, kjer je bil kuplien
izdelek.

[ H [ EurAsian oznaka o skladnosti
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho akumulatorového prerezavaca.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy prerezava¢ je uréeny na exteriérové

p
n

ouZitie. Z bezpecénostnych doévodov musi byt krovinorez
alezite ovliadany pomocou oboch ruk.

Vyrobok je uréeny na rezanie a prerezavanie malych

k
n
Vi
2
Vi

ondrov a vetvi. Vyrobok nepouZivajte na rezanie
edrevenych predmetov. Vyrobok je ur€eny na rezanie
etvi do priemeru 32 mm (mékké drevo) alebo do priemeru
8 mm (tvrdé drevo). NereZte vetvy, ktorych priemer je
acsi ako uvadzaju hodnoty.

Tento vyrobok mé pevnu dizku 0,85 m.

NepouZzivajte produkt na iné Gcely, ako st uvedené vyssSie.
Tento produkt nesmui pouZzivat deti ani osoby, ktoré nie st
vybavené primeranymi osobnymi ochrannymi poméckami

a

odevom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

A VAROVANIE

Precitajte si v8etky varovania a vSetky inStrukcie.
Ak nedodrzite varovania a instrukcie, méze to mat za
nasledok zranenie elektrickym pridom, poziar a/alebo
vazne zranenie.

VSetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouZitie

\

buducnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj“ vo varovaniach oznacuje

n
n

astroj napajany z elektrickej siete (drétovy) alebo néstroj
apajany z batérii (bezdrotovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

Pracovnu oblast’ udrZiavajte ¢&istd a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvysuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické néstroje produkuju
iskry, ktoré mozu vznietit prach alebo vypary.

Drzte deti a okolostojacich dalej poéas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moZe spdsobit’ stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPEENOST

Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a Ziadnym spdsobom
neupravujte zastréku. Nepouzivajte Ziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizia
riziko zranenia elektrickym pradom.

Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako sU potrubia, radiatory a chladni€ky. Ak je vaSe
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

Elektrické néastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.
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Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prendSanie, tahanie alebo odpéjanie elektrického
nastroja. Kébel drzte dalej od hordacich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych €asti. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
pradom.

Pri prevadzke elektrickych néstrojov vonku pouzite
predlZzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzitie kabla vhodného na pouZitie vonku znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnuat pouzitiu elektrického néastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym pradom (RCD). Pouzitie
RCD znizuije riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

POUZIVANIE

Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri prevadzkovani elektrického
nastroja. Elektricky nastroj nepouzivajte, ked' ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pocas prevadzkovania
elektrickych nastrojov moze spodsobit vazne osobné
zranenie.

PouZzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy majte
ochranu oé€i. Ochranné pomdcky ako st protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju
vo vhodnych podmienkach zniZia riziko osobného
zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpeéte sa,
¢i je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju a/alebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenaSanim nastroja.
PrenaSanie elektrického nastroja s prstom na spinaci
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
moze spdsobit nehodu.

Pred zapnutim elektrického né&stroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie klée. KIUE, ktory nechate
pripevneny k otacajlcej sa Casti elektrického nastroja
moZe spdsobit osobné zranenie.

Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym néastrojom v nepredvidanych
situéciach.

Vhodne sa obleéte. Nenoste vofné oble€enie alebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy, oble€enie a rukavice
mimo otaéajucich sa €asti. Volné oblecenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit do pohybujlcich sa
Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecéte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. Pouzitie
odsavania prachu moze znizit rizikA spojené s
prachom.

ELEKTRICKEHO  NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON

Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikéciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepsie a bezpecnejSie pri hodnotach, na



ktoré bol navrhnuty.
m Elektricky nastroj nepouZivajte, ak sa neda

nastroja.

pomocou spinaéa zapnit a vypnut. Akykolvek —NJ=A==eNOSINEAAE I EAARIES
elektricky nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou PREREZAVAG

spinaca je nebezpecny a musi sa dat opravit.

m Pred vykonavanim akychkolvek nastaveni,
vymenou prisluSsenstva  alebo  odkladanim
elektrickych néstrojov  odpojte zastréku od
napéjania a/alebo sUpravu batérii od elektrického
nastroja. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia

A NEBEZPECENSTVO

UdrZujte ruky v bezpecnej vzdialenosti od cepele.
Pri kontakte s ostrim by mohlo dbjst k zavaznému
poraneniu 0s6b.

znizia riziko nahodného spustenia elektrického

nastroja. n

= Neéinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovol'te osobam, ktoré nie st oboznamené
s elektrickym néastrojom alebo tymito inStrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje st v rukach neskolenych osdb nebezpecné.

= Na elektrickych néastrojoch vykonavajte udrzbu. =
Kontrolujte, €i sG pohyblivé ¢&asti vyrovnané g4

alebo nie s ohnuté, €i jeho €asti nie si zlomené
a vSetky iné okolnosti, ktoré mdzu zasahovat do
prevadzky elektrického néstroja. Ak je elektricky
nastroj poSkodeny, nechajte ho pred pouZitim
opravit. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou Gdrzbou

elektrickych néstrojov. u

= Rezné néstroje udrzZiavajte ostré a Eisté. Spravne

udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami  ®

sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie sa ovladaju.
m Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky néstroja

atd. pouzivajte v sUlade s tymito inStrukciami, ™

berte do Gvahy pracovné podmienky a pracu, ktora
sa bude vykonavat. PouZitie elektrického nastroja na

iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny méze mat za =

nasledok nebezpecnu situaciu.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

= Nabijajte ich len nabfjackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
supravy batérii m6ze znamenat riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

m Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
sUpravou batérii. PouZitie inych stprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

= wwwKed sa sUprava batérii nepouziva, drzte ju
dalej od kovovych predmetov, ako sl spinky na
papier, mince, kFt¢e, klince, skrutky alebo iné malé
kovové predmety, ktoré moézu vytvorit’ spojenie z
jednej svorky na druh. Skratovanie svoriek batérie
moze spdsobit popélenie alebo poziar.

m Zanepriaznivych podmienok méze vytiect z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s oéami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyte¢ena z batérie méze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

SERVIS

= Nechajte svoj elektricky nastroj opravit
kvalifikovanému servisnému technikovi len s
pouzitim identickych nahradnych dielov. Tymto sa
zabezpeci, ze sa zachova bezpecnost elektrického
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Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostato¢nymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie s oboznamené s tymto
navodom, pouZivat produkt. Miestne platné predpisy
mozu obmedzovat dobu pouZzitia kosacky.

Tento vyrobok ma pevnu dizku 0,85 m.

NepouZzivajte produkt, ked hrozi burka alebo Gder
bleskom. Produkt skladujte v bezpe¢i interiéru.

Davajte pozor na nadzemné elektrické vedenia.
Skontrolujte, ¢i si vSetky ochranné kryty, rukovate a
narazové ostrie spravne nasadené a v dobrom stave.
Pri praci s tymto zariadenim pouZivajte chréanic¢e zraku
a sluchu.

Vzdy noste dlhé a hrubé nohavice, vysoklu obuv a
rukavice. Nenoste volny odev, doplnky ani vyrobok
nepouzivajte naboso.

Nepustajte sa do prace s produktom, kym nevycistite
pracovisko, nezaistite si pevny postoj a nebudete mat
naplanovanu Unikovu trasu od vetiev alebo konéarov.
NepouZzivajte mechanicky néstroj, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Pocas prace drzte produkt oboma rukami. Jednou
rukou pevne uchopte prednu rukovat. Druhou rukou
uchopte zadnu rukovat a obsluhujte hlavny spina¢ a
poistku spinaca.

Pred spustenim vyrobku vyrobok spravne umiestnite do
predpisanej pracovnej polohy.

Vyrobok nikdy neprevadzkujte s reznym naradim
blizSie nez 10 m od nadzemnych elektrickych vedeni.
Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za def.

UdrZujte bezpecny postoj a rovnovahu. Neprecerujte
sa. Pri siahani prili§ daleko mozete stratit rovnovahu a
utrpiet zavazné poranenie.

Nepracujte s nastrojom, ktory ma poSkodené alebo
nadmerne opotrebené rezacie zariadenie.

Produkt Ziadnym spdsobom nemodifikujte, ani ho
nepouzivajte na pohananie ziadnych nastavcov alebo
zariadeni, ktoré neodporucal vyrobca produktu.
Oboznédmte sa s cinnostou mechanizmu rychleho
uvolnenia a vyskuSajte si jeho pouzivanie predtym,
ako zacnete pouzivat zariadenie. Jeho spravne
pouZzitie moze zabranit vdZnemu poraneniu v pripade
ohrozenia. Nikdy nenoste na postroji dalsi odev ani
nijako inak neobmedzujte pristup k mechanizmu
rychleho uvolnenia.

Nepracujte pri  nedostatoénom osvetleni. Produkt
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pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom umelom
osvetleni.

Ak rezny mechanizmus nefunguje spravne, prerezava¢
nepouzivajte.

Na ochranu pred padajdcimi vetvami nestojte priamo
pod pilenym konarom alebo vetvou. Produkt sa nesmie
drzat' v uhle va¢Som ako 60° od Urovne zeme.

Aby ste zniZili riziko poranenia pri kontakte s pohyblivymi
Castami, vzdy vyrobok zastavte, skontrolujte, Zze sa
vSetky pohyblivé ¢asti Uplne zastavili, a batériu vyberte
pred:

e Cistenie alebo odstranenie upchatia

e ponechanie produktu bez dozoru

e montaz alebo demontaZz nastavcov

e kontrola, Gdrzba alebo praca na produkte.

Z vyrobku odstrarfiujte zvySky a iny materidl. M6Zu sa
zachytit medzi ¢elust a Cepel.

AKUMULATOR — BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas castého
pouzivania naradia sposobili, Ze budete ignorovat
principy bezpec¢nosti pre naradie.

Nedbanlivost moze sposobit zavazné poranenie v
zlomku sekundy.

Rukovate a Gichopné povrchy udrZiavajte suché, cisté a
bez zvyskov oleja ¢i maziva.

Klzké rukovate a UGchopné povrchy neumoziuji
bezpe¢nli manipulaciu a ovladdanie nastroja v
neocakavanych situaciach.

Poskodent alebo upravent supravu batérii alebo
néaradie nepouzivajte.

Poskodené alebo upravené batérie mozu vykazovat
nepredvidatelné spravanie s néasledkom poziaru,
vybuchu alebo poranenia.

Supravu batérii ani naradie nevystavuijte G¢inkom ohfa
ani nadmernych teplot.

Vystavenie U¢inkom ohfia alebo nadmernej teploty nad
130 °C mbZze sposobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a sUpravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu tepl6t,
ktory je uvedeny v pokynoch.

Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo uvedeného rozsahu moéZe poSkodit batériu a
zvysit riziko vzniku poZiaru.

Pofas rezania zabrarte pristupu
okolostojacim, detom a zvieratam.

Ked rezete konar pod pnutim, budte pripraveni, aby
ste mohli rychle odskocit, ked napatie v drevenych
vldknach néhle povoli.

Udrzbu nastroja vykonavaijte opatrne. UdrZujte rezné
hrany ostré a cCisté pre najlepsi vykon a znizenie rizika
poranenia. DodrZiavajte pokyny na mazanie a vymenu
prislusenstva.

Rukovate udrZiavajte suché a Cisté, bez zvyskov oleja
¢i maziva.

Pred pouzitim a po kazdom néraze skontrolujte, ¢i nie
s nejaké diely poskodené. Akykolvek poskodeny diel
sa musi néleZite opravit alebo vymenit v autorizovanom

na plochu
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servisnom centre.

Ak produkt spadne, utrpi silny naraz alebo zacne
nestandardne vibrovat, okamzite ho zastavte s
skontrolujte, ¢ nedoSlo k poSkodeniu alebo zistite
pricinu vibréacii Akékolvek poskodenie sa musi nélezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Skontrolujte vSetky poskodené casti. Pred dalSim
pouzitim vyrobku je potrebné starostlivo skontrolovat
poskodené diely aby sa mohlo ur¢it, ¢i bud( pracovat
spravne.

Stroj smie byt opravovany iba v autorizovanom servise.
Pri vykonani servisu alebo Udrzby nekvalifikovanym
pracovnikom moze dojst k poraneniu pouzivatela alebo
poskodeniu produktu.

Uschovajte si tieto pokyny. Dokladne si precitajte
pokyny uvedené v ¢asti informécie o pouZivani stroja.
Ak niekomu nastroj poZiciate, prilozte k nemu aj tento
navod, aby nemohlo dojst k nespravnemu pouZzivaniu
néstroja a moznému poraneniu.

Nestrihajte na miestach s rizikom vyskytu skrytej
kabelaze.

Nestrihajte droty.

UdrZuijte pracovny priestor bez drotov a kablov (priklad:
svietiace pasy).

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spdésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mdzu spbsobit skrat.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

C
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Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte produkt,
vyberte akumulator a nechajte oboje vychladnat.
Odstréarite zo zariadenia vSetky cudzie materialy.

Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu
suchou tkaninou.

Po kazdom pouziti vycistite sutinu z ostri pomocou
tvrdej kefky a predtym, ako znova namontujete
ochranny kryt ostria, dokladne naneste prostriedok proti
hrdzaveniu. PouZivajte odporacany sprej s mazivom s
protikoré6znymi U¢inkami na rovnomerné aplikovanie a
redukovanie rizika osobného poranenia kontaktom s
¢epelami. Informéacie o vhodnom sprejovom produkte
dostanete v miestnom autorizovanom servisnom
centre.

V pripade potreby podla hore uvedeného spdsobu
namazte v zlahka ¢epele a pred a po pouZiti.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
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padom, aby nedoSlo k poraneniu o0s6b alebo
poskodeniu produktu.

OdloZte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladriujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikécii. Neskladuijte v exteriéri.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumuléatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

UDRZBA
A VAROVANIE

PouZivajte len originalne nahradné diely, prisluSenstvo
a néastavce vyrobcu. V opacnom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

@ Pred kontrolou, Eistenim alebo vykonavanim servisu
na vyrobku zastavte motor, pocCkajte na Uplne
zastavenie vSetkych pohyblivych Casti a vyberte batériu.
Nedodrzanie tychto pokynov modZze spoOsobit véazne
zranenia alebo poskodenie majetku.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Ak chcete vykonat servis, prineste produkt do
autorizovaného servisného centra. Pri servise pouzivajte
len originalne nahradné diely vyrobcu.

Vypnite a vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akejkolvek Gdrzby alebo cistenia.

MbZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak potrebujete
radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom servisnom
centre.

Po kazdom poufziti vycistite produkt méakkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v ¢&astych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecna prevadzka stroja.

Pri ¢isteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.
Vela plastov je citlivych na poskodenie réznymi typmi
komerénych rozplstadiel a mézu byt nimi poskodené.
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Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, or grease.

= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mdzu
poskodit, oslabit ¢i zni¢it plast, <o modze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

POZNAMKA: Na zabezpegenie dlhej a spolahlivej

prevadzky pravidelne vykonavajte nasledujucu Gdrzbu.

= Skontrolujte bezné poruchy, ako je uvolneny,
vytlaéeny alebo poskodeny néZ, uvolnené upevnenie a
opotrebované ¢i poskodené stcasti.

= Skontrolujte, Ze kryty a chranice nie st poskodené a
Ze sU spravne namontované. Pred pouzivanim vyrobku
vykonajte potrebnu udrzbu a opravy.

= Po pouziti vzdy vycistte rezné cepele.

= Vizualne skontrolujte stav reznych hran reznej cepele.
Kazda poSkodena cepel musi byt nélezite opravena
alebo vymenena v autorizovanom servisnom stredisku.

= Vyrobok uskladnite a pred polozenim vyrobku
skontrolujte, Ze sa rezny mechanizmus zastavil.

ODSTRANENIE UPCHATIA

Pozrite strany 147 - 148.

m Ak sa cCepele zaseknU zachytenim crepiny alebo
vetvy medzi ¢epelami a nemozno ich uvolnit 3 az 4
stla¢eniami vypinaca, postupujte podla tohto postupu:
e Pouzivajte okuliare a rukavice.

e Vyberte jednotku akumulatora.

e Kusom dreva alebo gumenym kladivom udrite v
smere proti ¢epeli.

e Silu aplikujte len na oblast, kde je znazornena
¢epel. Neudierajte do pruziny.

m DAvajte pozor na Cepele s pruZinou. Ruky drzte v
bezpecnej vzdialenosti od ¢epeli; otvoria sa nahle.

m Po odstraneni zablokovania necistotami:

e VloZte batériu.

e Po uvolneni c&epeli uvolnite vypina¢ a potom
pokracuijte v strihani tak, Ze sa ¢epele mézu Uplne
otvorit.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedo$lo k nasledovnému:
= Zranenie spdsobené vibraciami
— Vzdy pouzivajte vhodny néstroj pre danu ulohu,
pouzivajte uréené rukovate a obmedzte pracovny
¢as a mieru rizika.
= Kontakt s ostriami
— Uistite sa, Ze v ¢ase, ked sa vyrobok nepouZiva,
ma nasadeny chrani¢ nozov. Ruky a nohy nikdy
nedavajte do blizkosti ostri.
= Vyvrhnuté kusy obrobku (drevené triesky, odstepy)

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych os6b prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
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syndrém. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a

blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je

zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né

faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie

a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat

obsluhujiica osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

=V studenom podasi udrZiavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zépastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajacim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za defi.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekéara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani m6ze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 141.
Rezné ostrie
Kryt raéky
Blokovaci spina¢
Spina¢

Kryt ¢epele

Hak

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

o AwWNE

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie.

A>

£

Pouzivajte chréanice zraku, sluchu a
hlavy.

Pouzivajte protiSmykové odolné ochranné
rukavice.

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavi obuv.

Nevystavujte dazdu ani nepouZivajte vo
vihkom prostredi.

Riziko Urazu elektrickym pradom.
Nechodte blizSie ako 10 m od
elektrického vedenia nad hlavou.

22Irl-1
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Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmu deti a domace zvierata) musia
stat' minimalne 15m od miesta prace

Ruky nedavajte do blizkosti ostri.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam v
krajine EU, v ktorej bol vyrobok zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informécii ohladom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Zamknuté

Odomknuté

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Poznéamka

Varovanie

Nasledujice signalne slovd a vyznamy sldZia na
vysvetlenie Grovni rizika stvisiacich s produktom:
/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznacuje bezprostredne nebezpecnu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VAROVANIE
Oznacuje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora méze
vyustit' v smrt, alebo vazne zranenie.
A\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpecnd situéciu, ktord moéze
vyustit' v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situéciu, ktord moze zapricinit poSkodenie
majetku.
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BesonacHocTTa, Npou3BoAUTENTHOCTTA U HAAEKAHOCTTa ca

al
n

CMeKTUTe, Ha KOUTO e AafeH Hal-ronsm npuopuTeT npu
POEKTUpPaHeTOo Ha Baluna 6e3kabeneH MOTOPEH TPUOH.

NPEOHA3HAYEHUE

BeskabenHuat MOTOpEeH TpWOH € TnpefHas3Ha4yeH 3a

n
n

p

3ron3saHe Ha oTKpuTo. OT CbOGPaXKEHUs 3a CUTYPHOCT,
poaykTwT Tpsibea Aa 6bae ynpaBnsiBaH agekBaTHO ypes
aboTa ¢ gBeTe pbLe.

MpoaykTbT € npefHasHayeH 3a ps3aHe U KacTpeHe Ha

Marnku KroHu.

H
n

He wu3nonssaiTte npoaykta 3a psidaHe
a enemMeHTU, KOUTO He ca OT AbpBO. [podyKTbT €
pefHasHayeH 3a psizaHe Ha KINoHW ¢ AnameTbp Ao 32

MM (Meka AbpBecuHa) M 28 MM (TBbpAa AbpBecuHa).
He pexeTe fgebenu KnoHW cC AvameTbp, MO-ronsiM oT
ropenoco4YeHnTe CTOMHOCTM.

MpoaykTsT e ¢ dhukenpaHa AbmknHa ot 0,85 m.

He w3nonssanTe npopykta 3a uenu,

Ol
O
n

pasnuuHn  oT
nucaHuTe no-rope. MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce M3nonassa
T Aeua, KakTo W OT nnua, KOUTO HE HOCAT NOAXOASALUM
WYHU NpefnasHy cpeacTsa u o6nekno.

OBLUU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

A NPEAYNPEXOEHUE

lMpouyeTeTe BCUYKM npeaynpexaeHUss OTHOCHO
6Ge3onacHocTTa 4] BCUYKHN WHCTPYKUUN.
HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHnsaTa u NHCTpyKumnuTe
MOXe ia Aosene A0 TOKOB yaap, noxap nvinu CepuosHn
HapaHsaBaHus.

C'bXpaHﬂBaVlTe BCUYKM NpefynpexaeHusa U UHCTPYKUUKU 3a

6
B

‘bAELLW CPaBKkU. TEPMUHBT ,eNeKTPUYEcK UHCTPYMEHT"
npeaynpexaeHusTa ce oTHacs 3a BaluWsi UHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa mpexa (¢ kaben) unu

H.

a 6atepust (6e3xuyen).

BE30MNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

MopabpxankTe pPaGoOTHOTO MNPOCTPAHCTBO UUCTO
1 pobpe ocBeTeHo. Be3nopsabKbT UM TbMHUHATA
B paboOTHOTO NPOCTPaHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3110MO0NYyKH.

He wu3nonsBanTe enekTPUYECKU MHCTPYMEHTU B
eKCNII03UBHU cpeAun, HanpuMmep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTeriHW TEYHOCTM, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpU4ecKUTe WHCTPYMEHTU
npousBexaaT WCKpW, KOWTO MoraT fa Bb3nfameHsT
npax unu napw.

[OpbxXTe peuata U CTpaHUMYHUTE Habnwpaatenu
paneve, pgokato GopaBuTe C  eneKTPUYEecKU
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BU GbAe OTKIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpomna Hap enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

Vb
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LLilencenbT Ha eNeKTPUYECKNst MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB crnyyan He
BHacATe U3MeHeHUs1 B KOHCTPYKLMsITa Ha LWencena.
Korato pa6oTuTe CbC 3aHyNneHW enekTPU4eckn

WHCTPYMEHTU, He Wu3nons3BaiTe apantepu 3a
wencena. /3nonssaHeTo Ha OpuUrMHanHuTe Lencenu
1 KOHTaKTW HamarsiBa pycka OT TOKOB yaap.
WN3bsArBaiTe AonuMp CbC 3a3eMEHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOW, paguaTopu, MeYKU U XMaguIHULM.
KoraTo TSNoTo BU € 3a3eMEHO, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsm.

He u3naraitTe npoaykrta Ha AbXA WM BRaXHW
ycnoBusA. [POHUKBAHETO Ha BOAA B eNleKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT NOBMLLABA ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

He Hacuneaite 3axpaHBawma kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KMIOYBalNTe U He Abpnante
enekTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a kabena.
MpennasBainTe kabena oT HarpsiBaHe, omacnsBaHe,
Aonup Ao ocTpu pb6oBe UNK A0 NOABUXHM 3BeHA
Ha MawwuHu. [loBpeaeHuTe wnu ycykaHu kabenu
yBenuyaBeart pucka OT TOKOB yAap.

Korato pa6oTuTe C eneKTPUYeCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MNon3BalTe CamMoO YALIDKUTENHU
Kabenu, npegHa3HavyeHu 3a paboTa Ha OTKpPUTO.
M3nonssaHeTo Ha yAbmMKUTEN, npedHasHayYeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamarnsiBa pucka TOKOB yaap.

AKo He MoXeTe Aa u3berHete M3Non3BaHeTo Ha
eneKTPUYecKM MHCTPYMEHT Ha BRaXHO MSCTO,
usnonsBante RCD (npekbcBa4y CbC 3alWMUTHO
usknioyBaHe). VsnonssaHeto Ha RCD Hamansisa
0onacHOCTTa OT eneKkTpuYecky yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

C
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Bbaete 6auTenHn, BHMMaBaWTe KakBO npaBuTe
U nposBsiBaTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eNeKTPUYEeCKU WHCTPYMeHT. He wusnonssante
eneKTPUYECKUs UHCTPYMEHT, KOrato cTe yMOpeHU
WU noA BNUSIHMETO Ha HAPKOTUYHM BeLlecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHUMaHWe, OKaTo
GopaBuTe C eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a Mnosy4yaBaHeTo Ha CEPUO3HU HapaHsSBaHUS.
W3nonsBaiTe nuyHa 3awmTHa ekunuposka. Bunaru
HOoceTe 3aWMTHM ouuna. 3awuTHaTa ekunupoBka,
KaTo mMacka npoTMB Npax, NPUroAeHN NPOTUB NiTb3raHe
3aWmTHN 0ByBKW, TBBPAA LWanka WM aHTUGOHK,
W3Mon3BaHu 3a MOAXOASLUMTE YCMOBUS, Lie Hamanm
onacHoOCTTa OT PU3NHECKN HapaHsIBaHUs.

He ponyckaiite HexenaHo crtaptupaHe. [peaun
Aa BOurate WM HOCUTE MHCTPYMEHTa U npeau
Aa ro BKNYBaTe B efekTpuyeckata mpexa w/

wnu GaTtepusA, BWHarM npoBepsABalTe Aanu
npeBknYBaTensaT € Ha no3uuus OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTPyMEHTa C  MNpPLCT  BbPXY
npeBKkOYBaTeNsl UMM BKIKOYBAHETO My  KbM

eneKTpPU4ECTBOTO, AOKATO NpeBKIoYBaTENAT My € Ha
BKIIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3Mnononyku.

MaxHeTe BCUYKM raeyHu unu ¢ppeHcku Kro4voBe
3a HacTpoWka npeav Aa BKIKOYUTE UHCTPYMEHTA.

MomolleH  MHCTPYyMEeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAL
ce enemMeHT, Moxe [Ja [fAoBeae [0 DU3NYECKU
HapaHsBaHus.

He ce nporsrante, 3a aa pabotute Ha TpyAHO
AOCTMXUMM MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo
no Bpeme Ha pa6oTa M naseTe paBHOBecHe.
ToBa AaBa Bb3MOXHOCT 3a MO-A06BP KOHTPON Hapg
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eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTYyaLMK.
O6nuyanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WKUpPokn
Apexu unu ykpaweHus. [lpbxTe Kocarta, Apexure
M pbkaBuuuTe cU Ha 6Ge3onmacHo pascTosiHue
OT noABWXHUTEe enemeHTu. LlUupokute papexw,
yKpalleHusiTa, AbNArMTe kocu MoraT Aa  6bgar
3axBaHaTW W YBNEYEHUN OT ABUXKELLMN CE ENEMEHTU.
Ako ycTpoucTBaTa ca obGopyaBaHM  CbC
CbopbXKeHUe 3a U3abpnBaHe U cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (PYHKUMOHMpa
npaBunHo. l3nonseBaHeTo Ha  ycTpoiicTBa  3a
cbOMpaHe Ha mpax Lie Hamanu pUCKOBETE, CBbP3aHu
¢ paboTa B npaLlHu yCrnoBusi.

W3MON3BAHE U OBCNYXBAHE HA ENEKTPUYE-
CKUA MHCTPYMEHT

He HacunBeante npoaykTa. WU3non3sBaiite
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT, cbob6pasHo
HeroBoTo npepAHa3HaveHue. paBunHoO NoabpaHnsT
eneKTPUYECKU MHCTPYMEHT Lie CBbpluM paboTtaTa no-
nobpe v no-6e3onacHo B 3ajaeHnsi OT NPOV3BOAUTENS
[ManasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiTe enekTPMYECKM WHCTPYMEHTH,
YUMTO MYCKOB MpeKkbCBa4 €  MOBpefdeH.
EneKkTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOMTO He Moxe fda Gbae
KOHTPONMpaH NoCcpesCTBOM NpeBKIIoYBaTEN, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6be PEMOHTUPAH.

W3kntoyeTe Wiencena oT U3TOYHMUKA Ha 3axpaHBaHe
n/vnun 6atepusiTa OT e€NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
npeaM Aa M3BbpLIBaTE KaKBUTO M Aa € KOPeKuuu,
Aa CMeHsiTe NpuUHaAneXxHocTUTe W npeau
CbXpaHsBaHe Ha eneKTPUYEeCKUTe WMHCTPYMEHTU
Ta3u Msipka NpemMaxsa onacHoCTTa OT 3afleCTBaHe Ha
eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHWE.

CbxpaHsaBanTe He3aeTute eneKTpu4eckn
MHCTPYMEHTM Ha HeAOCTBLMHM 3a pfAeua MecTa
M He no3BONsiIBaiTe Ha nuua, He3ano3HaTU C
MHCTPYMEHTa UMK C Te3n ykasaHusi, Aa GopaBAT ¢
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NoTpebuTeny,
eniekTpU4eckUTe MHCTPYMEHTM MoraT pJa 6baat
U3KIIOYUTESNTHO OMNaCcHU.

MopabpxkanTe eneKkTPUYeCcKUTe WHCTPYMEHTU B
usnpaBHocT. [poBepsiBaTe 3a HeM3NPaBHOCTU
WNU 3aKknMHBaHe B MNOABWXHUTE eNeMeHTH, 3a
CYYNeHn 4YacTu UNU Apyrn obCToATENcTBa, KOUTO
MoraT ga Bnowar pa6GoTtata Ha enekTpu4Yeckus
MHCTPYMeHT. Mpeau Aa usnonssarte enekTpUYecKus
MHCTPYMEHT, ce norpuxeTte nospeaute Aa 6baar
oTcTpaHeHn. MHOro OT TpyaoBWTE 3MOMonyku ce
AbnkaT Ha Hepobpe noaabpXaHW - enekTpuyeckut
VHCTPYMEHTH.

MoanbpxaiiTe pexelwmTe WHCTPYMEHTUM BUHAru
pobpe 3aTo4YeHU U YUCTU. VIHCTPYMEHTU, 3a KOUTO
e nonaraHa npasunHa rpuxa v ca ¢ gobpe HaTo4eHU
pexel eneMeHTW, ce ynpaensBaT MO-NECHO WU
BEPOATHOCTTA Aa 3as4aT e no-mMarka.

U3nonsBaitTe  eneKkTpUYeCKUTe  UHCTPYMEHTH,
NpUHaAneXHOCTUTE U pexelwmuTe U Ap. 4acTu
CHODOpa3HO Te3n ykasaHus, KaTo ce cbobpassBare
c paboTHuTe ycnoBusi U ¢ pa6ortarta, KOATO Lue
M3BbpWBaATe. VI3NON3BaHeTO Ha  eneKTPUYEecKu
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WHCTPYMEHTW 3a pasnuyHu OT npeaBuaeHuTe OoT
NPOV3BOAUTENS NPUMOXEHWS NOBULIABA OMacHOCTTa
OT Bb3HVKBAHE Ha TPYAOBY 3110MOIYKU.

M3nonsBaHe u 06cnyxBaHe Ha UHCTPYMeHTa ¢ 6aTepus
Mpe3apexpanTe eOWHCTBEHO CbC 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT  NpoM3BOAMUTENS.
3apsAHO YCTPOWCTBO, MOAXOASALLO 3a 3apexaaHe Ha
eavH Bua GaTepuu, MOXe Aa MNpeausBuka puUCK OT
noxap, ako 6bJe 13non3eaHo 3a Apyru 6atepun.
W3nonsBaite eneKTpUYeckn MHCTPYMEHTH
c GaTepuuM eOMHCTBEHO CbC  cheuyuanHo
npeAHasHaveHUTe 3a TaAX GaTtepuu. M3nonssaHeTo
Ha BCsikakeu Apyrv 6aTepum Moxe Aa Cb3aane pUck oT
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo 6aTepusTa He ce U3non3ea, CbxpaHsasanTe
Al ganey ot Apyru MeTanHu o6eKkTu, KaTto Hanpumep
KrnamMepu, MOHeTH, KNi4oBe, TrBO3[eu, ranku
WNWU ApYru Manku meTanHu o6GekTu, KouTo morat
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemurte. KbcoTo
CbeauHeHWe OT KrnemuTe MOXe [Ja fJoBede Ao
V3rapsiH1s Unn noxap.

Mpu HenpaBunHo wu3non3BaHe GaTepusATa Moxe
Aa OTAEeNU TEYHOCT, U30srBanTe KOHTaKT. AKO
crnyyadHO HAacTbNM KOHTAaKT, NMPOMUITE C BoAa.
AKO TeYHOCTTa Bre3e B KOHTaKT C o4uTe, noTbpceTe
[AOMBbIHUTENHO MeAMuUmMHcka nomoly. OTaeneHaTa oT
GaTepusiTa TEYHOCT MOXe Aa MPUYMHU Bb3naneHve
VINU U3rapsiHus.

CEPBU3HO OBCITY>KBAHE

PeMOHTBT Ha eneKTPUYeCKUTe WHCTPYMEHTU
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBA CamMO OT KBanuduumupaHm
cneyManucT¥ KU camMo C  W3MNON3BaHETO Ha
OpUrMHanHu pes3epBHU YacTu. [0 TO3nM HauuH ce
rapaHtypa nogabpxaHeTo Ha 6GesonacHocT npu
paboTa C enekTpU4eCcKUs UHCTPYMEHT..

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A
MOTOPHUA TPUOH

A OMNACHOCT

OpbxTe pbLeTe cv ganeye ot octpueto. KOHTakTbT C
OCTpUeTo MOXe [a AoBefde [0 CepuosHu ranyecku
HapaHsiBaHus.

C
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Hukora He no3BonsiBante npodykTbT pAda 6bae
n3nonseaH oT: Jeua; nvua ¢ HamarneHu uamnyecku,
CEeTUBHW WNW YMCTBEHM cnocobHocTu; nuua 6es
HeobXoAMMUTE ONWUT W 3HAHUSA; NUUa, KOUTO He ca
3amno3HaTM C HacTosWWTe WHCTPYKuMn. MecTHuTe
Hapea6u Morart fa HanaraT orpaHuYeHus 3a BbapacTtra
Ha onepaTtopa.

MpoaykTbT e ¢ hukempaHa AbmkuHa ot 0,85 m.

He wu3nonssaiTe npogykTa, korato uma ycrosusi 3a
Bb3HWKBAHE Ha TPbMOTEBUYHM Bypu WM MbIHUM.
CbXxpaHsiBanTe NpofdyKTa Ha CUrypHO W 3aKPUTO MSACTO.
Ma3eTe ce OT Bb3AYLLUHW €NeKTPONpoBOaAU.

YBepeTe ce, 4e BCUYKM NpeanasuTeni n pbkoxsaTku ca
nocTaBeHU Ha MSICTOTO UM U Ca B M3MNPaBHOCT.
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HoceTe nbnHa 3almMTHa eKMNMpPOBKa 3a 04UTE U Cryxa
BW, korato 6opaBuTe ¢ NpoayKTa.

Hocete 3gpaBv Abnr  naHTanoHu, 6oTywm un
pbkaBULKM. He HOCeTe LUMPOKU Apexu, akcecoapu u He
n3non3eanTe npoaykta ¢ 6ocu kpaka.

He 3anoyBaiiTe paGota c npoaykra, npeau aa e
ocurypeHa uucta paboTHa 3oHa, cTabunHa onopa u
nnaHvpaH NbT 3a OTTernAHe faneye OT najawiute
KIMOHW 1 BEVKN.

He n3nonssaiiTe enekTpuyYeckns UHCTPYMEHT, KoraTo
CTe YMOPEHW WM NOA BAWUSIHUETO HA HaAPKOTUYHU
BeLlLecTBa, ankoxon unu nekapcraa.

[pbxXTe npopykta ¢ ABeTe pble, korato pabotute ¢
Hero. XBaHeTe 34paBo NpegHaTa pbkoxBaTtka ¢ efgHaTa
cun pbka. ManonseainTe gpyraTa cv pbKa, 3a Aa XBaHeTe
3afHaTa pbkoxsaTka v Aa ynpasnsisate cduvkcatopa Ha
cnycbKa, KakTo 1 CNycbka 3a BKIOYBaHe/U3KMioYBaHe.
Mpean pa crapTupaTte NpoaykTa, ce yBepeTte ce, ye
€ npaBUITHO PasnosfioxeH B onpeaeneHata paboTHa
nosnums.

Hukora He paboTteTe € NpoaykTa C pexeLuy enemMmeHTn
Ha pascTosiHue, no-6mm3o oT 10 M OT Bb3AYLIHW
€NeKTPonpoBoaAN.

PenoBHO  uM3nu3aiiTe B MO4YMBKa.
nanaraHeTo Ha Bubpauum Ha AeH.
3aemaiite ctabunHa no3uums n nasete 6anaHc. He ce
npotsraiTe, 3a Aa paboTuTe Ha TPYAHO AOCTMXUMM
mMecTa. [pekoMepHOTO MnpoTaraHe Moxe fAa Aosede
o 3aryba Ha paBHOBecKe, a ToBa € npeanocTaska 3a
CepUo3HO HapaHsiBaHe.

He pa6oTeTe C MOTOPHMS TPUOH, aKO pexewusT
MeXaHW3bM He € U3NpaBeH.

He mogudumumpaiite npoaykTa no HAKaKbB Ha4YvH U He
ro u3nonssanTe 3a 3axpaHBaHe WM 3aABWXKBaHe Ha
NpUCTaBKN 1 YCTPONCTBA, KOUTO He ca npenopbyaHu oT
NPOU3BOAUTENS HA BaLLUSI MPOAYKT.

3anosHaiTe ce ¢ MexaHu3ma 3a 6bp30 ocBoGOXAaBaHE
W ynpaxHsiBalnTe u3nonssaHeTo My, npeau pAda
3anoyHeTe Aa pabotute ¢ MawwuHaTta. [paBUnHOTO
13Mnon3BaHe Ha TO3N MexaHW3bM MOXe ia NpeaoTBpaTh
CepUO03HO HapaHsiBaHe Npy Bb3HWKBaHE Ha U3BbHPeaHa
cuTyaums. Hukora He HoceTe AOMbAHUTENHO 06nekno
Haf pembka 3a 3akayaHe, 3alloTO Taka ce Grokvpa
[OCTBNBLT 0 MexaHn3bMa 3a 6bp30 ocBoGOXAaBaHe.
He u3nonseaiite Ta3n malumHa npu cnabo ocBeTneHve.
M3nonseante npogykta npes3 AeHs unu npu go6po
N3KYCTBEHO OCBETMNEHME.

He paGoTeTe C MOTOpPHUSI TPUOH, aKO PEeXEeLUMST
MEXaHW3bM He e U3npaBeH.

3a pa ce npegnasuTe OT Nagally KIOHW, He CTouTe
[AVIPEKTHO noj KNoHWTe unu ctbbnarta, KouTo pexeTe.
MpoaykTbT He TpsibBa Aa ce AbPXWU NoAd brbm, no-
ronsm ot 60° cnpsAMO 3eMHaTa NOBbPXHOCT.

3a Ja HamanuTe pucka OT HapaHsBaHWS, NMPUYUHEHN
OT KOHTaKT C ABMXKELLW Ce YacTu, BUHAru U3krtoysaiTe
npoAaykTa, yBepsBanTe ce, Ye BCUYKM [BUXKELM ce
4acTu ca Cnpenu HambIIHO, a CbLUO Taka u3BaxaanTe
Gatepusita npegu:

® MOYMCTBaHe NN OTCTpaHsiBaHe Ha NPenaTcTBus

OrpaHuyete
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e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Hagaop

e MOHTUpaTe WNKM [AeMOoHTMpaTe AOMbIHUTENTHU
npucTaBku

e npoBepka, NoaapbXKa Unn paboTta no npoaykTa.

He ponyckante B npogykta Aa nonagHaT M3peskn

1 apyrv matepvanu. Te mMoxe fda ce 3abusT mexay

YencTTa u 0CTpUeTo.

AOOMBbNAHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMAC-
HOCT

He nossonsBaiiTe onuTta BU C 4YeCTO U3non3BaHe Ha
VHCTPYMEHTW 2 BU HaNpaBu NpeKaneHo camoyBepeHn
W [Ja BM Hakapa Aa WrHopupate npuHUMnuTE 3a
6e3onacHocT.

EnHo HebpexHo pencTBne Moxe p[a gosege [o
CEp1o3HO HapaHsiBaHe B pamMKuUTe caMo Ha CekyHaa.
MoppbpxanTe pbKOXBATKATE W MOBBPXHOCTUTE 3a
3axsallaHe Cyxu, YUCTU U HEOMACNEeHN.

Xnb3raBute pbKkoxBaTku W MOBBbPXHOCTU 3a 3axBallaHe
He faBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo ynpasneHue u
KOHTpONMpaHe Ha MHCTPyMeHTa MNpy Bb3HUKBaHE Ha
HeouaKBaHu cUTyaLmu.

He w3nonsgaiite akymynatopHa 6aTepus unu
WNHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBPEAEHU WUIN NMPOMEHEHM MO
HSIKAKbB HauVH.

MoBpeaeHnTe wnM npomeHewn GaTepun moraT Aa
paboTaAT No Henmpeackadyem HauuH, KOeTo Aa AoBene
[10 NoXap, B3pMB UMK OMAcHOCT OT HapaHsIBaHS.

He wuasnaraiite akymynatopHata 6Gatepuss unu
WHCTPYMEHT Ha OFbH WNW NpekaneHo  BUCOKa
Temneparypa.

ManaraHeTo Ha orbH Unu Ha TemnepaTtypa Hag 130°C
MOXe [ia NPUYUHY B3PUB.

CnepBaiTe BCUYKM WHCTPYKLUMW 3a 3apexpaaHe WU
He 3apexpgailTe akymynaTtopHata 6Gatepusi wnm
WHCTPYMEHTa W3BbH TemnepaTypHUsi  [OManasoH,
NOCOYEH B MHCTPYKLMUTE.,

HenpaBunHoTo 3apexaaHe WU 3apexzaHeTo npuv
TemnepaTtypu W3BbH MOCOYEHWSI AMana3oH Moxe Aa
nospeaun 6atepusTa u Aa yBenuumu pucka oT noxap.
He ponyckaiTe Habniopatenu, feua W AOMalLHK
nobrMum ao paboTHaTa 30Ha, JOKATO pexere.

KoraTo pexeTe KMoH, KOWTO € nof onbH, 6baeTe roTosu
[a oTckouuTe 6bp30 Has3af, 3a Aa He BY yaapw, korato
[ BPBECHUTE HULLKW Ce OTNycHaT.

Mopabpxaiite rpwxnmeBo npoaykTta. [lopabpxante
pexewmss pbbd OCTbP W 4YMCT 3a Han-gobpa
NPOU3BOANTENHOCT M 3a HamansiBaHe Ha pucka OT
HapaHsiBaHe. CrnefBaiTe WHCTPYKUMWTE 3a CMa3BaHe
1 CMsiHa Ha NPUHaANEeXHOCTUTE.

MopabpxaiiTe  pbKkOXBaTKUTE  CyXW, YUCTU 1
HeomacrneHu.
Mpean ynotpeba u cnep  BCSKO  Bb3aencTane

npoBepeTe fanu Hsma noBpedeHn yactu. Bcska
nospefeHa 4Yact Tpsbsa ga 6bae nonpasBeHa unu
3amMeHeHa OT YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

AKo NpoayKTbT 6bAEe M3NycHaT, NPeTbPNY CUNeH yaap
Unu 3anoyHe fa Bubpupa HeecTecTBeHO, He3abaBHO
u3knioyeTe NpoaykTa v npoBepeTe 3a MoBpeau unv
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ce onuTaiTe Aa waeHTUdUUMpaTe npuyMHaTa 3a
BuGpupaHeTo. MonpaBkuTe N 3aMeHUTE Ha YacTu npu
noepefa TpabBa Oa ce U3BbLPLIBAT OT OTOPU3UPaH
CEpBU3EH LIEHTHP.

= [poBepsiBaiiTe 3a nospefeHuTe Yactu. lNpegu pa

npoabikMTe pabotata Cu C WHCTPyMeHTa, Apyrute
noBpedeHn dactu TpsibBa fa 6bgar  wartenHo
npoBepeHu, 3a a ce onpefeny Aanu NpoayKTbT Lie
paboTu NpaBuIHO ¥ Lie u3BbpLUBA (PyHKUMSATA CU MO
npeaHasHayeHue.

m Camo kBanuduuupaH CepBuM3eH TEXHWK Moxe Aa

pPEMOHTVPa TO3M MPOAYKT. PEMOHT unu nopapbxka,
M3BBPLUEHN OT HekBanuduuupaHo nuue, Moxe fAa
foBefe A0 HapaHsBaHe Ha notpebutens wnu Ao
noepeau B NpoaykTa.

m 3anasete TOBa PbLKOBOACTBO. [lpenpounTaiTe

ro pefdoBHO M ro W3nonseanTte, korato Tpsbea Aa
WHCTPYKTUpaTe Apyro nuue, Koeto e 6GopasBu c
TO3K NPOAYKT. AKO 3aemaTe Ha HSKOro WHCTPYMEHTa,
npejante My CbLO W Te3n MWHCTPyKUMM, 3a Aa
npeaoTBpaTUTE  HEMpaBUMHOTO — WU3MOM3BaHe  Ha
npoAyKTa v Bb3MOXHO HapaHsiBaHe.

He pexete Tam, KbaeTo MOXe Aa UMa CKpUTK kabenu.
He pexete kabenu.

BHumaBaiiTe B 3oHaTa Ha paboTa fa HaMa NpoBOAHULM
1 kabenun (NpuMep: NPasHUYHW NaMmnYKn).

OOMBJIHUTENHU NPEOYNPEXOEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHUE

3a fga usberHete onacHocTTa OT noxap, Npeau3BukaHa
OT KbCO CbEAWHEHWe, KakTO WU HapaHsiBaHusTa U
noBpeauTe Ha NpoaykTa, He MoTansiTe UHCTPYMEHTa,
cMeHsiemaTa akymynaTtopHa GaTepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U Ce Morpwxete B ypeauTe
M akymynatopHute OaTepun fAa He nonapat
Te4yHocTW. TeyHOCTUTe, NMPeau3BUKBALLM KOPO3WSt WUNnn
npoBexzalin enekTpu4ecTBo, kaTo coneHa Bofa,
ornpefeneHn XxvMmukanu, wabenealy BeliecTBa WNu
NpoayKTU, CbAabpxaly usbensalim BellecTBa, Morat
fa Npeamu3BukaT KbCO CbeUHEHNE.

TPAHCMNOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

CnpeTe npopykta, ceanete 6atepusita u usdvakaiTte
1 [BeTe [a ce OXNafsT, Npeau Aa TpaHcnoptuparte
ypena wnu aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue.
MouncTeTe NpoayKTa OT BCUYKM YYXXAM YaCTULM.

Cnep Bcsko M3non3BaHe noyucTBanTe Kopryca u
APBXKUTE Ha ypeda C Meka U cyxa kbpna.

Cnepn BCAKO M3Mon3BaHe MOYMCTBaWTe ocTpueTata
OT OTNIOMKM C TBBbPAA YeTka, crej KoeTo cMasBaiTe
C npenapaT MNpoTUB pbxda, Npeau Aa MOHTMpaTe
OTHOBO MpOTEKTOpa Ha ocTpueTo. Manonssaiite
NpenopbYnTENEH aHTUKOPO3MOHEH CMa3o4eH Crpew,
3a [a HaHeceTe paBHOMEPEH Croi U [ga Hamanute
pucka OT (bU3MYECKO HapaHsiBaHe nopagu KOHTaKT
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c ocTtpuetata. 3a noseye WHOpMaALUs OTHOCHO
noaxoAsiy cMasoyeH crpeit ce o6bpHETE KbM BaLLUs
MECTEH OTOPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

= AKo e Heo6Xx0AMMO, HaMaxeTe Jieko ocTpueTaTa npeav
v cnep ynotpeba no ropeonncaHns MeToq.

= Korato TpaHcnopTupaTte npoaykta, ro obesonaceTte
Taka, Ye Aa He MOXe fa ce ABWXU WUNW Ja nagHe,
3al0TO TOBa MOXe fa [oBeae [0 eBeHTyanHu
HapaHsiBaHWs Ha Xopa Unu NoBPeAW Mo NpoaykTa.

m CbxpaHsiBalTe A Ha XxnagHo, cyxo u pgobpe
NpoBeTPSBAHO MSACTO, KOETO € HeJOCTBMHO 3a Aeua.
He ro octaBsiiTe B 6nn3oCT 4O KOPO3WBHU MaTepuani
KaTo rpaAMHCKN XMMWKanu unv conun 3a pasmpasssaHe.
He cbxpaHsBaiTe Ha OTKpUTO.

TPAHCMNOPTUPAHE HA NUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaiitTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
W HaUMOHaIHM NOCTaHOBIEHUS U pa3nopeaou.

CnasBaiiTe BCUYKM CrieLmarnin U3ckBaHus 3a nakeTupaHe
W eTuKeTupaHe, korato TpaHcrnopTupaTte 6Gatepum uypes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepuuTe He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr1 6aTepuu Unn nNpoBOAUMMW MaTepuanu rno
BpPEME Ha TpaHcnopTupaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOpM C M30omauusi, HenpoBOAMMM Kanadeta unu
neHta. He TpaHcnopTtupaite 6atepun, KOUTO ca CrykaHu
unn TekaT. CBbpXeTe Ce CbC criegHata KoMnaHus 3a
[OMbIHUTENEH CbBeT.

OOPBXKA
A NPEOYNPEXOEHUE

M3nonsgaiTe camMO OpWIMHANHW PE3EPBHU YacTu,
aKcecoapw 1 NPUCTaBKK OT Npon3BoanTens. B npotveeH
cny4yain Moxe Aa ce Bnowm paGoTarta Ha UHCTPYMeHTa
VI [a NomyymTe TEXKW KOHTY3UM, @ rapaHuusaTa Bu Lie
CTaHe HeBanuaHa.

A NPEOYNPEXOEHUE

Mpean usBbplUBaHE Ha NpoBepKa, MOYUCTBAHE WU
obcnyxBaHe Ha NpoAyKTa cnpeTe ABuratens, u3yakante
BCUYKM [ABWXKELM Ce YacTW fa cnpaT W u3Bagerte
6atepusita. MNpyu HecnasBaHe Ha Te3W yKasaHWs MoXe
[a ce NPUYUHAT TEXKW TENecHW NoBpeau U CeprosHn
MaTepuaniu LWeTw.

A NPEYMPEXOEHUE

CepBU3HOTO  OBGCnyxBaHe U3NCKBA  U3KIOYUTESTHO
BHUMaHWe ¥ crneunmduyHW Mo3HaHWs W cnedsa Aa
6ble M3BBLPLWIBAHO CaMO OT KBaNUUUMPaH TEXHUK.
3a cepBM3HO OOGCNyXBaHe 3aHeceTe npoaykTa B
oTOpU3NpaH cepBU3eH LeHTbp. lNpu n3BbplIBaHe Ha
CEPBU3HN AEHOCTV W3MNON3BanTe Camo OPUrMHamnHK
pesepBHM YacTu OT NPOVU3BOAUTENSI.

= Wsknouvete u wusBagete 6Gatepusita, npeau Aa
M3BbPLUMTE KakBUTO W Jda O6uno perHocTv no
npounakTvika unm noYncTaHe.

C
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MoxeTe Aa npaBuTe HacTPOWKM M NONpaBkK, onncaHu
B TOBa pPbKOBOACTBO Ha noTpebutens. 3a apyrn
nonpaBku WnNyM CbBETU MOTbPCETE CbAENCTBUE OT
OTOpPU3NPaH CEPBU3EH LIEHTBP.
Bcekn nbT cnep ynotpeba nouncTeanTe npoaykta c
MeKka M cyxa Kbpna. Bcska nospedeHa vact Tpsibea
fAa 6bae nonpasBeHa MM 3aMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CEepBU3EH LIEHTHP.
MpoBepsiBanTe BCUYKKM raiikv, GonToBe W BUHTOBE
npeav BCSIKO U3MOM3BaHe U Ha YeCcTU UHTepBanu 3a
npaBuUHO 3aTsAraHe, 3a fAa ce yBepuTe, 4ye U3genneTo
e B 6e3onacHo paboTHO CbCTOSHNME.
M3bsreaiTe M3non3BaHETO Ha pasTBOpUTENU nNpu
MOYNCTBAHETO Ha nnacTtmacoBute 4vactu. loBeyeTo
nnactMacuM  ca  YyBCTBUTENMHW  KbM  pasfnyHu
BMOBE Pa3TBOPUTENW W MOXE Aa Ce NoBpeasT npu
n3non3eaHeTo Ha Takuea. Use clean cloths to remove
dirt, dust, oil, or grease.
B HuKkakbB cnyyan He nossonsiBanMTe nnactMacosuTe
4YacTu Ja BNM3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHU TEYHOCTH,
HedpTEHN NPOAYKTW, MNPOHWKBALLM Macna W T.H.
Xumukanute moraT ga MoBpeasT, oTcnabst wnu
YHULLOXAT nnacrmacara, KoeTo mMoxe Aa Aosefe A0
CEepUO3HN (HN3NYECKN HapaHABaHWS.
ABEJNEXKA: 3a pa rapaHTtupate
HagexagHa ekcnnoaTtauus Ha npoaykTa,

AbNrocpoyHa
penoBHO

M3BbPLUBaNTE CriegHUTE onepauuy no NoAApPbXKKA.

MpoBepsiBaiiTe 3a BUAUMM AedekTy, kaTo pasxnabeHo,
pa3mMecTeHO Unu NoBpeaeHo ocTpue, xnabasu Bpb3KU
1 U3HOCEHW WU NOBPEEHN KOMMOHEHTH.

MpoBepeTe pamu  Kanauute W npegnasuTenute
ca 6e3 nospeau W Janu ca NPaBUNHO MOCTaBEHW.
M3sbpLuBaite HeobxoaumuTe AeiHocTH no
npodunakTtMka Wnu PemoHT, npeau [a uanonaeare
npoaykTa.

BuHarm nouncTBaiiTe pexelmTe ocTpueta crepg
pabora.

M3BbpluBanTe BM3yanHa MNpoBepka Ha pexeliuTe
pbboBe Ha pexelwoTo ocTpue. Bcako nospeaeHo
ocTpue TpsabBa HaANEXHO ga Ce PemMOoHTMpa WIu
CMEeHU OT OTOpPU3MpaH CEPBU3EH LIEHTLP.
CbxpaHsiBaiiTe NpodyKTa, KaTo BHAMAaBaTe pPexeLusT
MexaHn3bM fAa 6bae cnpsH npegu ga  ocrtaeute
npoaykTa Ha 3emaTa.

OTCTPAHABAHE HA 3AMYLUBAHE
Bx. cTp. 147 - 148.
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Ako Mexgy ocTpueTaTa UMma 3acefHanu Tpecku

Unu BnakHa u He morat fga 6baaTt ocBoboneHu uypes

HaTUCKaHe Ha cnycbka 3-4 nbTu, cnepsaite Tasun

npoueaypa:

e HoceTe ouvna v pbkaBuLM.

e OrtcTpaHeTe 6aTepusTa.

e YpapeTe OCTPMETO C napye AbPBO UIN FYMEH YyK.

e [lpunaraiiTe cuna camo B 30HaTa, B KOSATO ce
nokassa ocTpueTo. He yapsiTe npyxuHara.

BHumaBanTe 3a npyxuHHuTe ocTpueTa. [pbxTe

pbLeTe CU Janeye OT ocTpuertaTta, Tbi KaTo Te ce

OTBapsAT BHE3amMHo.

https:/itm.by
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KoraTo HaTpynaHute oTnagbuy 6bAaT NOYUCTEHN:

e [locraBeTe GaTepusiTa.

e Korato ocTpuetata ca ocBobodeHu, HaTUCHeTe
crnycbka, npeau Aa NpoabikuTe psisaHeTo, Taka
Ye ocTpueTaTa ia MoraT fa ce OTBOPST HaMbIIHO.

HENPEOBWOEHN PUCKOBE

[lopu koraTo NpoAyKTbT Ce U3Mon3sa no npeaHasHaveHve,

e

onpegerneHy pUCKOBU haKTopu.

HEBB3MOXHO HaMb/IHO @ Ce OrpaHuyM BRUSIHUETO Ha
PuckoseTe, onucanu

no-gony, Moxe fa Bb3HUKHAT MO Bpeme Ha ynotpeba

n

onepatopbT TpF|6Ba [a BHMMaBa 3a M30srBaHeTo Ha

CcriegHoTo:

HapaHsiBaHe, npuunHeHo oT Bubpaums

— BwuHaru wu3nonseaiTe nNOAXOAALMS UHCTPYMEHT
3a CbOTBeTHaTa AEVHOCT W NpeaHasHaveHuTe 3a
LenTa pbKOXBaTKM, KaTO OrpaHM4yaBaTe BPEMeTo
Ha paboTa 1 usnaraHeTo Ha puUCKoBe.

KoHTaKT ¢ ocTpueTata

— YBepeTe ce, Ye npeanasuTenuTe Ha octpuertata
ca MocTaBeHu, Korato NpoAyKTbT He Ce U3nonaea.
BuHarn gpbxTe pbleTe U kpakata cu ganede ot
ocTpueTarta.

OTXBpbKHanNM OTMOMKM OT MaTepuana (AbpBeHU

CTPYXKM, TPECKM)

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BUGpauUMWTE, NMPOWU3BEXOAAHU OT PbYHU

n

HCTPYMEHTU MOXe [a npeau3BuKkaT y HAKOW UHOAnBUAN

3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiiHong (Raynaud's
Syndrome). CuMNTOMUTE MOXeE Aa BKIOYBAT U3TPBLNBaHe,
cxBallaHe U u3bnegHsiBaHe Ha NpPbCTUTE, OOWMKHOBEHO
ce 3abensassBaT npu usnaraHe Ha ctyd. Cmsta ce, ue
HacrnecTBeHUTe hakTopu, U3naraHeTo Ha CTyA W Bnara,

A

netTuTe, NyLeHeTo N HAKOU paboTHM HaBULM JonpuHacaT

3a pasBUTMETO Ha Te3n cumnTomu. MoraTt Aa ce B3emar

HAKOU MEepKU,

(o]

KOMTO MoraT fa ce npeanpuemar ot

nepaTopa, 3a fia ce HamansiT edpekTuTe oT BUGpauuuTe:
MopabpxaiiTe TenecHaTa TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato pabotute c npogykta, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Aa noagbpXate pbleTe U KUTKUTE
cn Tonnu. Cnopef u3cnefBaHWUs TMaBHUAT akTop,
nonpuHacsiy, 3a passutmeTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTy[IeHOTO Bpeme.

MpaBeTe  ynpaxHEHWs 33  aKkTMBM3WpaHe  Ha
KpbBOOGPALLEHNeTO crnep Bcekn paboTeH LMKbI.
PepoBHo un3nu3ante B nouvBka.  OrpaHuderte

nusnaraHeTo Ha BM6p8LI,I/II/1 Ha OeH.

Mpu nosiBa Ha HAKOWM OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsaBaHe,

H

e3abaBHO npekpaTeTe ynoTpebata Ha WHCTPyMeHTa u

nocerteTe rekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoabMKUTENHOTO  WM3MOM3BaHe Ha  MHCTPyMeHTa
MOXe [a [oBeAe A0 HapaHsiBaHus Wnv BroLLaBaHe.
Mpu n3nonseaHe Ha UHCTPYMEHTa 3@ NPOABIHKUTENHN
nepuoav oT Bpeme NpaBeTe YeCTy MOUMBKY.
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OMO3HAWTE BALLUUA NPOOYKT
Bx. cTpanuua 141.

PexeLo octpue

Kopnyc Ha pbkoxsaTkaTa

ByToH 3a 6rokvpaHe Ha Tpurepa
Cnycbk

HoxHuua Ha ocTpueTo

Kyka

CUMBOIJIN HA NPOAOYKTA

MpepynpexaeHve 0THOCHO
6esonacHocTTa

RSN N

MpoueTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npeav fa ctapTuparte MaluvHara.

Qb

£)

HoceTe 3awutHn cpeacTaa 3a ouute,
cnyxa v rmasara.

HoceTe 3gpaBu npeanasHu pbkasuum,
NPUrofeHn NPoTWB Nib3raHe.

HoceTe Henbp3ansawm ce 3awuTHn
OGyBKM, KOrato nanonssare npoaykra.

He uanaraiTte Ha OobXa U Ha BNaXHN
ycroBwsi.

OnacHocT oT enekTpuyecTBo. ApbxTe
Ha noHe 10 m pa3cTosiHMe OT Ha3eMHU
kabenu.

PR !

BHumaBaiTe 3a nsxsbpnexun nnu
netswm obektu. He gonyckavite
CTpaHW4HN Habnogartenu, ocobeHo
eua U AOMALLHW XVBOTHU, Ha No-Marnko
oT 15 m ot paboTHaTa 30Ha.

[pbxTe pblLeTe cu faney ot
ocTpuertara.

Tasn MawvHa e B CbOTBETCTBME C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha Agbpkasata
ot EC, kbaeTo e Guna aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

YKpauHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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EnekTpuyeckute ypeam He Tpsibsa

[a ce U3XBbPNAT 3aeAHo ¢ GutoBuTe
oTnagbuy. Peunknupaiite, KbAeTo uma
Bb3MOXHOCT. O6bpHETE Cce 3a CbBET MO
peumnKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BacTn
WNU pa3npocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIU B HA

A

O PbKOBOACTBO

Kntovanka

OTknioyBaHe

YacTtnTe unu npuHaanexHocTuTe ce
npogasat oTAenHo

3abenexka

MpepynpexaeHve

CrnefHUTE CUrHAmNHW OyMy U TEXHUTE CbOTBETHM 3HAYeHNs!

00BsiICHsIBaT HMBaTa Ha ONacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebaTta

Ha TO3U NPOAYKT:

/\ onAcHoOCT
YKkasBa HeMUHyeMO ornacHa CuTyauusi, KOSiTO ako
He Obde wusberHata, e [JoBede A0 CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsi U CMbPT.

/\ NPEOYNPEXOEHVE
YkasBa MOTEHUManHO ornacHa CuTyauusi, KOATO ako
He 6bae u3berHata, Moxe Aa [goBede [0 CEPUO3HU
HapaHsiIBaHWsi U CMbPT.

/\ BHUMAHVE
YKkasBa MOTEHUManHO ornacHa CuTyauusi, KOATO ako
He 6bae usberHarta, Moxe Aa fosefe A0 ApebHM nnn
CPEeAHV HapaHsiBaHWs.

BHUMAHUE
Bes npeaynpeauteneH cumson 3a 6e3onacHocT
YkasBa cuTyauusi, KOATO Moxe Aa Aosede [0
VMYLLECTBEHW LLETU.
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OfIOBHUMM  MIpKyBaHHAMU  npu  po3pobui  Lboro
€3ApOTOBOro npunagy Ans piski rinok 6ynu Gesneka,
(PEKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

BesgpoToBuii NpUCTpin AN pi3kv FiNOK Npu3HaveHun

4

NSt BUKOPUCTaHHS Ha BYnuLi. 3aans 6eaneku KkepyBaHHs

iHCTPYMeHTOM Mae 3aiiicHioBaTMCS oboma pykamu.

MpucTpiii npuaHayeHnn Ans pisaHHs Ta o6pi3ku ApiGHMX
cy4kiB Ta rinok. 3a6opoHeHO BUKOPUCTaHHS MPUCTPOLO ANs

p
o

i3aHHS He AepeB’sHUX o6'ekTiB. MpUCTpili Npu3HaYeHwnit
Ns1 pi3aHHs rinok i3 AiameTpom Ao 32 MM (M'sika AepeBuHa)

Ta 28 MM (KopcTka AepeBuHa). 3aGOPOHEHO pi3aHHs
TOBCTWX TiNoOK i3 giameTpoM, Wo nepebinbluye HaBeaeHi
NOKa3HUKM.

MpopykT mae dikcoBaHy AoBXuHY 0,85 M.

He BukopucTOBYiiTe npoaykT Ans Oyab-skoi mMeTn, He

n
B
B

epepaxoBaHoi BuLe. [pogykT He npusHadeHuit Ans
MKOpUCTaHHA AiTbMn abo ocobamu, Aki He MalTb
innoBiaHMX 3acobiB iHAVBIAYanNbHOrO 3aXMCTy Ta OASrY.

AllbHI 3AXOOU BE3IMNEKU

A NONEPEMXEHHA
BuBunTtb BCi npaBuna 6e3neku, iHCTPYKLii, inocTpauii

i crneumndikauii, WO NOCTaBNATLCS 3 MPUCTPOEM.
HepoTpumaHHsi HaBeeHMX HWx4e BKa3iBOK MOXe
npu3BeCTU [0 YPaKeHHS enNeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi, i/abo OTPYEHHs1 OKCMZOM BYrMeLto, L0 MOXe
NpuBECTU [0 Cepio3HWX TpaBM abo [0 neTanbHoro
Bunagky. 36epexiTb BCi iHCTPyKUii i BkasiBku Ans
ManbyTHLOrO BUKOPUCTaHHS.

3
B

GepexiTb BCi iIHCTPYKUIT i BKa3iBku AnA ManbyTHboro
VKOPUCTaHHS.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» «B MOMNepeaXeHHAX

B
e.

inHocuTbcs Ao Baworo mepexeBoro (3 kabenem)
NEKTPOIHCTPYMEHTY abo 3 GaTapeiHUM XUBMEHHAM

(6e30pOTOBOrO) ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MNEKA POEO4Y0ro micusa

YTpumyinte poboue wmicue B umucToTi i Aobpe
ocBiTneHum. besnag Ha po6oyvomy Mmicui abo TemHi
MiCLit CMPUYMHAIOTE aBapii .

He BMKOpUCTOBYNTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTU Yy
BUOGyxoHe6e3neyHili aTmocdepi, Hanpuknag, y
MNPUCYTHOCTI Nerko3aMMMUcTUX PpiauH, rasie a6o
nuny. EnekTpuyHi iHCTpyMEHTU CTBOPIOIOTb iCKpU, LU0
MOXYTb 3ananuti nun aéo napw.

TpumanTe AiTen Ta CTOPOHHIX oci6 nopani nig Yac
po6oTH enekTpoiHCTPyMeHTOM. BiaBonikaHHs yBaru
MO>e NPU3BECTW [0 BTPATU KOHTPOIHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

Vb
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Bunka XvBNeHHSA eneKTPOIHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignoBigaTu poseTui. Hikonu He 3MiHIONTEe BUNKY.
He BuKkopucToBYWTe Hisiki BUNKU-NepexiaHMKN
3 3aseMneHUMM  (3aMKHYTUMM Ha  3eMnio)

eneKTPOoiHCTpyMeHTaMn. He 3MmiHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3eTKM 3MEHLUYIOTb PU3NK  YpaXKeHHs
eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMIeHuMu
NOBEpPXHAMM, TakMMuU SK Tpybu, papgiatopwm,
NAUTU Ta XONMOAWUNLHUKM. ICHYE NiABULLEHUA PU3UK
YPaXEHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLIO Balle Tino
3asemreHe.

He nippaBaiTe eneKTPOIHCTPYMEHTU BMNUBY
powy abo Bomorux ymoB. Boaa, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye puU3MK  ypaKeHHs
€NeKTPUYHNUM CTPYMOM.

He 3noBxyWTe WHyp. Hikonu He BuKOopuCTOBYyWTE
LWHYP XUBMEHHA ANA NepeHeceHHsl, NnepemilleHHs
a6o BUNyYeHHA BUNKU 3 po3eTku. Tpumaiite WHYp
nopani Big Tenna, macna, rocTpux Kpomok a6o
PyXoMux 4acTuH. MowkomxeHi abo 3annyTaHi WHypu
36iNbLUYIOTb PUNK YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mpy po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYWTE nopoBXyBaY, BignoBigHUM
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTaHHs kabento, npuaaTHOro Anst BAKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWXKYE PUNK YPAKEHHS
eneKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpun po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BONOromy
cepeaoBuULLi BUKOPUCTOBYMWTE 3anuwKoBUMN
noTouHui npuctpiv (3MIM) 3axuULeHOro XUBNEHHS.

BukopuctanHa  3MM  3HMXKYEe pU3NK  ypaKeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

» bBypbre yBaxHi, AuBiTbCA, WO BM pobute, i

C
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BUKOPUCTOBYITE 340POBUIA rny3a npu pob6ori
3 enektponpunagamu. He  BukopucToByiTe
€eNeKTPOIHCTPYMEeHT, skwo Bu BTomunuca a6o
nepebyBaeTe Nia BNAIMBOM HapKOTUKIB, arikoronto
a6o nikiB. HalimeHwia HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTY 40 CEPNO3HMX
TpaBM.

BukopucTtoByiite nepcoHarnbHe 3axucHe
obnaaHaHHA. 3aBXAN HaasirauTe 3aXUCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHS, Hampuknag, pecnipaTop,
B3YTTS Ha HEKOB3HI MifOLWBi, 3aXMCHWI Lonom abo
3acobu 3axucTy oOpraHiB Crnyxy, BUKOPUCTOBYBaHi
B HaNexXHWX yMOBax, 3MeHLIaTb PU3VK OTPUMAHHS
TpaBmu.

3anoGiranTe BUNagKoBoro 3anycky.
MNepekoHanTecs, WO BUMMKA4 3HaxoAuTbLCA Y
BMMKHEHOMY TMOJNOXeHHi nepea NiAKNIOYEHHAM
[0 AXepena XWBMEHHA Ta / abo aKkyMynaTOpHOI
Gartapei, nigHimMmaHHaMm  a6o nepemileHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHocbTe €neKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbleM Ha BUMMKadi abo NOAAYed XWBIEHHS Ha
{HCTPYMEHT, Sk Mae nepemukad, wWob 3anobirtn
HelacHoro BUMNaakKy.

MNepen BKNIOYEHHAM €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3HiMaiTe
perynioBanbHUiA a6o ramkoBur Knrod. [aikoBui
Koy abo perynioBanbHUA KoY, 3amnuleHuin  Ha
obepTaemiii  YaCTWHi  €NeKTPOIHCTPYMEHTY,  MOXe
NpU3BECTN [0 TPaBMU.

He TArHiTbcsA. 30epirante npaBunbHy CTilKy i
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GanaHc Becb 4ac. Lle o3Bonse kpalle KOHTponoBaTh
{HCTPYMEHT B HecrnodiBaHUX cutyauisx. .

m Opsrantecs npaBunbHo. He HociTb BinbHUIA
oasar a6o npukpacu. TpumainTe Bonoccs, opAr i
PYKaBUYKM nopani Bif PyXOMMUX 4YacTUH. BinbHuin
opsr, npukpacu abo AoBre BOMOCCA MOXYTb NOTPAMUTA g
B PYXOMi YacCTUHM.

= SKwo € npucTpoi Ans NigknYeHHA Ans 36opy
nuny, nepeKoHawWTecsl, WO BOHW Nifg'€AHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTLCA  MpaBUNbHO.  BukopucTtaHHs
nunosbipHnka 3HWXKye Hebeaneky, noB's3aHy 3
3anuneHicTio.

BUKOPUCTAHHA TA aornan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
m He nepeBaHTaXxyute €NEeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucToByiiTe BignoBigHMI ANA Bawwoi noTpe6un
€NEeKTPOIHCTPYMEHT. ENeKTpoiHCTPYMEHT BMKOHae
po6oTy Kpalle i 6e3neyHile Npu WBMAKOCTI, ANS AKOT

BUKOPWCTaHHI 3 iHLIMM aKyMynAaTOPHUM G10KOM.
BukopucToByiiTe  €NEKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu
3 MPU3HA4YeHUMU AN HUX  aKyMynaTopamu.
BukopucTaHHa Byab-sKuX iHLIKMX akyMynaTopiB, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHSI TPABMU | NMOXKEXI.

Konu  akymynstop He  BMKOPUCTOBYETLCH,
TpuManTe 1oro nogani Big MeTaneBuX NpegMeTiB,
TaKuX SIK CKPiNKW, MOHETH, KNHoYi, UBAXM, Wypynu,
abo iHwWi ApiGHi mMeTaneBi npeAmeTH, AKi MOXYTb
nNigKMniYUTU OAUH KOHTAaKT Ao iHworo. KopoTke
3aMUKaHHA KOHTaKTIB aKyMynatopa MoXe npusBecTn
710 onikiB a6o noxexi.

Y BaXkux ymoBax ekcnnyartauii, piguHa Moxe
6yTn BunyweHa 3 GaTapei; YHMKaWTe KOHTaKTy.
Mpn BUNaaKOBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoH. AKLO
piAavMHa noTpanuna B o4i, 3BePHITLCSA 3a MeAUYHOK
Aonomoror. PignHa 3 akymynstopa Moxe BUKIMKaTH
posapaTyBaHHs abo oniku.

BiH 6yB po3po6rneHuit. CEPBIC

= He BMKOpPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, SAKWO =
nepemMuKkay He BKIIOYAE Ta BUMMMKae horo. byab-
SIKUIA eNEKTPOIHCTPYMEHT, KU He MOXe ynpaBnsTUCS
3a A0MOMOroto Nepemukaya, € HebeaneyHum i mae ByTu
BiJPEMOHTOBaHN.

= BiaknioyiTe BUNKy Bia Axepena XuBneHHs T1a / abo

[o3Bonsiite o6cnyroByBaTu Baw
eNeKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku  KkBanidikoBaHomy
nepcoHany, BWMKOPUCTOBYIYM TiNbKN iAEHTUYHI
3anacHi Yactuhu. Lle 6yae rapaHtyBatn GeaneyHe
06cnyroByBaHHs1 €MEKTPOIHCTPYMEHTY.

Bif, aKkyMynsitopa eneKkTPOiHCTPYMEHTY, MepLu HixX 3AYBAXEHHA 3 TEXHIKU BE3NEKW WWOAO
[l 7 S T T TR LR E AR TRV L EVLT: I BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO ANA OBPISAHHA MNIOK

abo npu 36epiraHHi enekTpoiHCTPyMeHTy. Taki
npodinakTnyHi 3axoan 6es3nekn 3MEHLWYTb PU3UK

@ BUNafKOBOrO BKITIOYEHHS €MEKTPOIHCTPYMEHTA.
= 306epiraTe Henpaulyi  enekTponpunagn |y
HefoOCTyNnHOMY Ansi AiTen Mmicui i He fo3BonsnuTe

A HEBE3MEKA

Tpumante pyku nopani sig nesa. KoHTakT i3 nesom
MOXe CMPUYMHNTK CEPIIO3HI TPaBMU y KOPUCTyBaYa.

ocobaM, siKi He 3HalloMi 3 iHCTpyKUiAMM
eneKkTpuyHoro npunaga a6o 3 pgaHuMu g
iHCTpYyKLisMK, npauloBaTh 3 enekTponpunagamu.
EneKkTpoiHCTpyMeHTn Hebe3neyHi B pykax
HeJoCBIAYEHUX KOPUCTYBaYIB.

m O6GcnyroBynTe enekTpoiHCTpymeHT. [lepeBipTe
po3perynboBaHi abo 3B'sA3aHi PyXOMi YacTWHM,
nonomMaHi 4actTuHu i Oyab-Aki iHWi ymoBu, sKi 4
MOXYTb BNJIMHYTU Ha POGOTY €NeKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo MNOLWKOOKEHUN, BiApPEMOHTYITE
eNeKTPOIHCTPYMEHT nepea BUKOpUCTaHHAM. barato
HeLLacHUX BUMaAKiB € HacnigkoM noraHoro Aornagy 3a
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

u  TpumaiitTe piXyumnit iIHCTPYMEHT FOCTPUM i YUCTUM.
[obpe AOrNsHyTUIA PiXYYMA IHCTPYMEHT 3 rocTpumMu
piy4yMMKn Kpankamu piglle 3B'A3yeTbCcst | nerwe
KOHTPOMIOETLCS. u

= BukopuctoByinTe enekTpoiHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacaAku BiAnNoBiAHO A0 LUUX IHCTPYKUIN, Gepyun u
A0 yBaru ymMoBu po6oTu i poboTy, Lo NOBUHHA ByTH
BUKOHaHa. BUKOPUCTaHHS eNeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY
ANns onepauin, SKi BiApI3HATLCSA BiA NPU3HAYEHMX, ]
MO>Xe Npu3BecTH A0 HebeaneyHoi cuTyauii.

m  BukopuctanHs i gornsg iHCTpymeHTy Ha 6aTtapeiikax

u [MepesapapxaTu TiNbKn 3a ONOMOrol0 3apsAHOro
MPUCTPOIO, 3a3HA4YeHOro BUPOGHMKOM. 3apsigHun ™
npuCTpin, WO NigXoAUTb  ANA  OAHOro  Tuny
aKyMynsTOpiB, MOXe CTBOPUTW PU3MK 3aropsiHHA mnpu
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Hikonu He pos3Bonsante OitaMm, NogaM 3i 3HWKEHUMU
hisnyHMK, CEHCOPHUMU abo pPO3yMOBUMU
3ai6HocT MM abo 3 HeAoCTaTHIM AO0CBIAOM i 3HAHHSAIMM,
abo nogsm, He 3HANOMUM 3 LMW iHCTPYKLisSiMU,
kopuctyBaTucsi Bupobom. MicueBe 3akoHOAABCTBO
Moxe obmexyBaTy Bik oneparopa.

MpoaykT mae dikcoaHy foBXUHY 0,85 M.

He BukopucTOoByBaiiTe MPOAYKT, SKWO € PU3MNK
6nuckaskm.  36epiraiiTe  npogykT  6e3nevHo B
NPUMILLEHHI.

OcrepiraiiTecs niHiii enekTponepenadi Hag ronosoto.
MepekoHanTechb, WO BCi 3aXUCHI LMTKM Ta Py4ku
npunagHaHi  HaneXHWM YUMHOM | 3HaxoasTbCA Yy
po6oyomy cTaHi..

HociTb NoBHMIA 3ax1CT OYelt Ta cnyxy nig Yac pobotu
3 NPOAYKTOM.

HociTb Baxki [oBri wTaHW, 4o60TW | pyKaBUYKM.
He opsaraiTe npocTopuin opar, akcecyapu, Ta He
BVKOPUCTOBYWTE NPUCTPIt BOCOHIX.

He noumHaiTe poboTy 3 BupoGOM, AOKM He Oyae
3abesneyeHa uncta poboya 3oHa, GesnevHa Touka
onopw Ta 3annaHoBaHWI LUNAX BiAXoAy BiA Nafjalymx
rinoK Ta CyuKiB.

He BWKOPWCTOBYINTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SKLWOo Bwu
BTOMUNUCSt a6o nepebyBaeTe nif BNIMBOM HapKOTUKIB,
ankoronto abo nikie.
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3aBxan Tpumaiite Bupi6 oboma pykamu npu poboTi.
BukopucToByiite oaHy Ppyky, Wo6 MiuHO TpumaTu
nepegHio pyky 34enneHHs. Bukopuctosynte iHLWYy
PYyKy, WOG CXONWUTU 3a 3afHI0 PYKOSATKY | ynpaBnsaTn
3BiNbHEHHAM raykf BKNIOYEHHS / BUKMIOYEHHS.
MepekoHaiiTecs, o npoaykT npaBubHO
po3TalloBaHWii B 3a3Ha4€HOMY POGOYOMY MOMOXKEHHI
nepes 3anyckom NpoaykT.
He BukopucTOBY/iTEe MaLLUHY B 6y[b-SKOMY NOSNOXEHHI,
L0 MOXe BMKNMKaTU nonagaHHs 6yab-sKoi YacTUHW B
Mexax 10 M Big NOBITPSHUX NiHi enekTponepeaadi.
PerynsipHo #ayTe Ha nepepsy. JliMiTyiiTe KinbkicTb
po6oTU Ha AeHb.
Tpumante MiyHy onopy i peiBHOBary. He TSrHiTbCS.
HeobrpyHTOBaHMX MOXe npu3BecTM [0 BTpaTu
piBHOBarn i MoXe NPU3BECTU O CEPNO3HUX TPaBM.
He BuKopvcTOBYiTE npunag 3 MOLIKOMKEHUM abo
HaaMiPHO 3HOLLEHUM PiXXy4MM NPUCTPOEM.
He 3miHIoiTe CBill iIHCTPYMEHT, abo He BUKOpUCTOBYITE
Noro Ans kueneHHs Oyab-skoro npunagas  abo
NnpuCTpOiB, HE PEKOMEHAOBaHWX BUPOGHMKOM Anst
BaLLIOi MUIKU.
|0eHTUdIKyTe MexaHi3M LUBUAKOrO BUBINbHEHHS Ta
MOMNPaKTUKyWTeCA Yy WOro BUKOPUCTAHHI, Mepll HiX
noyaTi BUKOPUCTOBYBATWM NpoaykT. Voro npasunbHe
BVKOPUCTaHHS MOXe 3anobirtu ceprnosHUM TpaBmam
B pasi BUHWUKHEHHA Haa3Bu4anHoi cutyauii. Hikonu He
HOCIiTb 4OAATKOBUI OAST 3BEPXY peMeHiB abo iHakLwmm
YMHOM He oBMexyWiTe AOCTYN A0 MeXaHi3My LUBUAKOro
BVBINbHEHHS.
He BuKOpuCTOBYWTE MpWM MOraHOMy OCBITNEHHI.
BukopucToByiiTe NpodyKT Npu AeHHOMY cBiTNi a6o npu
XOPOLLOMY LUTYYHOMY OCBITIEHHI.
He BUKOpUCTOBYMTE NPUCTPIN ANA MiApi3aHHA TiMokK,
SIKLLO PKYUUIA MeXaHI3M He NpaLoe HanexXHUM YHOM.
[na s3axucTy Bif FiMoK, WO NagaTb, He CTinTe NpsMo
nig rinkolo abo cyykom, sk BW nigpisaete. He
poamilati npucTpin nig kytom Ginbw Hix 60 ° Hag
pisHeM 3emni.
LWo6 3MEeHWWUTN pu3MK TpaBMYyBaHHS Bif YacTWH,
WO PyXalTbCsl, 3aBXAW MICNsi BUMKHEHHS [ABUryHa
NepekoHyMTecs, WO PyXoMi YacTUHU  MOBHICTIO
3YNUHWUNUCS, Ta BUUMaNTe akyMynsaTop nepen:
® OYULLEHHS abo PO3YULLIEHHSA 3aCMiYEeHHS
® 3anuaHHAM NpoaykTy 6e3 Harnsagy
e installing or removing attachments
e nrepes MepeBipKOl, MNPOBEAEHHSIM  TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs, a6o po6oTol 3 NPOAYKTOM
36epiraiiTe NpUCTPiA YUCTUM BiO ynamkiB Ta iHLIMX
maTepianis. BoHn MOXyTb 3acTpsArtn Mixx dpikcatopom
Ta ne3om.

3ATANIbHI NONEPEMXEHHA LWOAOO

BE3NEKU

Vb
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He possonavite 3BMYLi Big 4acToro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOI0 CTaTU MPUYMHOK BTPaTW MUMBHOCTI Ta
irHopyBaTl NpUHUMNM 6e3nekn po6oTn 3 NPUCTPOEM.
HeobepexHi Aii MoXyTb CTaTW NPUYMHOK CEpPIO3HOro
TPaBMyBaHHS MEHLL HiXX 3a CeKyHAY.
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Tpumante pyukm Ta pisanbHi  NOBEPXHi
YUCTMMU Ta OYULLEHMMU Bif, ONii Ta MacTun.

KoB3ki pyuykn Ta pisanbHi NOBEpxXHi He npusHayeHi
ans  6e3nevyHoro YTpUMyBaHHA Ta KOHTPOMIOBAHHS
NPUCTPOIO Y HEOUIKYBaHWX CUTYaLlisiX.

3a60poHEHO  BMKOPWUCTOBYBaTWM  akymynstop abo
npucTpiin, wo 6ynu nolukomkeHi abo MoandikoBaHi.
BukopucTaHHa nowkomxeHnx abo moaudikoBaHMx
aKyMynsiTopiB Moxxe MaTu HenepeabadvysaHi Hacnigku,
cepef AKUX: BUHWUKHEHHSA MNOXexi, BUOyxy Ta puauk
TpaBMyBaHHs1.

YHuKanTe 3aropsiHHA  Ta
akymynsitopy abo npucTpoto.
3aropsiHHs abo BuWcoka Temnepatypa noHag 130°C
MOXYTb CTaTV MPUYMHOI BUBYXY.

[oTpumynTech yCiX IHCTPYKUIN LIOAO 3apsaXaHHS
NPUCTPOIO Ta yHWKaWTe 3apsiakaHHs no3a Aiana3oHom
Temneparyp, L0 No3HaYeHi y iHCTPYKLii.

HenpaBunbHe 3apsmkaHHa abo 3apsihkaHHs npw
Temneparypi, No3a MexxaMu No3HaveHMU B iHCTPYKLT,
MOXe MOLUKOAUTM akyMynsaTop Ta RiABULLMUTUA PUSKK
BUHVKHEHHS! MOXEXi.

TpumaiiTe pofody 30HY BINIbHOK Bif, CTOPOHHIX OCI6,
[iTen Ta JoMaLLHiX TBapwWH Nif Yac pisaHHs.
Mpn pisaHHi KiHUiBOK, WO nig Hanpyroto, 6yabTe
HanoroToBi BiANPYXeHHS, Wob B He ByaeTe BpaxeH
Hanpyrow AepeBHUX BOMOKOH NpW 3BiNbHEHI.

BukopucToByiiTe npucTpin 3 obepexHicTio. Tpumante
Kpaw pixy4oi nnacTUHU rocTpUM Ta YUCTUM ANS KpaLoi
PoGOTM MPUCTPOID Ta 3HUXKEHHS PU3MKY TPABMYBaHHS.
[oTpumyinTech IHCTPYKUIN LLOAO 3MalLeHHst i 3aMmiHi
npunapas.

Tpumante pyyku CyXMMMW, YUCTUMMW, i BINbHUMU Bif
macna i macTtuna.

Mepen  BUKOpUCTaHHAM | nicns  KoxHOT A,
nepekoHamTecs, WO Hemae MOLIKOMKEHNX YacCTUH.
Byap-sika nolukomkeHa Aetanb, mae 6yt npaBunbHO
BiApemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPU3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

AKLWo NpoayKT BNas, NOCTPaXAaB Bif BaXKOro BNANBY
abo nounHae BibpyBaTK, HeraHo 3ynuHiTb 06NaAHaHHs
Ta nepesipTe Ha HasiBHICTb NOLUKOAXEHb abo BU3HAYTe
npuunHy Bibpauii. Byab-ske NOWKOMKEHHA Mae
6yTV MNpaBWIbHO BIAPEMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepeBipTe nowkomxeHi YactTuHu. Mepen nopanbLUMM
BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOLO, 3aXUCHUN LUTOK abo iHWwa
YacTuHa, fKa MOLUKOXeHa, MOBWHHI ByTW peTenbHO
nepesipeHi, LWO6 BW3HAYMTK, WO BOHM OyayTb
npaBuIIbHO NpaLoBaTh i BUKOHYBATU CBOI (OYHKLI.
O6cnyroByBaHHA BUMPOOY Mae BUKOHYBATUChL TiMbKu
KBanigikoBaHUM PEMOHTHVWM nepcoHanoM. 3aranbHe
abo TexHiyHe 0OcCnyroByBaHHA HekBanidikoBaHNM
NnepcoHanoM Moxe npu3BecTM [0 PU3NKy TpaBMU
KopucTyBayda abo NOLIKOAXKEHHS BUPOBY.

36epexiTb Ui iHCTpyKUii. YacTiwe 3BepTanTecs Ao
HbOrO, Ta BUKOPWUCTOBYWTE MOro, W06 iHCTPYKTyBaTW
iHLIMX, XTO MOXe BUKOPUCTOBYBATU Lieit BUPID. IAKWO
BV NepefacTe Lei npuctpin koMmy-Hebyab, nepepaiite

CyXumu,

BMCOKOI  TemnepaTypu
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TakoX i Ui iHCTPYKUIi, Wwob 3anobirtn HenpasuibHOMY P

03'€MV i30MALINHUMM  HENPOBOASALLUMMI KpullkamMn abo

BUKOPWCTaHHIO BUPOBY Ta MOXNVBUM TpaBmam. cTpiykoto. He nepeBo3utu GaTapei, ski MaloTb TpiLLWHK

= He pi3aTu, AKLWO iCHYE PU3UNK NOLLKOAXKEHHS NpuxoBaHoi @

60 npoTeykn. KOHCYMbTyATECS 3 EKCeaUTOPCHbKOK

NPOBOAKM. KOMNaHieto Ansa nogasnbLUMX KOHCYMbTaLin.

= He pospizaTv npoBoaky.
u  YTpumyiTe pobo4y 30Hy BinbHO Bif ApoTiB Ta kabenis TEXHIYHE OBCIYTOBYBAHHS

(Npvknaa: enekTpuyHa ripnsaHaa).

AOOATKOBI MNONEPEMXEHHA 3 TEXHIKU

BE3NEKW LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

ONEPEMXEHHA

A NONEPEMXEHHA

BukopucToByiite Tinbku opwuriHanbHi 3anacHi
YacTWHK, akcecyapu Ta obnafHaHHs B BUMPOGHMKA.
HeBukoHaHHS L€l BUMOrM MOXe NpUBECTU 0 MOXUBOI
TpaBMU, MOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU [0
BTPaTU rapaHTii.

[Ons 3anobiraHHa Hebe3neui noxexi B pesynbTaTi

BMPOGIB  He  3aHyplolTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHUMA
akymynsTop abo 3apsgHuWn NpuUcTpi y piavHy i He
[AonyckanTe NoTpanssaHHA PiAvH BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsTopis. KoposiiiHi i cTpymonpoBigHi pigvHu,
Taki Ik CONMOHWUI PO34MH, NEBHI XiMikaTu, BUBINOBanbHi
3acobu abo NpoayKTH, WO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU

KOPOTKOr0  3aMUKaHHS, TpaBMaM i MOLUKOOXEHHIO AI‘IOHEPEJ])KEHHH

Mepen ornsagom, uuiieHHsam abo o6CrnyroByBaHHSM
npunagy BWMKHITb OBWIYH Ta novekanTe, MOKW BCi
PYXOMi 4aCTUHWU 3YNUHATLCH, BUNMITL  aKyMynsaTop.
HepoTpuMaHHs UMX iHCTPYKUIn MOXe npu3BecTu Ao
Ceprio3HMX TpaBM abo MOLLKOMKEHHS MaliHa.

A0 KOPOTKOro 3aMuKaHHs.

TPAHCINOPTYBAHHA TA 3BEPIFTAHHA

m [epen 36epiraHHsM abo TpaHCMOPTYBaHHSIM 3yMUHITb
BUpi6, BMAANiTb akymynsTopHy 6aTtapeto Ta gante im
OXOIIOHYTU.

A NONEPEMKXEHHA

O6cnyroByBaHHA BUMarae KpawHboi 0BepexHocTi i
3HaHHs1 | NOBMHHO BYTW BUKOHAHE TiNbky kBanidgikoBaHUM
daxisuem. [ins 06cnyroByBaHHs, 4OCTaBbTE NPOAYKT A0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOTO LeHTPY. Mpu TexHiYHoMy
ob6cnyroByBaHHi  BUKOPUCTOBYWATE  TiNbKM  iAEHTUYHI
3aMiHHi 4aCcTUHK.

@ m  OyuCTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NPoAyKTy.

Micnsi  KOXHOrO BUKOPUCTAHHS,, O4YUCTiITb OCHOBHY
YaCTUHY | PYYKM NPOAYKTY M'AKOIO CyXO0 TKaHWUHOIO.
Micna KOXHOro BWKOPWUCTAHHS, OYUCTITb fesa Big
CMITTS1 KOPCTKOHO LLiTKOIO, @ NOTiIM peTenbHO HaHeCiTb
MacTuIIO Bif ipXi Nnepef yCTaHOBKOK NpoTeKkTopa nesa.
BukopucTOBYyiiTe PEKOMEHAOBaHUIA  aHTUKOPO3iINHUI
MacTUMbHUIA PO3NUtoBaY Ans PiBHOMIPHOTO po3noainy
Ta 3MEHLUEHHS PU3UKYy TPaBMYBaHHS MPU KOHTaKTi 3
nesamu. [Ina oTpumaHHs iHopmauii npo BignosigHWn
aepo30SbHUIA NPOAYKT, 3B'AXITLCA 3 BALLMM MiCLIeBUM
YNOBHOBAXEHUM CEPBICHVAM LIEHTPOM.
Akwio HeobXxigHO, 3nerka aMacTiTb nNe3a nepepa Ta nicns
BUKOPVCTAHHS 3a ONUCaHNM BHLLE CNIOCOBGOM.
[ns  TpaHcnopTyBaHHs,, 3abesnediTb MaluvHy Big
pyxy abo nagiHHs, o6 3anobirti TpaBmu nioaeit abo
MOLUKOAXKEHHS MaLUNHN.
36epiraiiTe NPOAYKT B NPOXONOAHOMY, CyxoMy i Aobpe
NpoBITPIOBAHOMY MiCLji, HEAOCTYNHOMY Anst AiTen.
36epirat nofdani BiA arpecuBHUX areHTiB, Takux
sIK capoBi xiMmikaTu i conewt npoTu obnefeHiHHs. He
36epiraite Ha BigKpUTOMY MOBITPI.

TPAHCIMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEWN

TpaHcrnopTyiTe 6GaTtapeto BiAnoOBiAHO OO MicLueBMX Ta
HaLioHanbHWX NOMNOXeHb Ta Npaswun.

[oTpumyiTech ycix cneuianbHWX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHA MpuW TpaHCnopTyBaHHi Gatapei TpeTboto
cTopoHoto. [lepekoHaiTecs, wWo 6atapei He MOXyTb
BCTYNaTh B KOHTaKT 3 iHLWIMMK GaTapesamu abo nposigHUMK
maTepianamu npy TPaHCMOPTUPOBLL, 3axuiaioun Biakputi A
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BWMKHITE  NpuCTpii,  BUIAMITE  akymynstop  Ta
nepekoHamTech, WO BCi PyXOMi YacTWHW MOBHICTO
3YNMUHUNWUCL  Meped OYULLEHHSM abo  TeXHIYHUM
06CcnyroByBaHHAM NPUCTPOIO.

Bn moxeTe 3pobWTM perynioBaHHs Ta PEMOHT,
onucaHi B LbOMy NOCIGHMKY kopucTyBaya. Ans iHWunx
PEMOHTHUX poBIT, 3BEPHITLCA [0 aBTOPU3OBAHOrO
CEepBICHOrO areHTa.

Micnsi KOXHOro BUKOPUCTAHHS, OYUCTITh BUPIO M'sIKO
CyXO0 TKaHWHO. Byab-sika noLkogxxeHa aetanb, Mae
6yTM npaBUNbHO BigpemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B
aBTOPU30BaAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

MepeBipTe BCi rankun, 60nNTW i rBUHTW MiCNA KOPOTKOrO
NpoMiXKKa 4Yacy Ha npaBuibHY FEPMETUYHICTb, LWo6
3abe3neynTn NpoaykT y 6e3ne4HomMy poboyoMy CTaHi.
Mg Yac u4WlleHHs NNacTMKOBUX YacTUH YHUKanTe
BMKOPUCTaHHSA  PO3YMHHMKIB. BinbluicTe nnacTtukis
YYTNUBI OO0 PIi3HUX TUMIB TEXHIYHWUX PO3YMHHWMKIB i
MOXYTb BYTU noLkomkeHi Npu ix BukopucTaHHi. LLo6
BuaanuTu 3 Bupoby 6pya, nun, macno abo mactuno,
KOPUCTYWATECH YNCTOIO TKAHWUHOIO.

3aBxan  YHUKaWTe KOHTaKTy ranbMiBHOI  piguHu,
GEeH3NHY, NpOAYKTIB Ha OCHOBI GeH3nHy abo
npocoyyBanbHOro  Mactuna 3 MnacTUKOBUMM
petanamu. XiMikaTv MOXyTb MOLUKOAUTH, PO3M'AKLLUTU
abo 3pyiHyBaTV MnacTuk, LO MOXe Mpu3BecT [0
Cepro3Hoi TpaBMU.

MPUMITKA: Onsa 3abe3neyeHHs HafiHoro i

OBrOCTPOKOBOIO  BUKOPUCTAHHSI MPUCTPOID, PErynsipHoO
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BUKOHYINTE TeXHi4He 06CnyroByBaHHs.

m [lepeBipTe HasBHICTb OYEBUAHWX [OedeKTiB, Takux
SIK HesakpinneHi Ta NoLKoMKeHi ne3a, X 3MilleHHs,
HeHafiHy — dikcauito, HasBHICTb  3HOWeEHWUX abo
MOLUKOAXKEHWX KOMMOHEHTIB.

MepekoHanTecs, L0 KPULLIKM Ta 3aXMCHI KOXYXU CripaBHi
i npaBuUnbHO BCTaHOBMEHI. MNepen BUKOPUCTaHHAM criif,
npoBecTn HeobxiaHe TexHiyHe obcrnyroByBaHHA abo
PEMOHT.

3aBxan ounLLyinTe pixydi nesa nicns BUKOPUCTaHHS.
BisyanbHO nepeBipsiiTe  cTaH  PiXyuyMx  KPOMOK
nes. KoxHa nolkogxeHa 4acTuHa noBUHHA 6yTu
BiApPEMOHTOBaHa 4/ 3aMiHeHa B aBTOPW3OBAHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.

36epiraiiTe NpUCTpI, NuWLe NepeKoHaBLUUCh, Lo
PiXY4Min MexaHiaM 3ynUHUBCS.

YCYHEHHSA BNNOKYBAHHA

[uBiTbea cTopiHky 147 - 148.

= fkwo nesa 3abnokoBaHi OCKOMKamu 4u KOPOK MK

HUMW, | HEe MOXyTb GyTW 3BiNbHEHi, HATUCHITL TpUrep

TPW-4OTVPU pasu, Ta BUKOHANTE HACTYMHi Aii:

o  OpsrHiTb 3aX1CHI OKYNsipu Ta pykaBuLi.

e Big'egHaiite akymynstopHy 6atapeto.

e Bukopuctaiite wmaTtok [Aepea abo
MOOTOK, LWO6 HaTUCHYTV Ha ne3o.

e 3acTocoBynTe cwny TiNbKW Yy 30Hi, Ae noka3aHo
neso. He BaapTe no npyxuHi.

3BepHiTb yBary Ha nesa 3 NPYXUHHUMK chikcaTopamu.

TpumanTe pyku skomora fani Bif nes, BOHW MOXYyTb

BiKpVBaTUCS panToBo.

Konu 6nokyBaHHs yCyHyTO:

e BcrasTe akymynsTop.

e Konu nesa 3BinbHeHi, HAaTUCHITb TpUrep, NepLU HixX
NpoJOBXyBaTW PO3pi3aTit TakUM YMHOM, o6 nesa
MorfinM 6yTn NOBHICTIO BIAKPUTUMMU.

HEMEPEOBAYEHI PU3UKUN

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa
HEMOXNMBO MOBHICTIO HeWTpanidyBaTu neBHi dhakTopu
3anMWKOBOro  puanky. HacTtynHi HebBesnekn MOXyTb
BMHUKATW MNPV BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnif
3BEpHYTM 0coBnuBY yBary, Wo6 YHUKHYTW HACTYMHOrO:

m  TpaBMu cripuuvHeHi BiGpauieto.

— 3aBxan BUKOPUCTOBYNTE MPaBUNbHUI IHCTPYMEHT
Ans poboTW, BUKOPUCTOBYMTE MPU3HAYEH pyyku i
obmMexiTb Yac poboTw i BNNMB.

m  KoHTakT 3 nesamm

— T[epekoHanTecss WO 3axXUCHi  LUTKA  HOXIB
BCTAHOBMEHI, KONV npunajg He ekcnnyaTyeTbes.
3aBxan TpumaiTe Horv Ta pykvi noaani Bif HOXIB.

m  BukuHiTe WwmaTku 3arotoBkm (Tpicky, WwebiHb).

SHMXEHHA PU3UKY

Binomi Bunagkw, konu Bibpauis Bif pyYHUX iHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHoro cuHgpomy PeiHo. Cumntommn
CXOXi Ha Ti, WO 3'\NBMATLCA Nig BNIMBOM  Xonoay,
BKIMHOYAKOUM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA Ta  30nigHeHHs

rymoBun

nanbuiB. BBaxaeTbcs, WO CNAAKOBI YWHHWKW, BMMUB

Xonoay i CUpPOCTI, XapyyBaHHS, KypiHHA | Aeski 3BUYKM

po6oTW CrpUsitOTb  PO3BUTKY LMX cumnTomiB. MoxHa

NPUIAHATM  Aesiki  3axoamn, ki MOXyTb OyTW NPUAHATI

onepaTopomM, o6 3MEHLWNTN BNNUB BiGpauii:

= [ligTpumyBaT TemnepaTtypy Tifna B XOfogHy norogy.
pwn BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY HaasaranTe pykasuyku,
wob Tpumath pyku Ta 3an'sactkm y Tenni. 3rigHo
3 [JOCnigKeHHSIMW, OCHOBHWUMA BHECOK B PO3BUTOK
cuHapomy PeliHo, € xonogHa noroga.

= BnpaBa pgns aktuBauii KpoBoOGiry nicnsi KOXHOro
3anycky.

m  PerynspHo nayte Ha nepepy. JliMiTyiiTe KinbkicTb
po6OTH Ha AeHb.

Hactyn KOXHOro 3 CUMNTOMIB LIbOrO 3axBOPIOBaHHS,

HeramHO  NPUNWHUTU  BUKOPUCTAHHS  IHCTPYMEHTY i

3BEPHITbCS A0 nikapsi.

A NONEPEMXEHHA

TpuBane BUKOPUCTAHHSI IHCTPYMEHTY MOXe MpuU3BeCTU
[0 TpaBMyBaHHS ab0 3aroCTpeHHsi iCHYK4Oi TpaBmu.
Mpyu BMKOPUCTaHHI Mpunagy npPOTAroM TPUBANoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAM CBIA MPOAYKT "

[uBiTbcsa cTOPiHKY 141.
Pixyunin amck
Pyuka kopnyca
3atncHa knamka
Knsmka

dyTnap ans nesa
lak

WMBOJTIN HA NPOAOYKTI

MonepemxeHHs

oM wNE

Mepen noyaTkom poboTH C NPUCTPOEM
YBa)KHO NPOYUTANTE IHCTPYKLi.

QB>

Hocitb 3axuct oyeit, cryxy, i ronosu.

i

HociTb Hecnuabki, HaaMILHI pyKaBrUyKm.

HociTb HekoB3He 3ax1cHe B3yTTsi Npu
BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

He ninpasaiite Bnnuey gotly a6o
BOTKOMY CTaHy.

2Xrl-X
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PU31K ypaxeHHs enekTpuyHum
cTpymom. MigTpumyinTe BiAcTaHb A0
niHi enexkTponepeaay MiH. 10 m.

OcrtepiranTecs KMHyTUX abo nitarymx
06'ekTiB. TpMMaTe BCiX NEPEXOXKUX,
l—» 0cob6nNMBO AiTeN | AOMALLHIX TBApWH,

npuHarimHi 15 m Big po6oyoi 30HU.

A g‘ Tpumaiite pykv nogani Big nes

Bignosigae BCiM HOPMaTVBHUM
cTaHjaptam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npupbaHo.

€Bpaasilicbka 3HaK BiANOBIAHOCTI.

YKpaiHCbkuii 3HaK BignoBigHOCTI

He BukvaaTtv BignpauboBaHi
eneKTPUYHI Npunaau pasom i3
nobyToBUMM BiaxodamMu YTunisysaTum y
cneuianbHO Npu3HayYeHux 3aknagax. 3a
KOHCyIbTaLjieto no ytunisauii npunagy
3BEPHITbCA 0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo gunepy

CUMBOJIU B LIbOMY NMOCIEHUKY

n Brnokyeatn

E Posbnokysatu

\ee22s, 3anyacTuHu Ta akcecyapw, Lo
— NpoAaloTbCA OKPeMOo

m NPUMITKA

A MonepemkeHHs

HacTynHi curHanbHi cnoea i 3micTM npu3HadeHi Ans

MOSICHEHHS PIBHIB PU3KKY, NOB’A3AHNX 3 NPOAYKTOM:

/\ HEBE3IEKA
Bkasye Ha HeMmuHyye HebesneuHy cwuTyauilo, siKa,
SIKLWO i HE YHWUKHYTW, MOXe Npu3BecTV A0 cmepTi abo
Cepio3HNX TpaBM.
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/\ NONEPEMXEHHSA
Bkasye Ha noTeHLUiiHO HebGeaneyHy cuTyauilo, sika,
SKLLO T HEe YHUKHYTU, MOXe Mpu3BecTu A0 cmepTi abo
Cepio3HUX TpasM.

/\ YBATA
Bkasye Ha noTeHUiiHO HebGeaneyHy cuTyauilo, sika,
SAKWO Ti HE YHUKHYTW, MOXe Mpu3BecTu Ao nerkoi abo
cepeaHbOi TpaBMK.

YBATA
Bes nonepepxytounx cumsonis
Bkasye Ha cuTyauilo, sika Moxe npu3BecTU [0
MOLLKOAXEHHS MaliHa.
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Kablosuz budama makasinizin tasariminda guvenlik,
performans ve guvenilirlige en yiiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz budama makasi dis mekanda kullaniimak
Uzere tasarlanmistir. Guvenlik nedenleriyle Uriin iki elle
kullanilarak uygun sekilde kontrol edilmelidir.

Uriin kiigik dal ve yapraklar kesip budamak igin
tasarlanmistir. Uriinii agag disi cisimleri kesmek igin
kullanmayin. Uriin, gaplar 32 mm'ye (yumusak agag) ve
28 mm'ye (sert agag) kadar dallari kesmekte kullaniimak
Uzere tasarlanmigtir. Caplari yukaridaki degerleri asan
kalin dallari kesmeyin.

Bu (riin 0,85 metrelik sabit uzunluga sahiptir.

Uriinii  yukarida listelenenler disinda herhangi  bir
amagla kullanmayin. Uriin gocuklar veya uygun kisisel
koruyucu ekipman ve kiyafet giymeyen kisiler tarafindan
kullanilamaz.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Tam uyarilari ve tum talimatlari dikkatli bir sekilde
okuyun. Asagida sunulan talimatlara uyulmamasi,
yanginlar, elektrik carpmalari gibi kazalara ve/veya ciddi
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilari ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Asagidaki guvenlik talimatlarinda kullanilan «elektrikli
alet» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz
elektrikli aletleri de belirtmektedir.

GCALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Calismaortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimig sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

m Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin,
gazlarin ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler
kullanmayin.  Elektrikli  aletlerden  kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

m Elektrikli  bir alet kullandiginizda, ¢ocuklari,
ziyaretcileri ve evcil hayvanlari uzak tutun.
Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolint
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m  Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Figse asla
midahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptér kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

m  Topraklanmig ylzeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tirli temastan
kaginin. Vicudunuzun herhangi bir boéliminin
topraklanmis yiuzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

m  Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin icine girmesi elektrik

https:/itm.by
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carpmasi riskini arttirir.

m  Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
O0zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla
kordondan ¢ekmeyin. Besleme kordonunu her turla
IsI veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun
zarar gormus ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi
risklerini artirir.

m Disarida calistiginizda, yalnizca dig kullanim igin
tasarlanmis uzatma kablolari kullanin. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

= Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan bagka bir
seceneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

m  Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ila¢ allyorsaniz
elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz igin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

m  Glvenlik tertibatlari kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara goére, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek igin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymay! onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

= Her tir istem digi caligmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryay! icine yerlestirmeden
onceveayricaaleti elealdiginizdaveyatagidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini 6nlemek icin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay! yerlestirmeyin.

= Aletinizi ¢alistirmadan 6nce sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takili kalan
bir sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

= Dengenizi korumaya daima 0Ozen g0sterin.
Bacaklarinizin uzerinde iyice destek alin ve
kolunuzu ¢ok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Saclarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli parcalardan uzak tutmaya
O0zen gosterin. Bol giysiler, takilar ve uzun saglar
hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

m Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmissa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullanihyor oldugundan emin olun.
Boylece kaza risklerini énlersiniz.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

m Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
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uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha guvenli olacaktir.

m  Elektrik anahtari  caligtirlhp  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizgiin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimaldir.

m  Ayarlamalar yapmadan, aksesuarlari degistirmeden
veya aleti yerine kaldirmadan 6nce aletinizi prizden
cekin veya aletin bataryasini ¢ikarin. Boylece aletin
istem disI calisma risklerini azaltmis olursunuz.

m Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulagamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da guvenlik
talimatlarini  okumamig olan kigilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

m Aletlerinizin bakimini itina ile yapin. Hareketli
parcalarin  hizalamasini  kontrol edin. Hichir
parcanin kirilmis olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin caligmasini etkileyebilecek bagka her tir
parcay! kontrol edin. Hasar gérmus parcgalar varsa,
aletinizi kullanmadan dnce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin kotu bakimindan kaynaklanmaktadir.

m Aletlerinizi temiz ve bilenmig sekilde tutmaya
6zen gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

m  Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalari
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari énlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun igler
icin kullanin.

KABLOSUZ OzGcU GUVENLIK

TALIMATLARI

m Aletinizin bataryasini, sadece uretici tarafindan
belirtilmis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

= Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullaniimalidir. Baska tiirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

= Batarya kullaniimadigr zaman, atac, bozuk para,
anahtar, vida, ¢ivi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek bagka
her turl nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

m Bataryada asiri bir kullanimdan dolayl sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisiile her tirlu
temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas
eden bolgeyi bol duru su ile durulayin. Gozlerinize
temas etmesi durumunda, bir doktora da bagvurun.
Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya da yaniklara
sebep olabilir.

ALETLERE

BAKIM

= Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Bdylece, elektrikli aletinizi tam guvenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.
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BUDAMA MAKASI GUVENLIK UYARILARI

Ellerinizi bigaktan uzak tutun. Bigakla temas ciddi fiziksel
yaralanmalara neden olabilir.

= Hicbir zaman ¢ocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith veya tecriibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
aruni kullanmasina izin vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.

= Bu Uriin 0,85 metrelik sabit uzunluga sahiptir.

= Gok gurultilu firina ya da simsek cakmasi olasiligi
oldugunda Urini kullanmayin. Uriinii emniyetli  bir
sekilde i¢c mekanda saklayin.

= Bas Ustl seviyesindeki gui¢ hatlarina dikkat edin.

= Tum korumalarin, kulplarin dogru sekilde takildigindan
ve iyi durumda oldugundan emin olun.

= Uriind kullanirken her zaman kulak tikaci ve guvenlik
gozltgu takin.

= Uzun agir is pantolonu, botu ve eldiveni giyin. Bol
giysiler giymeyin, aksesuar takmayin ve urtni yalin
ayak kullanmayin.

m  Calisma alanini temizleyene, ayaginizi basacaginiz
glvenli bir yer ve disen kiguk veya ana dallardan
uzakta planh bir geri ¢ekilme yolu hazirlayana kadar
Grund kullanmaya baslamayin.

= Yorgunken veya uyusturucu, alkol veya ilac etkisi
altindayken bir elektrikli alet kullanmayin.

= Kullanim esnasinda trunt iki elinizle tutun. Bir elinizle
on kulp sapini sikica kavrayin. Diger elinizle arka kulbu
kavrayin ve tetik serbest birakma digmesine ve agma/
kapama tetigine basin.

= Calistirmadan once urunin dogru sekilde belirlenen
calisma pozisyonunda oldugundan emin olun.
Kesilecek is ylksek gerilim hatlarinin 10 metreden
daha yakinindaysa asla trunt galigtirmayin.

= Sik calisma molasi verin. Gunlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

= Yere saglam basin ve dengede durun. Yukariya dogru
erismeye calismayin. Asiri uzanmak denge kaybina yol
acabilir ve ciddi yaralanmalarla sonuglanabilir.

s Uriini hasar gérmis ya da iyice aginmis bicaklarla
kullanmayin.

= Uriinii highir sekilde modifiye etmeyin ya da (reticinin
tavsiye etmedigi herhangi bir eklenti ya da cihaza gii¢
vermek igin kullanmayin.

m  Hizli serbest birakma mekanizmasini taniyin ve triin
kullanmaya baslamadan énce bunu kullanarak pratik
yapin. Dogru sekilde kullaniimasi acil bir durumda
ciddi yaralanmalari ©nleyebilir. Higbir zaman kayis
tertibatinin Gzerine ek kiyafet giymeyin, aksi halde hizli
serbest birakma mekanizmasina erigim kisitlanabilir.

m Kot aydinlatmali kosullarda kullanmayim. Uriind giin
1siginda ya da iyi yapay aydinlatmayla kullanin.

m Kesme dizenegi duzgiin calismiyorsa, budama
makasini kullanmayin.
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Disen dallardan korunmak icin, kesilen dallarin hemen

altinda durmayin. Bu urlin zemin diizeyinden en fazla

60° aclyla kullaniimalhidir.

Hareketli parcalara temastan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak icin her zaman uriinu

durdurun,  hareketli tim parcalarin  tamamen

durdugundan emin olun ve pil paketini ¢ikarin:

e Makine Uzerinde temizlik, bakim veya herhangi bir
calisma yapmadan énce

e (rlin gozetimsiz biraktiginizda

e ek parcalar takarken veya sokerken

e motoru durdurun ve buji kablosunu bujiden ayirin.

Uriinu kesiklerden ve diger malzemelerden arindirin.

Bunlar ¢eneyle bigcak arasina sikigabilir.

EK GUVENLIK UYARILARI

\
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Uriinii sik kullanmanin verdigi aliskanigin dikkatsiz
davranmaniza neden olmasina izin vermeyin ve alet
glvenligi ilkelerini gdz ardi etmeyin.

Dikkatsizce yapilan bir davranis birka¢ saniye icinde
ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Kulplari ve kavrama ylizeylerini kuru, temiz ve yagdan
ve gresten arindiriimis halde tutun.

Kaygan kulplar ve kavrama yuzeyleri beklenmedik
durumlarda aletin glvenli sekilde tasinmasina ve
kontrol edilmesine izin vermez.

Hasar gormis ya da degistirilmis pil paketi ya da aleti
kullanmayin.

Hasar gérmus ya da degistirilmis piller yangin, patlama
ya da yaralanma riskine yol acabilecek beklenmeyen
davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin.

Ates ya da 130°C lzerinde sicaga maruz birakildiginda
patlama olabilir.

Sarj islemine iliskin tim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik arahigi disinda
sarj etmeyin.

Belirtilen sicaklik araligi disinda sarj edildiginde pil
zarar gorebilir ve yangin riski artar.

Kesim sirasinda boélgedeki butun izleyicileri, cocuklari
ve evcil hayvanlari uzaklastirin.

Gergin bir ana dali keserken odun liflerindeki gerginlik
serbest kaldiginda sikismamaniz igin geri savrulmasina
kars! tetikte olun.

Uriintin bakimini eksik birakmayin. En iyi performansi
saglamak ve yaralanma riskini dustrmek icin bicak
agizlarinin temiz ve keskin olmasina dikkat edin.
Yaglama ve aksesuar degisimi icin talimatlara uyun.
Tutamaklarin kuru, temiz, yag ve gresten arinmis
olmasini saglayin.

Her kullanim 6ncesi ve her hangi bir darbeden sonra
hasarli parca olmadigini kontrol edin. Hasarli her tir
parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onariimall veya degistirilmelidir.

Eger Urlin duserse, agir darbe alirsa veya anormal
sekilde titremeye baslarsa Urint derhal durdurun
ve hasara karsl inceleyin veya titresimin nedenini
belirleyin. Her tur hasar yetkili servis merkezi tarafindan

uygun sekilde onarilmall veya degistirilmelidir.

Hasarli pargalari kontrol edin. Hasarli makineyi,
korumay! veya baska bir parcay! kullanmadan énce
dogru sekilde calistigi ve amaclandigi islevi yerine
getirdigi dikkatli bir sekilde kontrol edilmelidir..

Urtin  Gzerindeki bakim caligmalar sadece nitelikli
onarim personeli tarafindan yapilmalidir. Niteliksiz
personel tarafindan yapilan servis veya bakim
caligmalart kullanicinin yaralanma veya triiniin hasar
gorme riski ile sonuglanabilir.

Bu talimatlar saklayin. Sik sik bunlara bagvurun ve
bunlari diger kullanicilari bilgilendirmek igin kullanin.
Eger bu aleti bir baskasina édung verirseniz Uriinin
yanhs kullanilmasini ve olasi yaralanmalari 6nlemek
icin bu talimatlar da birlikte verin.

Gizli elektrik teli bulunma riski iceren yerlerde kesim
yapmayin.

Elektrik teli kesmeyin.

Calisma alanini tellerden arindinin  (6rnek: kiguk
stisleme isiklart).

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
artin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

C
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Depolama ya da nakliyeden énce trtint durdurun, pilini
¢ikarin ve sogumasini saglayin

Urtindeki ttm yabanci maddeleri temizleyin.

Her kullanim sonrasi Uriiniin gdévdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin.

Her kullanimdan sonra bigaklardaki kalintilari sert bir
fircayla temizleyin ve ardindan, bigak koruyucuyu
tekrar takmadan énce dikkatlice, paslanma 6nleyici bir
yaglama maddesi surun. Esit bir dagilim uygulamak
icin paslanma onleyici bir yaglama yag! kullanin ve
bigaklarla temastan kaynaklanacak yaralanma riskini
azaltin. Uygun sprey urunu hakkinda bilgi almak igin
yerel yetkili servis merkezinizle gorusun.

Gerekiyorsa, yukaridaki yontemi kullanarak bicaklari
kullanimdan énce ve sonra hafifce yaglayin.
Taginacagi zaman insanlarin yaralanmasini veya
artinin - zarar gérmesini  6nlemek amaciyla Urunt
hareket etmemesi veya dismemesi igin sabitleyin.
Cocuklarin  erisemeyecegi  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢Ozicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Acik alanda depolamayin.
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LITYUM PILLERIN NAKLIYESI NOTE: Uzun ve glvenilir bir hizmet icin, dizenli olarak
Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore — @sagidaki bakim islemlerini gerceklestirin.
nakledin. m  Gevsek, ayrilmis ya da zarar gérmis bicak, gevsek

Piller tiglincii bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve sabitleyiciler ve aginmis ya da zarar gormiis bilesenler

etiket Gzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun.Agiktaki gibi gozle gorulur hatalar var mi diye kontrol edin..
konektorleri iletken olmayan yalitim bagliklar veya bandi = Kapak ve muhafazalarin zarar gérmemis ve dogru
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya sekilde takilmis oldugunu kontrol edin. Urint
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak kullanmadan  6nce gerekli bakim ve tamirati
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin gerceklestirin.
nakliye sirketine danigin. m Her islemden sonra kesici bigaklari temizleyin.

m  Kesici bigagin kesici yizlerini gézle kontrol edin. Her

BAKIM hasarli bicagin onarimi ya da parga degisimi yetkili bir
servis merkezinde gerektigi gibi yapilimalidir..

Her hasarli bigagin onarimi ya da parca degisimi yetkili
bir servis merkezinde gerektigi gibi yapilmaldir.

A UYARI

Sadece orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek parcalarini kullanin. Aksi halde TIKANIKLIGIN GIDERILMESI
olasi yaralanmalara, zayif performansa neden olabilir ve Bkz. sayfa 147 - 148.

garantinizi gegersiz kilabiir. = Bicaklar aralarina girmis kiymik veya aga¢ kabuklariyla

tikanir ve tetigi 3 ya da 4 kez itmekle acilamazsa,
A UYARI asagidaki yontemi uygulayin:

e Koruyucu gozlik ve eldiven kullanin.

o Pil takimini gikartin.

Uriinii kontrol etmeden, temizlemeden ya da bakima
almadan ©6nce motoru durdurun, butin hareketli

parcalarin durmasini  bekleyin ve pili ¢ikarin. Bu e Birtahta parcasi ya da lastik cekicle bicagin Uizerine
talimatlara uymamak ciddi fiziksel yaralanma veya mal vurun.
hasarl ile sonuglanabilir. e Sadece bigagin goriintr oldugu yere gli¢ uygulayin.

Yayin Uzerine vurmayin.
Yayl bicaklara dikkat edin. Ellerinizi bigaklardan uzakta

u
tutun; bigaklar aniden agilir.
@ Servis caligmasi en yiiksek dizeyde dikkat ve bilgi = Bigaklar tikayan dokunti temizlendigi zaman:
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni e Pili takin.
tarafindan _yapllmahdw. Servis igin Urind  onarim o Bigaklar serbest kaldigi zaman, biitintyle
amaclyla size en yakin yetkili servis merkezi'ne acilabilmeleri icin kesmeye devam etmeden once

gondermenizi dneriyoruz. Servis yapilirken sadece ayni

tetigi itin.
yedek parcalari kullanin. E

ARTIK RISKLER

Bakim ya da temizlik islemi icin Urind kapatin ve pil (4 pelirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
paketini gikarin. faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak miimkiin degildir.
Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya  Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
onarim - yapin. Diger onarmlar icin yetkili servis  ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek igin ozellikle
temsilcisini arayin. dikkatli olmasi gerekir:

Her kullanim sonrasi urini yumusak ve kuru bir g Titresim nedeniyle yaralanma.

bezle temizleyin. Hasarli her tur parca yetkili servis
merkezi tarafindan uygun sekilde onariimali veya
degistirilmelidir.

Her kullanimdan 6nce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu
sekilde urunun emniyetli kullanim kosullarina sahip
oldugunu kontrol edin.

Plastik parcalari temizlerken c¢odzuct kullanmaktan
kacinin. Plastik parcalarin biyik bolimi cesitli tipte
ticari ¢oziculerden kaynakli hasara duyarldir ve

kullaniimalari nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagi "

veya gresi gidermek icin temiz bez kullanin.
Fren swvilarinin, benzinin, petrol bazli driinlerin veya  El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
niifuz edici yaglarin higbir zaman plastik parcalarla Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler  bildiriimistir. Semptomlar icerisinde parmaklarda genellikle

plastik parcalara zarar verebilir, zayflatabilir veya yok ~ soguga maruz kaldiginda aciga cikan karincalanma,
edebilir ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir. hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kalitimsal faktorler,

— s igin her zaman dogru aleti kullanin, belirtilen
saplardan tutun; ¢alisma ve maruz kalma siresini
sinirlandirin.

= Bicaklarla temas

— Uriin kullaniimadigi zaman kanat koruyucularinin
takill olmasini saglayin. Ellerinizi ve ayaklarinizi
daima bigaklardan uzak tutun.

= Calisma parcasindan firlayan pargalar (odun parcgasi ve
kiymiklar) nedeniyle yaralanma
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soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara icme ve

calisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin

gelisimini etkiledigi dusuntlmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak icin kullanici tarafindan alinabilecek 6nlemler
vardir:

m  Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriind kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak icin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmistir.

= Her kullanim suresinden sonra kan dolasimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m  Sik calisma molasi verin. Gunlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gérirseniz

calismayi derhal birakin ve bu semptomlar hakkinda

doktorunuza basvurun.

A UYARI

Uriiniin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kotulesebilir. Herhangi bir alet
uzun stre kullanildiginda dizenli molalar verdiginizden
emin olun.

Bkz. sayfa 141.
1. Kesme bigagi

2. Tutamak yuvasi

3. Tetik kilitteme dugmesi
4. Tetik
5.
6.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

Lutfen makineyi calistirmadan 6nce
talimatlari dikkatlice okuyun.

>

Kulak tikaci, gozlik ve kask takin.

3

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Urtind kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Elektrik tehlikesi. Yiiksek gerilim
hatlarindan en az 10 metre uzakta tutun.

=42Lr -1
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Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Ugiincii sahislari, 6zellikle gocuklari
ve evcil hayvanlari caligma alanindan en

Al
az 15m uzakta tutun.

A ¥~ Ellerinizi bigaklardan uzak tutun
&

001

Uriintin satin alindigi AB (lkesindeki tim
diizenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti.

Atik elektrikli trinler evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldudu yerlerde geri dontisturin.
Geri doniisiim tavsiyesi icin bolgenizdeki

B okl merciye veya saticlya bagvurun.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

Kilit

Kilidi agin

b

]
feis]
000
00

latt=t) Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

©)
Q

Not

> =

Uyari

Asagidaki isaret sézcukler ve anlamlari bu trinle iligkili risk
seviyelerinin agiklanmasina yoneliktir:
/N TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuclanacak ciddi tehlike iceren bir durumu gosterir.
N\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6liim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.
AN iKAZ
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuclanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gdsterir.
IKAZ
Glvenlik uyarisi semboli olmadiginda
Maddi hasarla sonuclanabilecek bir durumu gosterir.
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English

Francais

Product specifications
Cordless lopper

Model
Rated Voltage
Cutting capacity

32 mm (softwood),
28 mm (hardwood)
Product length
Noise emission values

determined according to
EN 60745-1:

Sound Pressure Level at
Operator Position

Uncertainty

A-weighted sound power
level

Uncertainty

Vibration total values

determined according to
EN 60745-1:

Vibration emission
value(front/rear)

Uncertainty
Weight (without battery)

Weight with the heaviest
battery pack

Cutting cycle time

3-4 seconds
Recommended use:
stop 7 seconds between
every other cut.

Caractéristiques
produit

Ebrancheur sans fil

Modéle
Tension nominale
Capacité de coupe
32 mm (bois tendres),
28 mm (bois dur)
Longueur
Valeurs d'émission
sonore déterminées

selon la norme EN
60745-1 :

Niveau de pression
sonore au hiveau de
I'opérateur

Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude

Valeurs totales de
vibration déterminées
selon la norme EN
60745-1 :

Valeur d'émission de
vibration (avant/arriére)

Incertitude
Poids (sans batterie)

Poids avec le pack de
batterie le plus lourd

Durée du cycle de coupe

3-4 secondes

Usage recommandé :
marquer une pause de
7 secondes toutes les
deux coupes.

Produkt-Spezifikationen
Akku-Astschere

Modellnummer
Nennspannung
Schnittbreite Durchmesser

32 mm (Weichholz),
28 mm (Hartholz)
Lange

Gerauschemissionswerte
geman EN 60745-1:

Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

Unsicherheit

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit

Vibrationswerte geméaR EN
60745-1:

Schwingungsemissionswert
(vorne/hinten)

Unsicherheit
Gewicht (ohne Akku)

Gewicht mit dem schwersten
Akkusatz

Schneidezykluszeit

3-4 Sekunden

Empfohlene Nutzung:
Pausieren Sie nach jedem
zweiten Schnitt 7 Sekunden
lang.

Caracteristicas del
producto

Podadora inalambrica

Modelo
Tensién nominal
Capacidad de corte

32 mm (madera blanda),
28 mm (madera dura)

Longitud

Valores de emisiones de
ruido determinados de
acuerdo con lo establecido
en lanorma EN 60745-1:

Niveles de presion
acustica en el puesto del
operario

Incertidumbre

Nivel de potencia acUstica
ponderada en A

Incertidumbre

Valores totales de
vibracién determinados de
acuerdo con lo establecido
en la norma EN 60745-1:

Valor de emision de
vibracién (parte delantera/
parte posterior)

Incertidumbre
Peso (sin la bateria)

Peso con el paquete de
baterias méas pesado

Tiempo del ciclo de corte

3-4 segundos

Uso recomendado:
detenga el funcionami-
ento del producto de

7 segundos cada dos
cortes.

Caratteristiche del
prodotto

Troncarami a batteria

Modello
Voltaggio nominale
Capacita di taglio
32 mm (legno morbido),
28 mm (legno duro)
Lunghezza
Valori di emissione sonora

determinati secondo EN
60745-1:

Livello di pressione
sonora alla posizione
dell'operatore

Incertezza

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza

Valori totali delle vibrazioni

determinati secondo EN
60745-1:

Valore di emissione
vibrazioni (davanti/retro)

Incertezza
Peso (senza batterie)

Peso con la batteria piti
pesante

Durata del ciclo di taglio

3-4 secondi

Uso consigliato: interrom-
pere 7 secondi tra ogni
taglio.

Vb
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Nederlands

Productgegevens
Snoerloze takkenschaar

Model
Toegekende spanning
Snijcapaciteit

32 mm (zacht hout),
28 mm (hardhout)
Lengte
Waarden voor
geluidsemissie bepaald

overeenkomstig EN
60745-1:

Geluidsdrukniveau op
positie gebruiker

Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau

Onzekerheid
Totaalwaarden voor vibratie

bepaald overeenkomstig EN
60745-1:

Trillingsemissiewaarde
(voorzijde/achterzijde)

Onzekerheid
Geuwicht (zonder batterij)

Gewicht met de zwaarste
accu

Knipcyclustijd

3-4 seconden
Aanbevolen gebruik:
wacht om de 2 sneden 7
seconden.

Port

Caracteristicas do
aparelho

Tesoura-serrote eléctrica
recarregavel

Modelo
Tens&o nominal
Capacidade de corte
32 mm (madeira macia),
28 mm (madeira dura)
Comprimento
Valores de emisséo de

ruido obtidos de acordo
com a Norma EN 60745-1:

Niveles de presséo acustica
no posto do utilizador

Incerteza

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza

Valores totais de vibragdes
obtidos de acordo com a
Norma EN 60745-1:

Valor de emisséo de
vibragdes (frente/traseira)

Incerteza
Peso (sem a bateria)

Peso com o conjunto de
baterias mais pesado de
todos

Tempo do ciclo de corte

3-4 segundos

Utilizag&o recomendada:
parar 7 segundos entre
cada corte.

®

Dansk

Produktspecifikationer
Ledningsfri beskeerersaks

Model
Maerkespaending
Skeerekapacitet

32 mm (bladt tree),
28 mm (hardt tree)

Laengde
Stgjemissionsveerdier

fastsat i henhold til EN
60745-1:

Lydtryksniveau ved
operatgrens gre

Usikkerhed

A-veegtet lydeffektniveau

Usikkerhed
Samlede veerdier for

vibration fastsat i henhold til
EN 60745-1:

Vibrationsemissionsveerdi
(forside/bagside)

Usikkerhed
Veegt (uden batteri)

Vaegt med det tungeste
batteri

skeerecyklustid

3-4 sekunder
Anbefalet brug: Stop 7
sekunder mellem hvert
andet snit.

Svens

Produktspecifikationer
Tradlos tradsax

Modell
Spanning
Trimningskapacitet

32 mm (I6vtrad),
28 mm (barrtrad)

Langd

Bullernivaer faststallda
enligt EN 60745-1:

Ljudtrycksniva vid
anvandarens position

Osékerhet

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet
Totala vibrationsvérden

faststallda enligt EN
60745-1:

Emissionsvérde vibration
(framsida/baksida)

Osékerhet
Vikt (utan batteri)

Vikt med tyngsta
batterienhet

Tid fér kapningscykel

3-4 sekunder
Rekommenderad anvéand-
ning: stoppa 7 sekunder
mellan varje klipp.

OLP1832B

18VvDC

0,85m

LpA = 69,2 dB(A)

K=25dB
LWA = 80,2 dB(A)

K=25dB

ah =0,3/0,9 m/s?

K=1,5m/s?
1,93kg

2,66 kg

Vb
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Tuotteen tekniset tiedot

Akkukayttoiset oksasakset

Malli
Nimellisjannite
Leikkauskapasiteetti

32 mm (havupuu),
28 mm (lehtipuu)

pituus

Standardin EN 60745-1 mukaiset
melupéastoarvot:

Kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Epatarkkuus

A-painotettu &anenteho

Epatarkkuus

Standardin EN 60745-1 mukaiset
tarinaarvot:

Tarinapaastoarvo (etuosa/takaosa)

Epatarkkuus
Paino (ilman akkua)

Paino painavimman akun kanssa

Leikkausjaksoaika

3-4 sekuntia
Suositeltu kayttd: odota 7 sekun-
tia joka toisen leikkuun valilla.

Produktspesifikasjoner

Tradlgs grenkapper

Modell
Nominell spenning
Klippekapasitet

32 mm (mykt tre),
28 mm (hardt tre)

Lengde

Steyemisjonsverdier fastsatt etter
EN 60745-1:

Lydtrykkniva ved operatgrens
posisjon

Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet

Totale vibrasjonsverdier bestemt i
henhold til EN 60745-1:

Verdien pé utslippet fra vibreringen
(foran/bak)

Usikkerhet
Vekt (uten batteri)

Vekt med det tyngste batteriet

Kuttesyklustid

3-4 sekunder
Anbefalt bruk: stopp 7 sekunder
mellom hver annet kutt.

Pycckuit
XapakTepucTuku uspenusa

BecnpoBofHoe cyuKopesHoe
YCTPOWCTBO

Mogenb
HomuHanbHoe HanpsikeHne
CokpallieHne BMECTUMOCTH

32 mm (msirkoe AepeBo),
28 MM (TBepfoe AepeBo)

[OnuHa

3HaueHnst ypoBHeN wyma
NomnyyeHbl B COOTBETCTBUM CO
craHaaptom EN 60745-1:

YpoBeHb 3BYKOBOIO AjaBneHus Ha
MecTe onepatopa

MorpelHocTb

YpoBeHb A-B3BELLIEHHON 3BYKOBON
MOLLHOCTH

MorpelHocTb

O6Lwme 3Ha4YeHus BUGpaLmn

nofyy4eHbl B COOTBETCTBUM CO
ctaHpapTtom EN 60745-1:

3HaueHue B1BpaLoHHOro
Bo3aeiicTBUA (cnepeaw/caann)

MorpelHocTb
Macca (6e3 6atapeit)

Bec ¢ cambim TsKensIM
aKKYMYMSITOPHbIM BrIoKoM

MpofoMmKUTENbHOCTL LKA pesku

3-4 cekyH

PeKkoMeH10BaHHOE MpUMEHEHMe:
nocrie Kaxaoro BTOporo cpesa
ocTaHaBnmBaiiTeck Ha 7
CeKyHabI.

Polski
Parametry techniczne

Sekator bezprzewodowy

Model
Napigcie znamionowe
Szeroko$¢ cigcia

32 mm (drewno miekkie),
28 mm (drewno twarde)
Dtugosc

Poziomy emisji hatasu okreslone
zgodnie z normg EN 60745-1:

Poziom ci$nienia dzwigku w
poblizu operatora
Niepewno$¢ pomiaru

A-wazony poziom natezenia
hatasu
Niepewnos$¢ pomiaru

taczne poziomy wibracji okreslone
zgodnie z normg EN 60745-1:

Poziom emisji wibracji (przéd/tyt)
Niepewno$¢ pomiaru
Cigzar (bez akumulatora)

Ciezar z najciezszym
akumulatorem

Czas cyklu cigcia

3-4 sekund

Zalecany spos6b pracy:
zatrzymywac¢ na 7 sekundy co
drugie cigcie.
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Cestina
Technické Gdaje produktu

Akumulatorovy odvétvovaé

Model
Jmenovité napéti
Rezaci kapacita
32 mm (mékké drevo),
28 mm (tvrdé dievo)
Délka

Hodnoty hladiny hluku uréeny
podle EN 60745-1:

Hladina akustického tlaku v
poloze obsluhy

Nejistota

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota

Hodnoty vibraci celkem
uréeny podle EN 60745-1:

Uroveri vibraci (pfedni/zadni)

Nejistota

Hmotnost (bez baterie)
Hmotnost s nejtézsimi
bateriemi

Délka fezného cyklu

3-4 vtefin

Doporuéeny rezim
pouzivani: Po kazdém
druhém stfihu odvétvovac
na 7 sekundy vypnéte.

\ETe)Z:1g
Termék miszaki adatai
Vezeték nélkili agvago

Tipus
Névleges fesziiltség
Vagasi teljesitmény

32 mm (puhafa),

28 mm (keményfa)
Hosszlsag
A zajkibocsétasi értékek
meghatarozasa az EN

60745-1 szabvany szerint
tortént.

Hangnyomaésszint a kezelé
pozici6jaban

Bizonytalansag

A-sllyozott
hangteljesitményszint
Bizonytalansag

A rezgéskibocsatasi értékek
meghatarozésa az EN

60745-1 szabvany szerint
tortént.

Rezgés kibocsatasi értéke
(elsé/hatso)
Bizonytalansag
Tomeg (akkumulator nélkl)
Slly a legnehezebb
akkucsomaggal
Végas ciklusideje

3-4 masodperc

Ajanlott hasznalat: minden

Vvégés el6tt alljon meg 7
masodpercre.

®

Roména
Specificatiile produsului

Foarfeca fara fir

Model
Tensiunea nominala
Lungimea de taiere

32 mm (lemn moale),
28 mm (lemn tare)

Lungime
Valori ale emisiilor sonore

determinate conform EN
60745-1:

Nivelurile de presiune
a zgomotului in pozitia
operatorului

Incertitudine

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine
Valori ale vibratiilor

determinate conform EN
60745-1:

Valoarea vibratiilor (fata/
spate)

Incertitudine
Greutate (fara acumulator)
Greutatea cu cel mai greu
acumulator
Duraté ciclu de taiere

3-4 secunde

Utilizare recomandata:

opriti-va 7 secunde intre
taieri.

Latviski
Produkta specifikacijas

Bezvadu zaru Skéres

Modelis
Nominalais spriegums
GrieSanas dzilums
32 mm (mikstai koksnei),
28 mm (cietai koksnei)
Garums
Trok$nu limena vértibas,

kas noteiktas saskana ar EN
60745-1:

Skanas spiediena limenis
operatora l[iment

Nenoteiktiba

A-limena skanas jaudas
limenis

Nenoteiktiba

Vibraciju kopéjas veértibas,
kas noteiktas saskana ar EN
60745-1:

Vibraciju veido$anas vértiba
(priek$a/aizmugure)
Nenoteiktiba
Svars (bez baterijas)
Svars ar smagako
akumulatoru bloku
GrieSanas cikla laiks

3-4 sekundes

leteicamais pielietojums:

apturiet uz 7 sekundém ik
péc otra grieziena.

OLP1832B

18VvDC

0,85m

LpA = 69,2 dB(A)

K=2,5dB
LWA = 80,2 dB(A)

K=25dB

ah =0,3/0,9 m/s2
K =1,5m/s2
1,93kg

2,66 kg
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Gaminio techninés savybés
Akumuliatorinis Saky genétuvas

Modelis

Nominali jtampa

Pjovimo talpa
32 mm (minkstoji mediena),
28 mm (kietmedis)

ligis

TriukSmo emisijos vertés
nustatytos pagal EN 60745-1:

Garso spaudimo lygis operatoriui

Nepastovumas

A-svertinis akustinis lygis

Nepastovumas

Vibracijos bendrosios vertés
nustatytos pagal EN 60745-1:

Vibracijos emisijos verté (priekis
/ galas)

Nepastovumas
Svoris (be baterijos)
Svoris su sunkiausiu akumuliatoriy
bloku
Genejimo ciklo trukmé
3-4 sekundziy
Rekomenduojamas naudojimas:

darykite 7 sekundziy pertraukas
tarp kiekvieno pjavio.

sti

Toote tehnilised andmed

Juhtmeta Iikur

Mudel
Nimipinge
Loikevdimsus
32 mm (pehme puit),
28 mm (kdva puit)
Pikkus

Miratase mis maéaratakse
vastavalt standardile EN 60745-1:

Murardhu tase kasutaja kdrvade
korgusel

Madramatus

A-kaalutud helivdimsuse tase

Méaéramatus

Vibratsioonitase, mis maaratakse
vastavalt standardile EN 60745-1:

Vibratsioonitase (ees/taga)

Madramatus
Kaal (ilma akuta)

Kaal koos raskeima akuga

Loiketstikli aeg

3-4 sekundit
Soovituslik kasutamine: peatuge
7 sekundit parast iga teist Iiget.

Hrvatski
Specifikacije proizvoda
BeZicni reza¢ grana
Model
Nazivni napon
Duljina rezanja

32 mm (meko drvo),
28 mm (tvrdo drvo)

Duljina

Vrijednosti emisije buke odredene
su u skladu sa standardom EN
60745-1:

Razine zvuéne snage u poloZaju
operatora

Neodredenost

Ponderirana razina zvuéne snage

Neodredenost

Ukupne vrijednosti vibracije
odredene su u skladu sa
standardom EN 60745-1:

Vrijednost emisije vibracija
(sprijeda/straga)

Neodredenost
Tezina (bez baterije)

Tezina s najtezom baterijom

Vrijeme ciklusa rezanja

3-4 sekundi
Preporucena upotreba: zastanite
7 sekunde izmedu svakog reza.

Slovens|
Specifikacije izdelka
Brezzi¢ni obrezovalnik

Model
Nazivna napetost
Kapaciteta rezanja

32 mm (mehak les),
28 mm (trd les)

DolZina

Vrednosti emisij hrupa, dolo¢ene v
skladu z EN 60745-1:

Ravni zvo¢nega tlaka na mestu
upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven zvoéne moci

Negotovost

Skupne vrednosti vibracij,
dolo¢ene v skladu z EN 60745-1:

Vrednost oddajanja vibracij
(spredaj/zadaj)

Negotovost
Teza (brez baterije)

Teza z najtezjim akumulatorjem

Trajanje rezalnega cikla

3-4 sekund

Priporo¢ena uporaba: pocakajte
7 sekunde med posameznimi
rezi.
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Slovenéina

Specifikécie produktu
Akumulatorovy prerezavac

Modelis
Menovité napéatie
Kapacita rezania

32 mm (mé&kké drevo),
28 mm (tvrdé drevo)

Dizka

Hodnoty emisii hluku
stanovené podla normy EN
60745-1:

Hladiny akustického tlaku na
mieste obsluhujlcej osoby

Neurgitost

Vézena A hladina
akustického vykonu

Neurditost
Celkové hodnoty vibracii

stanovené podla normy EN
60745-1:

Hodnota emisii vibrécii
(vpredu/vzadu)

Neurgitost'
Hmotnost (bez akumulatora)
Hmotnost s najtazSou
supravou batérif
Cas cyklu rezania

3-4 sekand

Odporic¢ané pouzitie: pred

vykonanim dalSieho rezu
zastavte na 7 sekundy.

Bwnrapus
TexHuueckn
XapaKTepucTMKn
Be3xuyHa nosapcka Hoxuua

Mogen
HomuHaneH BonTax
KanauuTeT Ha psisaHe

32 MM (Meka AbpBecuHa),
28 MM (TBbpAa AbpBECUHa)

AbmkuHa

CTONHOCTU Ha LUyMOBK
emucum, onpezaeneHn croper
EN 60745-1:

HuBa Ha LYyMOBO HansraHe
Ha MACTOTO Ha oneparopa

MpomennuBocT
HuBo Ha cunara Ha wyma ¢
paBHuLe A

MpomeHnmeocT

OBLM CTOMHOCTM Ha
BnGpaLys, onpeaeneHn
cnopep EN 60745-1:
CTOIMHOCT Ha n3nbyeHnTe
BUGpauuu (oTnpen/oT3an)

MpomeHrnuBocT
Terno (6e3 6atepusita)

Terno c Haii-Texkata
Gatepusi

Bpewme Ha unkbna Ha psizaHe

3-4 cekyHan
MpenopbunTenHa
ynotpeba: cnupaitte no
7 CekyHan Mexay BCSKO
OTAENHO cpA3BaHe.

@

YkpaiHcbka
TexHiuHi xapaKTepucTUKN
npucTpoio

Besgpotosuit npucTpivi gns
o6pisaHHs rinok

Mogenb
HomiHanbHa Hanpyra
Pixy4a 3paTHicTb

32 MM (OepeBuHa XBOMHNX
nopig),
28 MM (AepeBuHa NUCTSIHUX
nopig)

[oBxuHa peiikn

3HaueHHs BUKWAIB LLyMY,
BU3HaYeHuX 3rigHo 3 EN
60745-1:

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY Ha
po6oyomy MmicLi onepaTopa

#NIA

A-3BaXXeHWIi PiBEHb 3BYKOBOI
MOTYXXHOCTi

#N/A

BaranbHi 3HaueHHs! BiGpaLlii,
BW3HayeHi 3rigHo 3 EN
60745-1:

PiBeHb BibpaLlii (nepen/san)
Moxunbka

Bara (6e3 akymynsitopa)

Maca 3 HaitbinbLL BaxkiM
aKyMynsTopom

Yac uukny pisaHHsa

3-4 cekyHn
PekomeHpoBaHe
BUKOPUCTaHHS:
3YNUHANTECHA Ha 7 CEKYHAN
MDK KOKHUM HACTYMHUM
pO3pi3om.

Turce

Uriin teknik 6zellikleri
Kablosuz budama makasi

Model
Nominal voltaj
Kesme Kapasitesi

32 mm (yumusak agag),
28 mm (sert agag)

Uzunluk

EN 60745-1'e gore
belirlenmis ses emisyon
degerleri :

Kullanici Konumunda Ses
Basinci Seviyesi (LpA)

#NIA

A agirhkh ses glct seviyesi

#N/A

EN 60745-1'e gore
belirlenmis toplam titresim
degerleri:

Titresim emisyon degeri
(6n/arka)

Belirsiz
Agirlik (batarya haric)
En agir pil paketiyle agirlik
Kesme doéngusu suresi
3-4 saniye
Tavsiye edilen kullanim: her

kesim arasinda 7 saniye
durun.

OLP1832B

18VvDC

0,85M

LpA = 69,2 dB(A)

K=2,5dB

LWA = 80,2 dB(A)

K=25dB

ah =0,3/0,9 m/s?
K =1,5m/s?
1,93kg

2,66 kg
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English

Battery and charger

Model
Battery pack

-not included

Charger

-not included

Compatible battery
packs

Compatible charger

Replacement parts

Cutting blade as-
sembly

Francais

Batterie et chargeur

Modeéle
Batterie

-Non compris

Chargeur

-Non compris

Packs Batterie
Compatibles

Chargeur compatible

Piéces de Rechange

Ensemble de lames
de coupe

Deutsch

Akku und Ladegerat

Modellnummer
Akku
-Nicht im

Lieferumfang
enthalten

Ladegerat
-Nichtim

Lieferumfang
enthalten

Kompatible Akkus

Passendes Ladegerat

Ersatzteile

Messermontage

Bateria y cargador

Modelo
Bateria

-No incluido

Cargador

-No incluido

Paquetes de bateria
compatibles

Cargador compatible

Italiano

Batteria e caricatore

Modello
Batteria

-Non incluso

Caricatore

-Non incluso

Gruppo batterie
compatibili

Caricatore compatibile

Piezas de

Conjunto de cuchil-
las de corte

Parti di ri

Gruppo lame di
taglio

Nederl

S

Accu en oplader

Model
Accu

-Niet inbegrepen

Lader

-Niet inbegrepen

Compatibele
accupacks

Compatibele oplader

Vervangonderdelen

Snijmes

Vb
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Pycckuii
Bateria e Batteri og oplader | Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader AKKyMynATOpHas
carregador batteriladdare Garapes u 3apsag-
HOe YCTPOMCTBO
Modelo Model Modell Malli Modell Mopgenb OLP1832BX
Bateria Batteri Batteri Akku Batteri AKKymynsiTop
-N&o incluido -Medfalger ikke -Medfbljer inte -Ei mukana -Ikke inkludert -B komnnekT He
BXOAUT
Carregador Oplader Batteriladdare Laturi Lader 3apsgHoe
YCTPOMCTBO
-Nao incluido -Medfglger ikke -Medfoljer inte -Ei mukana -Ikke inkludert -B komnnekT He
BXOAUT
Baterias Kompatible Kompatibla Yhteensopivat akut | Kompatible CosmecTumas RB18L13,
Compativeis batterier batteripaket batteripakker aKkymynaTopHas RB18L15,
Gartapes RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50
Carregador Kompatibel oplader | Kompatibel laddare | Yhteensopiva laturi | Kompatibel lader CoBmecTmoe BCL-1800,
compativel 3apsgHoe BCL1418,
YCTPONCTBO BCL1418IV,
BCL14181H,
BCL14183H,
BCS618G,
RC18150U,
RC18627U,
RC18115,
RC18120
Pecas de Reservedele Utbytesdelar Varaosat Erstatningsdeler 3anacHble yacTu
substituicdo
Conjunto da Klingeenhed Skarbladsenhet Teréyksikkd Kuttebladmon- INessue B cbope RAC313
lamina de corte tering
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Polski

Romana

Latviski

Akumulator i
tadowarka

Model

Akumulator

-Brak w zestawie
tadowarka

-Brak w zestawie

Pasujace
akumulatory

Zgodna tadowarka

Czesci zamienne

Zesp6t noza
tnacego

Nabijecka a
baterie

Model

Baterie

-Nenfi obsaZzeno
Nabijecka

-Neni obsazeno

Kompatibilnf
akumulatory

Kompatibilni
nabijecka

Nahradni dily

Sestava cepeli

Akkumulator és
t61té

Tipus
Akkumulator
-Nem tartozék
Tolté
-Nem tartozék

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Cserealkatrészek

Vagokés sz-
erelvény

Bateria si
incarcatorul

Model

Acumulator

-Nu este inclus
Tncarcator

-Nu este inclus

Acumulatori
compatibili

Incarcator
compatibil

Piese de schimb

Ansamblu laméa
taietoare

Akumulators un
|adétajs

Modelis
Akumulators
-Nav ieklauts
Ladétajs
-Nav ieklauts

Savietojami
akumulatoru
komplekti

Saderigs ladétajs

Rezerves dalas

GrieSanas as-
mens mezgls

Akumuliatorius ir
ikroviklis

Modelis

Baterija
-Nepridedama

Jkroviklis
-Nepridedama

Suderinami
baterijos paketai

Suderinamas
ikroviklis

Atsarginés

detalés
Pjovimo peilio
blokas

Aku ja laadija

Mudel

Aku paketiga

-Ei ole komplektis
Laadija

-Ei ole komplektis

Uhilduvad
akupaketid

Uhilduv laadija

Asendusosad

Loiketera
komplekt

Vb
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Hrvatski

Baterija i punjaé

Model

Baterija
-Nije uklju¢eno
Punja¢
-Nije uklju¢eno

Kompatibilna
pakiranja baterija

Kompatibilni
punjaci

Zamjena dijelova

Sklop rezne
ostrice

Slovens|

Baterija in
polnilnik

Model

Akumulator
-Ni prilozeno
Polnilec
-Ni prilozeno

ZdruZljive baterije

ZdruZzljiv polnilec

Nadomestni deli

Sestav rezila

Slovengé

Akumulator a
nabijacka

Modelis
Batéria
-Nie je stcastou
balenia
Nabijacka
-Nie je stcastou
balenia

Kompatibilné
jednotky
akumulatorov

Kompatibilna
nabijacka

Nahradné diely

Zostava reznej
Cepele

@

Bwnrapus

Bartepus
" 3apagHo
YCTPOMCTBO

Mogen
Bartepusa

-He e BknioveHo
3apsaHo
YCTPOWCTBO

-He e BknioveHo

CobBmecTumn
Gatepun

CbBmecTumMo
3apsiaHO
YCTPONCTBO

Pe3epBHM YacTn

Mopayn c pexeLio
ocTpue

YkpaiHcbka

AkymynsTtop
i 3apsagHuin
npucTpii

Mogens
AkymynatopHa
6atapes

-He BXOAuUTb B
KOMNNeKkT

3apsaHuiA NpucTpin
-He BXOAUTb B
KOMNNeKT

CymicHi Gnoki
6arapei

CymicHuit
3apsiAHWIA NpUCTPI

3anacHi YacTuHu

INe3o y 360pi

Turce

Pil ve sarj cihazi

Model

Batarya takimi
-dahil degildir

Sarj cihazi
-dahil degildir

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

Yedek Parca

Kesici bicak
takimi

OLP1832BX

RB18L13,
RB18L15,
RB18L20,
RB18L25,
RB18L26,
RB18L40,
RB18L50

BCL-1800,
BCL1418,
BCL1418lV,
BCL14181H,
BCL14183H,
BCS618G,
RC18150U,
RC18627U,
RC18115,
RC18120

RAC313

Vb
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@ Vibration level
AWARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

& AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de l'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniere dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d’'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d'arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad
A WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatséchlichen Benutzung von Elektre eugen

@ Livello di vibrazioni
&AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e pud essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

II' valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell’esposizione.

L'emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui I'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

@ Trillingsniveau

& WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening

houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragéo
AAVISO

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragéo declarado pode ser utilizado numa avaliacéo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibrac6es durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total segundo o uso que se der a ferramenta.

kann sich, abhéangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatséchlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen Schutz, unter Berticksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

@ Nivel de vibracion

& ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacion preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segln el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacién de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

https:/itm.by
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Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposi¢&o nas actuais condicdes de uso, tendo em conta todas as pecas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau
/\ AovarseL

Den erklaerede vibrationsveerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelgbig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elveerktgjet kan variere fra den
erkleerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skannede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hgjde for de varierende perioder, som fx
nér veerktajet er slukket, og nar det kgrer i tomgang.
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@Vibrationsnivé
/N varninG

Det angivna vibrationsvardet har uppmaétts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvéardet kan anvandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvandaren utsatts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig frén det
uppgivna totalvardet beroende pa det s&tt som verktyget anvéands pé.

Vidtag séaker arder for ditt skydd utifr&n den exponering som sker
under anvandnlngen ta hansyn till all anvéndning som d verktyget &r avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Tarinataso
/N varortus

limoitettu tarinaarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sita voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarinaarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarinavaikutusta.

Sahkétyokalun todellisen kéayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttoolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttéjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilla, varsinaisen sahausajan lisaksi.

Vibrasjonsniva
& ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktay kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av méaten verktayet brukes pé.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nér den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nér verktayet arbeider.

YpoBeHb BUGpauuu

/\ ocTopoxHor

BasiBrieHHas BennuMHa BUGpaUnmM N3Mepsnack B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTHOI
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTIBITAHWI N MOXET MCTIONb30BaTbCH ANS CPaBHEHNS
O[IHOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM.

3asBreHHas BenmumMHa BUGpaLmMy MOXeT UCNOMNb30BaTLCA NPY NPeABapUTENbHOM
OLIEHKe XapaKTepUCTUK.

YposeHb BwSpaumm npu paboTe GNEKTPOMHCTPYMEHTa MOXeT OTNMYaThes
or obuweit BuGpaumm B OT ycrioBuii ero
MCNONb30BaHNS.

Boibepute cpeacTsa 3alyThl  Onepatopa C Y4eToM peanbHbIX YCroBuiA
3KCMnyaTaunm, NPUHMMas BO BHMMaHWe BCe (hakTopbl paboyero Lukna, Takne kak
BPEMSi, B TE4YEHINE KOTOPOTrO MHCTPYMEHT Bbin BLIKIIOYEH, 1 BPeMsi ero paboTsl B
XONOCTOM pexume.
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Poziom drgan

& OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do porownywania tego urzadzenia z innymi.
Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny naraZenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ sie od
zadeklarowanej wartosci, w zaleznosci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady oparte na ¢ narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzy wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie Jak czasy wylaczenla oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz

czasu pracy przy etym przycisku urt

@ Uroven vibraci
& VAROVAN{

Uznana hodnota vibraci byla naméfena pomoci standardniho testovaciho postupu
a lze ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se muze pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktudlni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouZitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZena na odhadu
vystaveni v aktudlnich podminkach pouzivani, popisu vech &asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz b&zi naprazdno, kromé doby spusténi.

@ Vibraciészint
A FIGYELMEZTETES

A megadott vibréciés érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam Gsszehasonlitasakor is hasznalhaté.

A megadott vibraciés érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhato.

A vibracio-| a haszndlat soran eltérhet a
nyilatkozatban szereplé teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak médjatol.

Hatarozza meg a sajat ét szolgal6 ovinté: az adott
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes id6tartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy bekapcsolt allapotban Uresjaratban miikodik.

Nivelul vibratiilor
A AVERTISMENT

Valoarea declarata a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totalad declarata in functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati masurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansarii.
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@ Vibracijas limenis
/\ BRIDINAJUMS

Nosauktais vibracijas limenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas novértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laika var atSkirties no noraditas
kopéjas vertibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet droSibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novértéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuksgaita
papildus darbinasanas laikam.

@ Vibracijos lygis
A]SPEJIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagrjstos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démesj j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra i$jungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

@ Vibratsioonitase
/\ Hoiatus

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda véib kasutada tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaéartust véib eelhir

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise tooriista todtamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

@ Raven vibracij
AOPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razliénih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektri¢cnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za$€ito upravljavca, ki temeljijo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izkljuéeno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

& VAROVANIE

Deklarovana hodnota vibracii bola merana podla Standardnej testovacej metédy a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.
Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Urove emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutonych podmienok pouZitia, priom vezmite do U(vahy vsetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpaumsa
& BHUMAHVE

lMocoyeHaTa CTOMHOCT 3a BUBpPALMWTE € U3MEpEHa C MOMOLTA Ha CTaHaapTeH
TeCT U MOXe [ia Ce U3Non3ea 3a CpaBHeHWe C Apyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHata croiHocT 3a BuGpauumTe Moxe pAa Obge wusnonssaHa B
npe/IBapuTerIHO OLEHsIBaHE 3a n3naraxe Ha BuGpaLVK.

Bubpauunte no Bpeme Ha AeicTBUTenHaTa yrnotpeba Ha enekTpoMexaHW4HUs
MHCTPYMEHT MOXe [1a Ce pasnuyasat oT obsaseHaTa oblua CTONHOCT B 3aBUCUMOCT

Kasutaja kaitsmiseks seadmega toéotamisel tuleb kindlaks teha tur mis ot , N0 KOUTO CE U3MOMN3Ba UHCTPYMEHTBT.
pdhinevad kasutt lile, sealjuures tuleb
arvesse votta kdiki tootsiikli osi, lisaks sisseliilitatud olekule néaiteks ka vi i Onp Te Mepku 3a T 3a cobeTBeHa 3awuTa Cnopes npeleHka 3a

valjaltlitamise ajal ja tiihikaigul.

Razina vibracije
& UPOZORENJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moZe se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moZe se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenutaéne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o nacinima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zastitu na temelju procjene izloZzenosti u
trenutim uvjetima koristenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljucen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.
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uanaraHeTo Ha BUGPaLWUM B PearnHu yCroBusi, Kato ce B3emaT Npeasna BCUYKU
enemMeHTV Ha paboTHUA LUMKBA, KAaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO MHCTPYMEHTHLT
@ W3KIIoYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, kakTo 1 BpemMeTo 3a 3ajelicTeaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

A MOMNEPEMKEHHA

OroroleHe 3HayeHHsi BiGpauii Gyno BUMIPSHO 3a [ONOMOrOK CTaHAAPTHOrO
MeTofly BuNpobyBaHHs | Moxe OyTW BUKOPUCTaHe Ans MOPIBHAHHA OJHOrO
IHCTPYMEHTa 3 iHWMM.

BiH Moxe 6yTu BUKopuUCTaHUiA Anst nonepeaHbLOT OLHKKA BNMBY.

Emicis Bibpauii nig 4ac akTMYHOTO BUKOPUCTaHHSI €MNeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
i ucs i o 3arankHOro BUKOPUCTOBYBaHHS!
IHCTPYMeHT.

BuaHauntn 3axoan Geanekn, wWob 3axvcTutn cebe Ha OCHOBI OLHKM BRNMBY
B peanbHUX YMOBax BMKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHAM BCiX 4YacTuH poGouoro
UMK, KOMKU IHCTPYMEHT BUMKHEHMA, i KOnn BiH NPaLloe B XOMOCTOMY PEXUMI,
[OMOBHIOI04M POBOYE MONOXKEHHS.



Titresim seviyesi
& UYARI

Beyan edilen titresim degderi standart bir test yontemi ile Slglilmistiir ve bir aleti
digeriyle kargilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Giig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titresim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagl olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak icin aletin agilip kapatilma sayisi ve tetik stresinin yani sira
rolantide calistigr zaman gibi galisma dongisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali giivenlik
onlemlerini belirleyin.

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

MM ONLINE STOR



®

@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.
The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance
any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but

not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of

hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,

power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and

vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,

connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer

spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,

etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a l'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité

d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment

décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet

www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les

points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ol cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de I'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée

a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation,

tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.

La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,

d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de

branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme

(ampérage, voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,

pourcentage d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,

physiques, chocs) ou par des substances étrangeres

— l'usure normale des pieces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs

— les composants (pieces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs lanieres, les guides-chaine, les chaines de tronconneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres & air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service apres-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusétzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.
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Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit

dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder

einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde

ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den

Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine

Garantie.

Es besteht die Moglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der

Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten

Zeitraum hinaus zu verléangern, indem der Verbraucher die Registrierung

auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der

Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/

oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation

erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerat online innerhalb

von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das

Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland

registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular

aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher

seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben

werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen

akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt

wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die

Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums

ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder

Materialfehler zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf

Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,

insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.

Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,

gegensétzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch

angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Verénderungen vorgenommen wurden

Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Gerate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, O,

Olanteil) betrieben wurden

— Schaden durch &auRere Einflisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

normaler Verschlei von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

— RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natiirlichem
Verschlei® unterliegen, einschlieBlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten,  Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieflich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenméahern,
Kabelstrdnge, Gasziige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsédcke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Sageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, auRere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Landern sendet Ihr RYOBI-Héndler vor Ort das Gerét an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tiirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen

Sie  http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y

concebido Ginicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no

se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo

descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.

Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la

documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus

herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la

fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la garantia

ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario

de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios

finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos

necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y

condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por correo

electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran

como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningdn producto que haya sido alterado o modificado

— ningdn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningdn producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic
Industries.

— ningdn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningdn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— ningdn dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,

impactos) o sustancias extrafias

desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los

carburadores

Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural

incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,

embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del

acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de

fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de

aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,

cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas

pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,

carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,

cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaifiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

o

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura

o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo

privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso

di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il

periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di

garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile

acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per

la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo € elencato

nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre

gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da

immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di

registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di

acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,

risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &

limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo

quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La

garanzia non & valida se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo

contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La

garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del

manuale;

qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa

autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori 0 parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a

mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,

lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,

spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni

di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti

e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi

di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed

esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per

mulching ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia € valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://

it

Vb

MM ONLINE STOR

ryobitools.eu/h vice-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden

gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het

product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door

consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of

commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het

mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven

termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen

die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt

duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in

de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte

gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De

eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als

zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze

optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor

de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten

ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de

registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur

met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd

met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze

garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelike identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel
(brandstof, olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slitage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,

aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,

harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,

koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,

3 1gen, slangen, kopy 1, mor ),
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://

nl.ryobitools.eu/t
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®

CONDIGCOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1.

O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.
Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagao do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento lhes for solicitado online e t&ém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo € enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia

esta limitada & reparagéo e/ou substituigdo e no inclui quaisquer outras

obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares

ou indirectas. A garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado

incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se

as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia

nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo

incorrecta

qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugées

qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparag@o por outra pessoa que nao um profissional habilitado ou sem
autorizag&o prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentag&o eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, 6leo, percentagem de 6leo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas nao aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengao de,
carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvéo, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pegas de ligagdo, bocais
de pulverizagdo, rodas, varinhas de pulverizagao, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignigéo, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o endereco do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia & gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente terd de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kobet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,

som produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til

forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfaelde af professionel

eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget

af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.

registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktojet

til forlengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa

emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal

registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter

kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i

sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor

denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke

til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at

acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen, som

sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil

fungere som bevis for den forlaengede garanti.

Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa

kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og

inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige

skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet

misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert

tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, sendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

speending, frekvens)

Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og zelde,
inklusiv men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbarster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,
forbir linger,  sprojted: , hjul, spr , indvendig

ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,

gasfiltre, tildeekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti gaelder.

vedligeholdelsesrengering  af

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den har produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum méaste dokumenteras pa en faktura
eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.
Det finns méjlighet att forldnga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den férlangda garantin i det land d&r han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformuléret online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.
Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad
gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller fdljdskador.
Garantin ar inte giltig om produkten har missbrukats, anvénts i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har andrats eller modifierats
— produkter dér ursprungliga identifieringsmérkningar
serienummer) har malats &ver, andrats eller tagits bort
— eventuella skador som uppstétt till folid av att bruksanvisningen inte
efterféljts
alla icke CE-produkter
eventuella produkter som har férsokts repareras av en icke-kvalificerad
yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.
— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning (ampere,
volt, frekvens)
— eventuella produkter som anvants med olamplig bransleblandning
(bransle, olja, oljeprocent)
eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande &mnen
normalt slitage av reservdelar
— oldmplig anvandning, 6éverbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar
— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av
forgasare
Komponenter (delar och tillbehér) &r féremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, ~kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugrér, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sonderdelningsblad osv.

(varumarke,

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
ad i Over servi { | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avséndarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri. Det utgor inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade réattigheter som harrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforséljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaéateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

. Taméa takuu on voimassa Euroopan yhteisoss:

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivdmaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista

tieto sisaltyy
vasta hankitut
tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekisterdida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tama vaihtoehto on

oimassa. Loppukayttdjien taytyy lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopdivdmaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on

rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan muita velvoitteita

mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.

Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kdyttdohjeen vastaisesti tai

jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta,  jonka  alkuperaiset  tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttéoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— tuotetta, jossa on kaytetty vaaraa polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
Oljyprosentti)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden
aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa

Kaasutinten sédannéllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
puskunupit, kayttéhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terdlevyt, sahanketjut, letkut, litinosat, suihkusuuttimet,
pyoréat, ruiskutusputket, sisa- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerét yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

(tavaramerkki,

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa l0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-or i on. Kun tuote 18 aan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan

laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina

Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

w

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjspsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktey (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de mé& godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

maéte. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktoyet

— bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av eller
av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
strgmper,  koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma& produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktgyet forblir uberarte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUS MPUMEHEHUS FTAPAHTUM HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHbLIX MpaB, BO3HWKAIOWWMX MPU MOKyNKe, AaHHOe Wu3genve
MOKPbLIBAETCA rapaHT1en B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUKE MyHKTaMu.

1.

TapaHTUitHBIA Nepuoa Ans nokynaTens coctaenseT 24 mecsua ¢ Aatbl
oKk U3nenusi. [lata noKynkin AOSHkHa BbiTh NOATBEPKAEHA MOMHOCTLIO
3anonHeHHbIM I'apaHTI/IIZHbIM TanoHOM U YEKOM O NOKyMKe. ﬂaHHDe uspenve
Npe/iHa3HaYeHO TOMbKO AMS 4acTHOTO WCMONb30BaHUs Mokynarernem.
rlOSTOMy rapaHTuss He pacnpocTpaHseTCs Ha WUCNonb3oBaHue B
NPOECCHOHANBHBIX UM KOMMEPHECKUX LIENSX.

I'IpenycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NpoOANeHust Ans 4actun IAG[JEHMVI NVHENKN
cafoBbiX MHCTpymeHToB (AC/DC) rapaHTMiHOrO nepvoaa C MOMOLLbIO
peructpaumm Ha caiite www.ryobitools.eu. [lpaBo WHCTpymeHTa Ha
NPO/LNEHNE rapaHTUITHOTO Nep1oia YETKO YKa3aHo B MarasnHax v / unu Ha
yNaKoBKe / 1 COAEPXUTCS B COMYTCTBYIOLEN MHCTPYMEHTY AOKYMEHTaLMM.
KoHeuHbIi nonb3oBarterb [JOMKeH 3aperncTpupoBaTh CBOM NPUOBPETEHHbIN
VHCTPYMeEHT B Tedenune 30 AHelt ¢ AaTbl nokynku. KoHeuHbIi nonb3osartesns
MOXeT 3aperucTpupoBartb CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOASIEHWEe rapaHTun
B CTpaHe CBOETO MPOXMBAHWS, €ClN OHa ykadaHa B (DOpMe OHMaiiH-
perucTpaLmu. Kpome TOro, KOHEUHbIN Monb3oBaTerb AOMKEH AaTh CBOE
cornacve Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOsXOIJIAMO BBECTW B OHNaWiH-
hopMy U NpUHATL Npasuna u ycnosus. MOATBEpKAEHNE perucTpaumy,
KOTOPOE Bl MONYYMTE MO AMEKTPOHHON MOYTE, 3arONHEHHBIN rapaHTUMHBIA
TanoH v OpurMHanbHbIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa fiata mokynku, GyayT
CrYXWUTb [OKA3aTeNbCTBOM NPOANEHHON rapaHTum.

FapaHTUsi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUMHOTO nepuofa Bce AedekTel
Ka4ecTsa UK MaTepuana U3Eenus Ha AaTy Nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEeMOHTOM 1 / ¥nn 3aMeHON 1 He BKITIOYaET HUKakue Apyrne OaﬂaaTeﬂbCTBa,
BKI1K04ast, HO HE Orp: b Criyyai MM Koc y6biTkamm.
lapaHTVA CTaHOBUTCA HEABNCTBUTENLHON, ECNW U3AEN1e MCnonb3oBanoch
He MO Ha3HauyeHWio, BOMPEKN WHCTPYKLMSIM, fAaHHbiM B PykoBoacTse
oNb30BATENS UMK BbINO HENPaBUNEHO NOAKMIoYEHO. HacTosias rapaHTus
He PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHNS W3OENUst B  pesynbTate  HEMpasuibHOro
TEeXHN4Yeckoro OGCHY)KVIBaHI/Iﬂ wnn HEeaoCTaTo4YHOro yxoga 3a
VCHTPYMEHTOM

— nioGble N3Aenusi, NOBEPrLUECs M3MEHEHUSIM 1 MOAMDUKaLMMA

— nioGble  U3Aenus, OpUrMHanbHbIE  MAEHTU(MKALMOHHbIE — OTMETKN
KOTOpPOro (TOproBasi Mapka, CEpWiiHblii HOMEp) 6binu MoBpexaeHs!,
V3MEHEHbI N yaaneHs!

— nioGble  MOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE
PykoBoacTBa nonb3osatens

— nobele usgenna, He cepTudumuMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotoze

— niobbie usnenus, noageprimnecs nonbITkam pemoHTa
HEKBaNUMULNPOBaHHLIM PaBOTHUKOM WM Ges  npesBapUTENbHOrO
yTBepxaeHus komnauueit Techtronic Industries.

— nioGble N3enis, NOAKMIOYEHHBIE K HENPaBULHOMY UCTOUHMKY NUTaHUS
(cuna Toka, HanpskeHue, YactoTa)

— nioGble M3Aenus, B KOTOPLIX WCMOMb30BANNCh HECOOTBETCTBYIOLIME
TONMMBHbIE CMecH (TOMMNBO, MacsIo, NPOLEHT Macna)

— niobble BO3AENCTBUAMMN
(xmmn4eckue, puanyeckme, yaapbl) Unn NOCTOPOHHUMM BeLecTBamMm1

— €CTeCTBeHHbIt U3HOC 3anacHblx AeTanen

— HECcoOTBETCTBylOLIEE UCMOMNb30BaHNE, Neperpyska UHCTPyMeHTa

— ucronb3oBaHue Hey poB 1 Heopwr
3anacHblx aeTanen

— nioBble perynsipHble perynmpoBKkM, TexHudeckoe oBChykvBaHue wnn
4ucTKa kapbropaTopos

— KOMMOHEHTbI (AeTann U aKceccyapel), NoABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BKIIIOYast, HO HE OTPaHNYMBAsiC (PUKCATOPbI LWMYIU NPUBOAHBIE
PemMHM, cuenHble MydThbl, esBus TPUMMEPOB W TA3OHOKOCHIIOK,
nneyeBble PEeMHM, KabemnbHbIil APOCCENbHBIA PErynsTop, YrofbHble
weTkn, kabenu nutaHns, 3yBbs, BOMMOYHbIE WAL, uKcupylolme
LWNUNbKM,  BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKM, TpyGkM BO3AyXomyBKM 1
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PEMHM, MUMbHbIE LUMHBI,
NUMbHbIE LeNK, WNaHrv, CoeaMHUTENbHbIe AeTani, pacrbiiuTenbHbie
Haca/iku, Koneca, pacnbinUTeNbHbIE NePEXOIHMKI, BHYTPEHHNE KaTyLLKu
W WNYNK, PEXYLLYIO IECKY, CBEYN 3aXMraHusi, BO3AYLLHbIE U TOMMUBHbIE
UNLTPbI, MyNbYMpylOLME Ne3BUA U AP.

Ons  npoBeaeHus TexHnyeckoro OBCNyXMBaHWsS uW3genue  creayet
HanpaensTb B aBTOPU30BaHHbIE CEpBUCHbIE LEHTPbl RYOBI, ykasaHHble
AN KaXaoW CTPaHbl B NPUBEAEHHOM HWXE CIMCKE aApecoB CTaHLMit
cepBUCHOro oBcnykusaHusi. B HEKOTOPbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaensoT n3genvs B cepsucHble opranudaumm RYOBI. Mpu
oTnpaBKke WM3Oenusi B CepBUCHbI LeHTp RYOBI, usgenue [omkHO GbiTb
BesonacHo YNakoBaHO W He coAdepxXaTb HWKaKWX OnacHbIX BeLecTs,
Takux Kkak GeHsuH, formkeH OGbiTb NoanMcaH agpec oOTnpaBuTens W
CONPOBOXAATLCA KPATKUM OMUCAHUEM HEMCTIPABHOCTM.

PeMOHT / 3aMeHa NPOBOAWTCS B pamKax HACTOALel rapaHTM GecnnaTHo.
OH He npoanesaeT rapaHTuio U He HavyuHaeT HOBBbI rapaHTMVIHhIVI nepwuoa.
3ameHeHHble ieTany U MHCTPYMEHTbI CTaHOBATCA Hallei COBCTBEHHOCTLIO.
B HEKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTeNb AOMKEeH oOnnaynearb CTOMMOCTb
0TnpaBky. Balum 3aKoHHbIe NpaBa, BO3HWKLIME MPW NOKYMKe MHCTPYMeHTa,
0CTaloTCA HEM3MEHHbIMI

[aHHas rapaHTus AeicteuTenbHa B EBponeiickom CooblyecTse,
Weenuapun, WUcnanaun, Hopeeruu, NuxteHwTenHe, Typuun n Poccuu.
BHe y TeppuTopuii WTecb K CBOEMYy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4Tobbl y3HaTb, NPUMEHSIOTCA N YCHOBUS KakuX-nuGo
ApYrUX rapaHTuii.

HecoGMioAeHNEM  MHCTPYKLMiA

YMONHOMOYEHHbIW CEPBUCHBIN LEEHTP

Y106bl HaNTU GrXKaNLLNIA YNONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LeHTp, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

o

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Datg zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwo$¢ wydiluzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w

celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy kofncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac¢ regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysylane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowiagzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajacego z nieprawidiowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego Zrodia
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czgstotliwo$¢),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidiowg mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,
normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
~ ni Wego uzycia, pr narzedzia
— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, miedzy innymi, koputki do zwalniania Zzyiki, pasy
napedowe, sprzeglo, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowg, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podkiadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie ztgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewngtrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do $cidtkowania itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowa¢ i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedituzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sig¢ naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sig z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

w

o

o

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrZen a uren pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutnd registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobkti je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy uZivatel
se mlze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZnost dostupna. Koncovi uZzivatelé musi dale souhlasit
s uloZzenim osobnich Udajl, kterd musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zéaruka se vztahuje na ve$keré vady na vyrobku v ramci zéaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé& koupé. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi

povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka

neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou

priruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikaéni prvky (obchodni znacka,
sériové Eislo) poniceny, pozménény nebo odstranény

— veskeré Skody zplsobené nedodrZzovanim pokynu uzivatelské pfirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

— veskeré 3Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bé&zné opotiebovani dil

— nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych prislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci Udrzby karburatort

— komponenty (dily a pfislu$enstvi) podléhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych pasu, spojek, nozu plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napéjeciho kabelu, zubU, plsténych podlozek, zavésnych kolikd, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruht vysavace, vodicich
list, pilovych fetéza, hadic, konektorli, trysek, kol, stfikacich tyéi,
vnitfnich civek, vnéjSich kotoucu, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtrd, plynovych filtrd, mul&ovacich nozi atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do
autorizovaného servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichZz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zaCatek nové zaruéni IhGty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné
odesilatel. Vae zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéend.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jiné zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http://
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1

=

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak

napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolo egyéb

dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és

magancéli hasznélat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat

esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéarami) egy részénél a garancia

idétartama a www.ryobitools.eu pon regisztralva ithato.

Az aruhazakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentaciéjaban

egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja

meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott

30 napon belll regisztralnia kell az Ujonnan vasarolt szerszamot. A

végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,

ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios (irlapon azon orszagok

kozott, ahol valaszthaté ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele

kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,

és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a

regisztracié beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a vasarlas

datumat tartalmaz6 eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas soran keletkezett

hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis idétartamon beliil. A

garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen

egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy

szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem

megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem

megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodésra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelelé (dramerésségl, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

nem megfelelé Gzemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)

hasznalt termékre

kils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd

karokra

— acserélheté é ter és elhasznalo

— aszerszam helytelen hasznélatéra, tllterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A karburatorok rendszeres beallitasa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizérélag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sévényvagok és flnyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszégek, fuvokészilékek
ventildtora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flirészlancok,  témlék,  csatlakozoszerelvények, — permetezofejek,
kerekek, permetezészarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagodamilok,
gyujtogyertyak, légsziirék, gazsziirék, mulcsozokések stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkl

csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egytt kildje

el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garanciélis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszégokban a

szdllitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kéz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E

teriileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia

van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A

ervizkdzpont r 4ho

i hivatalos el a http://

hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

Vb

MM ONLINE STOR

G

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

Tn plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantja stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.
Existd posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradind (de CA/CC) peste perioada stipulatd
mai sus prin fnscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisata in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusd n
documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat s&-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferita in tara sa de rezidentd dacad aceasta este listatd in formularul de
fnregistrare online si daca aceasté optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originald cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:
— oricérei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
— oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
— oricdrui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de cétre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
— oricarui produs conectat la o sursad de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale,
care includ, faré a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la téietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de siguranta, ventilatoare de suflantd, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire tdietoare, buiii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
nsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite téri, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate

Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugdm
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabit

dokumenté&tam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums

ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar

iepriek8minéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai komercialas

lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinad$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&joSaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tie3saistes registracijas veidlapa,

kura &1 iespé&ja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana

ieSsai i iSanai ieciesamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kurd noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razodanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 57 garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas

saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.

Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretgji

noradém lieto3anas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija

netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslé ilstosu u
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,

fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes
tiriSanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajagiem, kramu $kéru un plaujma$inu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaks$niem,
sakabes tapam, putéja ventilatoriem, patéja un stk$anas caurulém,
savak$anas maisiem un siksnam, vadotnu plankam, zagu ké&dém,
§lateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinataja uzgaliem, riteniem,
izsmidzinataja caurulém, iek3&jam spolém, aréjam spolém, plausanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jUsu vietéjais RYOBI izplatitdjs uznemas
izstradajuma nosatiSanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas k& degvielu, satijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|ames aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par masu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai
pasta i bas ja: a sotitaj Jusu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, lIslande, Norvégija,
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §Tm teritorijam, l0dzu, sazinieties
ar jusu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

bojajumiem, kas radusies nepareizas

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ L, RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1.

Vartotojams  suteikiama 24 meénesiy trukmés garantija nuo jrenginio

isigijimo datos. $i data turi bati nurodyta saskaitoje faktaroje ar kitame

pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai

ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys

naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

Isigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti

garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija

interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj

laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuoteés, ir

(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo

nauijai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas

gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta

internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,

galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,

saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip i$pléstinés garantijos

jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiun¢iamas el.

pastu, ir originali sgskaita fakttra, kurioje nurodyta sigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliucjama, jei jrenginys buvo naudojamas

netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai

prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig Iémé netinkama techniné prieZitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalts identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

— jokiai zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZzymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba prieZitros ir valymo
darbams

— Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankaba,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius $epetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pistuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamgsias detales, purSkimo antgalius, ratus, purskimo liestukus,
vidines rites, iorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
duijy filtrus, mul¢iavimo geleztes ir pan.

Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

jgaliotajam prieZitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry

adresy saraSe. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitiros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz.,

benzing, nurodyti ant pakuotes siuntéjo adresg ir prideti trumpg gedimo

apradyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.

Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto ilaidas turi padengti siuntéjas.

|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka

nepakeistos

Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,

Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose $alyse, kreipkités j

igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezitros centrg netoli Jisy, apsilankykite

interneto

svetaingje  http://uk.ryobitools.eus ice-and-support/service-

agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

w

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode
osteti. Selle kuupaeva tdestuseks on vaja arvet véi mdnda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vai
kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6ériistadele on  véimalik

pikendada eespool toodud garantiiaega, utades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave ista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
séilitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on ndha ostu
sooritamise kuupéev, on id tdestusek:
Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga vGi see on
valesti Gihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:
— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu
— toodet on muudetud
— toote algt identifitseerimi:
on rikutud, muudetud v6i eemaldatud
— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest
— tootel puudub CE-margis
— toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)
— tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kiitus, 6li, 6li protsent)
alismo k ilised, flitsil elektriloogid) voi voorkehade

(kaubamark, seerianumber)

pinge,

- jude
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, tooriista lilekoormamine

heakskiitmata tarvikute véi osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimisté6d vé6i hooldus- ja puhastusté6d

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilihmad, sidur, hekildikurite v&i
muruniidukite l6iketerad, rakmed, gaasitross, sisinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, dhuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jghvid,
slltekudnlad, dhufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Ménedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
luhikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust.
Véljavahetatud osad voi todriistad kuuluvad meile. Monedes riikides
maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaavad kehtima tooriista
ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi votke
Uhendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

w

IS

o

Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih
izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje
je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno
su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar
dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo
kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik
moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravita ako se
nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazec¢a.
Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji
su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda
o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s
vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, ukljuCujuéi, ali ne ogranicavajuci se na slu¢ajne ili

posliedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako ostecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisni¢kog priruénika

— svaki proizvod koji nije CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod prikljuéen na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako o$tecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno trodenje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

— koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog troSenja
i habanja, ukljuéujuci no ne ograni¢avajuéi se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, nozeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene
elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nade vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podruéja vas molimo da se obratite
svojem ovlaStenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za

potronikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne

uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij

(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomogjo registracije

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljSanje

garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi

oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora

registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni

uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je

na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo

drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za

shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti

pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga

posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,

sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je posku3al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢iS€enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzZeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno z gumbi odbijaga, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrec¢ko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprsilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi  kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zracnimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popr v skladu s to sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Tur€iji in Rusiji. lzven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kaksna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblad¢eni servisni center blizu vas poi$¢ite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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(SKD ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dna,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktdrou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouzitia na profesionalne a komeréné udely.

.V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$8ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznacenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo dfia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moze
zaregistrovat’ na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu udajov, ktoré je potrebné
zadat' on-line a musia sUhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spdsobené

chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dal$ie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je

neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore

s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa

nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou
obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji oznac¢enie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napdjaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné Upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci Udrzby

— Suciastky (diely a prisludenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze
na noznice na Zzivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej
klapky, uhliky, napdjaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné
klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a
popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,
kolesa, striekacie rarky, vnutorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulSovacie noze
atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI preberd na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizécii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného
obsahu, ako je benzin, s vyznaCenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zarucnej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavajui nadim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajciarsku, Islande, Noérsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na ur&enie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizSie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCNOBUSI 3A BANIMOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®
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[ONMbIIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Npasa, NPoMU3TUYaLLM OT MoKynkaTa,

TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXKEHO No-[ony.
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o
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TapaHUMOHHUST CPOK € 24 Mecela 3a KIMEHTW M 3ano4sa aa Teye oT
[leHs Ha 3aKynysaHe Ha npogykta. Tasu Aata Tpsiea fa ce Aokaxe C
chakTypa Unm Apyro 10Ka3aTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT € n3paboTeH n
npe/iHa3HayeH camo 3a noTpebuTencka u nudHa ynotpeba. CrefosatenHo
He Ce AaBa rapaHuusi B CAyYail Ha U3on3saHe oT NPOEeCHOHaNUCTI Un
C Tbproecka uen.
ChbluecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbIhkaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
YaCT OT [uanasoHa Ha rapaHuusTa Ha rpaguHCKu WHCTpymeHTu (AC/
DC) cnea U3TMYAHETO Ha ONUCaHUS TyK Ypes peructpauusi Ha yeb canta
www.ryobitools.eu. B maraauHute w/unum Ha onakoBkaTa WM BbTpe B
[OKYMEHTaLMsiTa Ha MpoAyKTa € MOKa3aHO $ICHO fjami MHCTPYMEHTBT
OTrOBaps Ha yCroBUsiTA 33 TakoBa yAb/HKaBaHe Ha rapaHLMOHHNS CPOK.
Kpaithuat notpebuten Tpabea Aa perucTpupa CBOWTE HOBOMPUAOBUTM
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHM OT AaTtarta Ha nokyrka.
KpaiHusT notpebuten mMoxe fa ce perucTpupa 3a yAbMxeHa rapaHums
B AbpxasBaTa CuW Ha npebuBaBaHe, ako € nocodeHa BbB Hopmynspa
33 OHNaiH PErucTpauMst Kato MsICTO, KbAETO Ta3u Onuus € BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaihuTe notpeGutenu Tpsibsa Aa Aafar CbIAacKeTo cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTE, KOUTO Ca 3aAb/DKUTENHU 3a NonbnBaHe OHﬂaVIH,
u Tpsiea Aa npuemar obuTe ycnosus. Mony4eHoTo NoTBbPXKAEHNE 3a
PerucTpaLsi, U3NpaTeHo Mo enekTPOHHa MoLua, ¥ OpuUrMHanHara daktypa,
nokasealla Aatata Ha MoKynka, Lie ChyxaT kaTo [okasaTefncTeo 3a
yObIDKEHaTa rapaHLnst.
I'apaHLmﬂTa nokpuea BCUYKU Lled)eKTM Ha npoaykta no Bpeme Ha
rapaHLMOHHMS CPOK, KOUTO Ce AbMbkaT Ha npobremu B uspabotkata unn
marepuanuTe KbM MOMEHTA Ha Mokynkara. [apaHuusTa e orpaHuyeHa [0
PEeMOoHT W/vnn 3amsiHa U He BKINOYBA ApYrv 3aAbiDKeHWs, BKMNHOYUTENHO,
HO He CaMo, CrlyyalHi WK KOCBEHW WeTu. apaHuusita e HesanuaHa,
aKko MpOyKTLT € MW3MON3BaH HEMpaBUMHO WAM B MPOTMBOPEYNE C
PBKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIMKM, KaKTO MU aKo € CBbp3aH HenpasuiHo. Tasn
rapaHLnsi He BaXu 3a:
— WeTV No NPoAyKTa B Pe3yrnTar Ha HenpasunHa npodunaktika
— MPOAYKTY, KOUTO Ca GUMK U3MEHEHN N MOAUDULINPAHY
— MPOAYKT, NPW KOUTO OPUrMHamNHWTE MapKUpOBKM 3a waeHTUdmkaums
(TbproBcka Mapka, CepuUeH HOMEp) Ca W3TPUTK, MPOMEHEHN WK
npemaxHat
— noBpe/a, NPUYMHEHa OT HecrnaseaHe Ha PLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMMA
— npoaykT 6e3 CE mapkuposka
— MPOAYKT, 33 KOITO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HeKBanMduLMpaH
cneuvanuct unu 6e3 npeaBapuTenHo paspelleHue oT  Techtronic
Industries.
— MPOAYKT, CBbp3aH KbM HENOAXOASLLO eneKTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOMTaX, YeCToTa)
— MPOAYKT, U3MNON3BaH C HEMOAXOAsiWA ropuBHa CMec (ropuBO, Macro,
MPOLEHT Macno)
— LIETK, NPUUUHEHUN OT BBHLUHM BAUSIHWS (XMMWUYHU, DU3NYHIW, yaapu) unu
4yXau Beljectsa
HOPMArHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHI YacT
— H ynotpe6a, npeTc Ha MHCTPYMeHTa
— 13M0N3BaHe Ha HEOA0GPEHN aKCecoapu Ui YacTu
— BesKakeM NepuoanYHU HAaCTPOWMKM WK MOYMCTBAHE C LieN U3BbPLIBAHE
Ha noaapbXKa Ha kapBypaTopu
KOMMOHEHTH (4acT 1 akcecoapi), NOANOKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBaHE,
BKMOYUTENHO, HO HE Camo, KonyeTa 3a TnackaHe, 3agBwXxsalln peMmbuu,
CbeaMHNTEN, OCTPUETa Ha HOXMLM 33 XUB NAET UK KOCaYKM 3a Tpesa,
npespamku, kabeneH Apocen, KapGOHOBM 4eTKM, 3axpaHBally kaben,
ocTpueTa, UNUOBK LWaiibn, ocuryputenHu WudToBe, BEHTUNATOPU
Ha ypeawn 3a 06, , TpB6K 3a 06 e N BCMY , Top6a
33 OTNAAbLUM U PEMbLW, BOAELN LWMHK, BEPUT 33 TPUOHM, MapKyuu,
d)I/ITMHI'IA Ha KOHEKTOpW, AK3K, Konena, NpbCKankun, BbTPELWHN U BbHLHW
Makapy, pPexelio BNakHO, 3ananuTenHn CBELW, Bb3AyLHU huiTpu,
rOpUBHI OUATPY, OCTPUETA 38 MyNUUpPaHE 1 Ap.

B8a obcnyxsaHe npoaykTbT TpsibBa da ce u3npatu Wnu 3aHece Ha
oTopuaupaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CriefHus
CMNCBLK C aAPeck Ha CepBuan. B HAKOM AbpXaBu MECTHUST Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa Aa u3npatv nNpoaykTa A0 CepBU3EH LEHTbp
Ha RYOBI. lMpu n3npatase Ha npoaykT Ao cepsus Ha RYOBI Toi Tpsabea
na e onakoBaH 6esonacHo 6es onacHo cbabpxkaHue, Hanp. GeHsuH, aa e
MapkupaH ¢ agpeca Ha nopatens U npuapyeH OoT KpaTko onucaHve Ha
nospepara.

PeMOHTBT/3aMsHaTa MO cunara Ha Tasu rapaHuws ca 6Gesnnathu. Te
He BOAAT [0 yAb/KaBaHe WM MOAHOBABAHE Ha rapaHUMOHHWUS CPOK.
CMeHeHNTe YacTi UMl MHCTPYMEHTI CTaBaT Halua COBCTBEHOCT. B Hakom
AbpXaBu TakcuTe 3a [OCTaBKa unu usnpawiaHe TpﬂGEa Aa ce nnataT or
nopatens. 3aKoHOyCTaHOBEHWUTE BU NpaBa, NMPOU3TUYaLLM OT 3aKynyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT He3acerHatit

Tasu rapaHuvws e BanugHa B EBponeiickata obwHocT, Lseliuapus,
Wcnanaws, Hopserus, JluxTeHwanH, Typuusi u Pycus. M3BbH Te3n obnactu
Ce CBbpXeTe C ynb/IHoMoLeHns Tbprosey Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHosu
[anu e NpunoXuma Apyra rapaHums.

YNBAHOMOLWEH CEPBUM3EH LLEHTBHP

3a Aa HamepuTe ynbfIHOMMLEH CepBU3eH UEHTbp 6nuso Ao Bac, nocetrete
hitp://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ FAPAHTIVIHI YMOBM ANnsi RYOBI®

OkpiM 3aranom yCTaHOBMEHWUX 3aKOHOM MpaB, LLO CTOCYIOTbCS MOKYMkW, Lien

NPUCTPIit NOKPUBAETLCS FraPaHTIEID, L0 3a3HAYEHO HIKYE.

1. TapaHTiiiHWiA nepioa AnA cnoxuadis cknagae 24 micAui i NouYMHaeTbCs
3 MOMEHTY I'IpMI:lﬁaHHﬂ UbOro npUCTPOIO. Llﬂ Aata nNoBUHHA 6yTVI
3a/l0KyMeHTOBaHa Yy rapaHTUHOMY TanoHi abo ueky, Wo niaTeepaxye
nokynky. Lleii npuctpiit 6ys pospobrneHni i npusHadeHni Tinbku Ans
CrOXMBYOTO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciitHoro abo
KOMEPL{HOTO BUKOPUCTAHHS LIbOFO MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTito.

2. IcHye MOXNUBICTb MPOAOBXUTWA rapaHTiiHUMA nepiod, nNoHaa nepioa
onucaHuii BULLE, AN YaCTUHM NiHIKK CafoBUX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
MOCTiHOrO CTPYMy) 3a [OMOMOrolo peecTpauii Ha cailTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXKEHHS rapaHTINHOro nepioay,
MatoTb YiTKi MO3HAYKW LWOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[AoKymeHTaLiT 4o npucTpoto. KiHueBuih kopucTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTh
oro/ii HoBonpuaGaHWii NpucTpiii oHnaiiH npotarom 30 AHIB 3 gath
nokynku. KiHUeBUiA KOpUCTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANst NOAOBKEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIli KpaiHi NOCTiHOro nepebyBaHHs, SKLLO BOHa
€ AOCTYNHO Y BIAMOBIAHIA onuii oHnaiH copmu peectpalii. Kpim Toro,
KiHLEBI KOPWUCTYBaYi MOBWMHHI AaTV CBOKW 3rody Ha 3GepiraHHs AaHuXx, siki
HeobXiaHi Ans BBEAEHHS OHNalH, @ TaKoX BOHW NOBUHHI NPUIHATY Npasuna
Ta ymosu. OTpUMaHHs NiATBEpPAXKEHHS peecTpalii, sike BiAnNpaBnseTbCA
Ha aapecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpWriHan rapaHTUMHOTO TaroHa i3
3a3HaYEHOI0 /1aTOH NOKYNKM Gy/ie CRIYryBaTit J0Ka30M NOOBKEHO] rapaH

3. TapaHTis NOLWMPIOETLCS Ha BCi AehekTU NPUCTPOIO MPOTArOM rapaHTinHOMo
TepMiHy WWOAO HEeAOTPUMAaHHS CTaH4apTiB BUPOGHWLTBA aGo martepianis
Ha fgaty npuabaHHs. FapaHTis oBMexyeTbes peMoHToM Ta/aBo 3amiHoto,
Ta He Bknioyae B cebe Byab-akvx iHWWUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeobmexeHa y paBi BUNaAKoBUX Ta NoAanbluMX MNOLWKOMKEHb. I'apaHTiﬂ
He [lie, SKLO NPUCTPIl BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUIT 3 ekcnnyaTauii a6o 6yB HenpaBUMbHO MIAKIIOYEHNA 1O Mepexi.
[aHa rapaHTisi He NOLIMPIOETLCA Ha:

— NPUCTPOI, WO By NOLIKOAXKEH Y pe3ynbTaTi HENPaBUITEHOTO TEXHIYHOTO
oBcnyroByBaHHs;

npucTpoi, Wwo 6ynu Buao3miHeHi abo moaudikoBaHi;

— MpUCTpOI, opuriHanbHe iAeHTUdIKaLiiHE (TOBApHWIA 3HAK, CepitHMI
HOMep) MapKyBaHHs sikux Byno noLkopxeHe, 3MiHeHe abo BUAANEHO;

— Byab-siki  MOLIKOMKEHHS, 3anoAisiHi  HeJOTPUMAaHHAM  IHCTPYKUiT 3
ekcnnyarauii;

— MPUCTPO, WO He MaloTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, Wo ByTK BiApeMOHTOBaHI HekBanidikoBaHuM caxislem abo 3a
BiACYTHOCTI nonepeaHLOro ao3eony Bia Techtronic Industries;

— NpUCTP! NigKNIoYeHi 10 HEBIANOBIAHOTO [Kepena XWBNeHHs (cuna

TOKY, HanpyXXeHHs, YactoTa);

— MPUCTPOi, WO BUKOPUCTOBYBANMWUCb i3 HEBIAMOBIAHOKW NanMBHOK
CyMiLULLO (Nan1BOM, ONIMBOIO, BIICOTKOBOI YacTKOK OnMBM);

— Byab-siKi NOLUKO[KEHHS CMPUYMHEHI 30BHILLHIM BRNAUBOM  (XIMIYHUM,
hisnyHnM, cTprubkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMU peyoBUHAMM;

— HOpMarbHy aMOPTU3aLi0 3anacHx YacTuH;

— HeBiANoBIAHe BUKOPUCTaHHS, NepeBaHTaXeHHs NPUCTPOIO;

— BUKOPUCTAHHA HeMiATBEP/KEHMX 3anacHnx YacTH abo akcecyapis;

— Byab-ki nepiogunyHi kopuryBaHHs a6o i o TOopiB

— KomnoHeHTn (YacTuhu Ta pu) 3 yp: Hop oro
3HOWWYBaHHS, BpPaxoByloun ane 6es o6MexeHHs Ha IMNynbCHI KHOMKK,
pemeHi npuBOAy, 34EMNeHHsi, nesa Kywopisa abo rasoHOKOCapku,
pemMeHi, TpoCWM [POCENbHOro  KnamaHy, BYrifbHi  LUITKW,  LUHYpU
JKMBNEHHS, 3y6Li, eTpoBi niaknagkw, 34inHi WTKPi, BEHTUNATOPW
noBITPOAYBKM, TPYGKM NUMococa Ta MOBITPOAYBKM, BaKyyMHi Millku Ta
Haknagku, HanpsMHi, NaHUoMM, THYYKi WnaHry, 3'edHyBanbHi hiTUHIN,
posnunioBanbHi Hacaakn, koneca, KOPCTKi comnmna, BHYTPILLHI KOTYLLKK,
30BHILWHI 30MOTHUKM, PiKY4y BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, NoBITPsAHI
inbTpu, NpoTUrasosi inbTpK, MynbyyBanbHi nesa, T.4.

4. [ns obcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae ByTv BignpaBneHnit abo noaaHuin [o
O[JHOrO 3 aBTOPM3OBaHWX cepaicHMX LeHTpie RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHu y HacTynHoMy nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aeskux
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608'sa3yeTbecsa BignpaBuTV NPUCTPIN 40
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpu BignpaBneHHi npucTpolo A0 cepBiCHOMO
ueHTpy RYOBI, npuctpii Mmae GyTu HagiiiHo ynakoBaHuii 6e3 6yab-sikoro
HeGesneyHoro BMICTy, Hanpuknad GeHauHy, 3 MO3HAYeHOlo aApecol
BiANpaBHMKa Ta CyNPOBOKYBATMCA KOPOTKMM OMMCOM HECTIPaBHOCTI.

5. PeMoHT / 3amiHa BiAnNoBiAHO A0 L€l rapaHTii 3AifCHIETLCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHOBOK ANs NopoBXeHHs abo nodvaTky HOBOrO rapaHTiNHOro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagv nepexoasTb [0 BACHOCTI
KoMMaHii. Y Aeskux KpaiHax BapTiCTb AoCTaBku abo MOWTOoBi BUTPATU
noBuHHI ByTW cnnayeHi BignpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI Npasa
MOKYNLS Ha NPUCTPIN 3an1LLaTLCA HE3MIHHUMM

6. Lis rapaHTia pie B Esponeiicbkomy Cotosi, LUseiuapii, lcnanpaii,
Hopserii, JlixTeHwTeiiHi, TypeyuuHi Ta Pocii. 3a Mexamn umux 30H, Byab
nacka, 3BepHiTbCs A0 odiuiiHoro avnepa RYOBI, wo6 BusHaunTw, un
3aCTOCOBYETHCA IHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
[INsi OTpUMaHHS OHOBMIEHOTO Meperika aBTOPU3OBAHNX CEPBICHUX LEHTPIB,
BinBipaitTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiuketiciler i¢in 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindig tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bélimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen slrenin Otesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadiyi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimigse, uzatilmig garanti siresi i¢in kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gésteren orijinal fatura uzatiimis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, GrGnin alm tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bii arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitll olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grintn
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarast) silinmis, degistirilmis
ya da kaldiriimig herhangi bir driin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi Griin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da dnceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz giic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir rlin

— uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap yizdesi) kullaniimis

herhangi bir trtin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirlii hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karbiratorlere uygulanacak her tiirli periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Cubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari,
Puskirtme Memeleri, Carklar, Pusklrtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalar kapsayan, ancak bunlarla sinirli
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her (ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiriimesi
gereklidir. Bazi ilkelerde, yerel RYOI istribiitériintiz Grlini RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driintin glivenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik lcretsizdir. Garanti
sliresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (ilkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvi(;re, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, bagka bir garantinin
gegerli olup olmadigini belirlemek igin liitfen yetkili RYOBI distribitoriiniizle
irtibata gecin.

®

YETKILi SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http:/uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product Hiermit erklaren wir, dass die Produkte
Cordless lopper Akku-Astschere
Brand: RYOBI Marke: RYOBI
Model number: OLP1832BX Modellnummer: OLP1832BX
Serial number range: 46281201000001- 46281201999999 Seriennummernbereich: 46281201000001- 46281201999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety Vizepréasident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct 31, 2018 Winnenden, Oct 31, 2018

Authorised to compile the technical file: Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director Alexander Krug, Geschéftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE @ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Déclarons par la présente que le produit Por la presente declaramos que los productos
Ebrancheur sans fil Podadora inaldmbrica
Marque: RYOBI Marca: RYOBI
Numéro de modéle: OLP1832BX Nimero de modelo: OLP1832BX
Etendue des numéros de série: 46281201000001- 46281201999999 Intervalo del nimero de serie: 46281201000001- 46281201999999
est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; armonizadas
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) c E

Vice-Président, Réglementation & Sécurité Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct 31, 2018 Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct 31, 2018

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Troncarami a batteria
Marca: RYOBI
Numero modello: OLP1832BX
Gamma numero seriale: 46281201000001- 46281201999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct 31, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Snoerloze takkenschaar
Merk: RYOBI
Modelnummer: OLP1832BX
Serienummerbereik: 46281201000001- 46281201999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Oct 31, 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Tesoura-serrote eléctrica recarregavel
Marca: RYOBI
Namero do modelo: OLP1832BX
Intervalo do nimero de série: 46281201000001- 46281201999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Pi Regt 1tacdo &
Winnenden, Oct 31, 2018

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Ledningsfri beskeerersaks
Brand: RYOBI
Modelnummer: OLP1832BX
Serienummeromréde: 46281201000001- 46281201999999

er i overensstemmelse med falgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Oct 31, 2018

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Harmed deklarerar vi att produkterna
Tradios tradsax
Marke: RYOBI
Modellnummer: OLP1832BX
Serienummerintervall: 46281201000001- 46281201999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Oct 31, 2018

Godkand att sammanstalla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme taten, etta tuotteet
Akkukayttoiset oksasakset
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: OLP1832BX
Sarjanumeroalue: 46281201000001- 46281201999999

noudattaa seuraavia EU-direktiiveja ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadéstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Oct 31, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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SAMSVARSERKLZARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleerer vi at produktet
Tradlgs grenkapper
Merke: RYOBI
Modellnummer: OLP1832BX
Serienummerserie: 46281201000001- 46281201999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Oct 31, 2018

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktar
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraB3e 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHUE O COOTBETCTBUN TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmM Mbl 3a5BMISEM, UTO AaHHbIA NPOAYKT
BecnpoBoaHoe Cy4KopeaHoe YCTPOICTBO
Mapka: RYOBI
Homep mopenu: OLP1832BX
[unanasoH 3aBofcknx Homepos: 46281201000001- 46281201999999

cooTeeTcTByeT TpeGosaHuam cneaytowmx [iupektus EC u cornacosaHbix
cTaHaapTos
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpeanaeHT Mo TexHnke BesonacHocTu U Ctanpaptam
Winnenden, Oct 31, 2018

Inuo, OTBETCTBEHHOE 3a MOArOTOBKY TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMK:
Alexander Krug, Aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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DEKLARACJA ZGODNOSCI @ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, ze produkty Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Sekator bezprzewodowy Vezeték nélkili agvago
Marka: RYOBI Marka: RYOBI
Numer modelu: OLP1832BX Tipusszam: OLP1832BX
Zakres numeréw seryjnych: 46281201000001- 46281201999999 Sorozatszam tartomany: 46281201000001- 46281201999999
Jjest zgodny z ji i dyrek i europejskimi i zhar i i megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkoz6
normami rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

3 ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa Alelndk, Megfelel6ségi es Biztonsagi Tertiletek
Winnenden, Oct 31, 2018 Winnenden, Oct 31, 2018

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego: A miiszaki dokt o) allita

Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy Alexander Krug, Ugyvezets Igazgaté

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky Prin prezenta, declaram ca produsele
Akumulatorovy odvétvovad Foarfeca fara fir
Znacka: RYOBI Marca: RYOBI
Cislo modelu: OLP1832BX Numar serie: OLP1832BX
Rozsah sériovych &isel: 46281201000001- 46281201999999 Gama numar serie: 46281201000001- 46281201999999

Ze tento vyrobek je v souladu s pskymi a i ymi ly este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012 EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Oct 31, 2018 Winnenden, Oct 31, 2018

Povereni ke kompilaci technického souboru: Autorizat sa completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Generalni Reditel Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Bezvadu zaru $kéres
Zimols: RYOBI
Modela numurs: OLP1832BX
Sérijas numura intervals: 46281201000001- 46281201999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Oct 31, 2018

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Akumuliatorinis $aky genétuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: OLP1832BX
Serijinio numerio diapazonas: 46281201000001- 46281201999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Juhtmeta 16ikur
Mark: RYOBI
Mudeli number: OLP1832BX
Seerianumbri vahemik: 46281201000001- 46281201999999

vastab ja Euroopa di jahar itud star
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Oct 31, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Bezi¢ni reza¢ grana
Marka: RYOBI
Broj modela: OLP1832BX
Raspon serijskog broja: 46281201000001- 46281201999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Oct 31, 2018

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

sa slje ¢im Europskim Direkti i normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Oct 31, 2018

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
BrezZi¢ni obrezovalnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: OLP1832BX
Razpon serijskih Stevilk: 46281201000001- 46281201999999

v skladu s

i evropskimi i in harmo

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Oct 31, 2018

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvréni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akumulatorovy prerezavaé
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: OLP1832BX
Rozsah sériovych ¢isiel: 46281201000001- 46281201999999

Je v sulade s

i Eurépskymi [ iat i normami

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpecnost
Winnenden, Oct 31, 2018

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

https:/itm.by
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LEKNAPALUSA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosAWeTo Aeknapupame, Ye NpoaykTuTe
BeaxunyHa nosapcka Hoxuua
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: OLP1832BX
O6xBat Ha cepuiiHi Homepa: 46281201000001- 46281201999999

0TroBaps Ha crneaHuTe avpekTen Ha EC 1 xapMoHM3MpaHu cTaHaapTv
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN I1SO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeanaenT, Mpaexu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Oct 31, 2018

yﬂ'bﬂHOMOLI.leHO nuue 3a CbCTaBsiHe Ha TEXHUYEeCcKus Cbaﬁﬂ:
Alexander Krug, VanbnHutenen upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

@ﬂEKﬂAPALlIﬂ MPO BIANOBIQHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu LbOMY MY 3a8BIISIEMO, LLO NPOAYKT
BeanpoToBuii NpucTpii Ans 0bpisaHHs rinok
Mapka: RYOBI
Homep mopgeni: OLP1832BX
[ianasoH cepiitHoro Homepy: 46281201000001- 46281201999999

Yy BIANOBIAHOCTI 3 HACTYMHUMIW €BPONENCHLKUMI AMPEKTUBAMIA Ta rapMOHI30BaHUMK
cTaHaapTamn
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Biue-npeanaeHT, perynioanHs i 6esneka
Winnenden, Oct 31, 2018

[o3Bin Ha cknafaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, kepyrouunin [lupexktop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu drdndn
Kablosuz budama makasi
Marka: RYOBI
Model numarasi: OLP1832BX
Seri numarasi araligi: 46281201000001- 46281201999999

i Avrupa Direktiflerine ve I uygun oldu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015;
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO 12100:2010; EN 50581:2012

g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kidemli Miihendislik Yéneticisi
Winnenden, Oct 31, 2018

Teknik dosyayi derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Midiir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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® RYOBI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany
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